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A kisebbségek reménye
A fejlődés nem hagyja magát siet­

tetni és aki az utóbbi időkben felve­
tődött uj eszméktől, külügyminiszteri 
megállapodásoktól és a kiengesztelő- 
dést prédikáló elokvenciától a vi­
szonyok gyors javulását várta, az 
sebzett optimizmussal veszi észre, 
hogy könnyebb a tevének átbujni a 
tü fokún, mint a népeknek egyesülni 
a nemzeti megbékülés és gazdasági 
együttműködés karámjába. A cseleke­
deteink fölött ragyogó ideálok Tank- 
réd-lovagjai pacifista, páneurópai, 
népkisebbségi és egyéb kongresszu­
sok alakjában vezetnek ostromot az 
emberi gyarlóságok uralma ellen és 
hellyel-közzel aktív politikusok ré­
széről is hangzanak el olyan 
nyilatkozatok, amelyek az ideológu­
sok célkitűzéseinek irányvonalá­
ba esnek. Ezeknek a theoretikus 
erőlködéseknek veritékcseppjei, a 
ma .szemszögéből figyelve, kilátás­
talanul hullanak az intézmények és 
tömegmentalitás állandósult fogyat­
kozásainak monstriiózus sziklájára. 
De suttá cavat lanidem — a víz­
csepp kivájja a követ, csak hit, tü­
relem és főleg idő kell hozzá, hogy 
az eredményt kivárhassuk. Az idő 
azonban elmúlik a fejünk fölött és 
mi, akiknek élete derekát roppan- 
totta össze egy tragikus korszak, 
most már csak abban bizhatunk, 
hogy nyugalmunk romjaiból és 
szenvedéseink tanulságainak építő­
anyagából utódaink számára épül 
fel a békesség és jólét világa.

A német-francia közeledés volt a 
magva annak az uj európai orien­
tációnak, amely az emberiségre hal­
mozódott bajok orvoslásának Ígére­
tét sugározta a látóhatárt elsötétítő 
gondfclhőkre. Már a kezdő lépések 
is, amelyeket a két hatalmas nemzet 
egymás felé tett, igen jótékony ha­
tással voltak a többi nép viszonyá­
nak alakulá ára. Szinte láttuk már 
ingadozni a régi ellentétek Jerikó- 
falait és lestük a bibliai csoda meg­
ismétlődését, amint (ienfbcn a meg­
értés szózata megharsant. De ami 
a bibliában egy pillanat müve, az a 
történelemben az evolúció bosszú 
folyamata. Ma nem akarunk belezu­
hanni a csalódás jégvermébe, akkor 
nem szabad vérmes várakozást fűz­
ni a kedvező vagy kedvezőnek lát­
szó külpolitikai jelenségek gyakor­
lati következményeihez.

Abból a bizakodó hangulatból, a

Radies István szombaton vissza­
utazott Zagrebba, ami annak a jele, 
hogy a borvát parasztpárt nem vár 

melynek Loearnóból elindult golf- fontosabb eseményt a közel jövőben, 
áramlata az európai atmoszférát át- Az ellenzék részéről éles kritikai 
melegítette, nem vonták ki magukat. megjegyzések hangzottak el a par- 
a nemzeti kisebbségek sem. Ma az lament keddig való elnapolása miatt 
országhatárokkal elválasztott népek
között bensőséges és a gazdasági
érdekközösségben gyökerező érint­
kezés jön létre, lm győző és legyő­
zött a múltak likvidálásával összefog 
a rekonstrukció nagy feladatainak 
betöltésére, akkor természetszerűen 
enyhül a bizalmatlanságnak az a 
nyomása is, amely az egyes államo­
kon belül élő nemzeti kisebbségeket 
snjtja a faji többségek részéről. A 
nemzetiségek helyzete a nemzetközi 
konstelláció függvénye. Az elszász- 
lotharingiai németek sorsa szem­
pontjából nem lehet közömbös a né­
met-francia megegyezés és a jtigo- 
^■koiai magyarság sem belyezkcd- 
nctik arra az álláspontra, hogy öt 
n btgoszláv-magyar viszony kimé- 
o'iDse nem érdekli. Az a belátás, a 

minden gátló körülmény clle-

nére is kezd úrrá lenni az európai 
nemzetek fölött és a nacionalista ve­
télkedés súrlódási felületeit kiküszö­
bölni igyekszik, a kisebbségi problé­
ma megoldásának módját is szük­
ségképp meghatározza.

A belpolitikai életben való részvé­
tel taktikája a nemzetiségekre nézve 
csak a jelen kényelme tekintetében 
fontos, amennyiben az ellenzékiség 
atrocitásoknak teszi ki a kisebbsé­
get, a kormánypártiság pedig vil­
lámhárító az ilyen veszély ellen. Ma­
guk a faji többségek gondoskodnak 
szemléltető példákról annak illusz­
trálására, hogy a nemzetiségek po­
litikai bölcsessége és a hatalomhoz 
húzó opportunitása nem hidalja át a

Ellenőrzik a német sportszervezeteket
Elnézők a nagyhatalmak Németország kisebb mulasztásaival 

szemben
Londonból jelentik: A Morning 

Post értesülése szerint nem felelnek 
meg a valóságnak azok a hírek, 
hogy a nagykövetek tanácsának ülé­
sén foglalkoztak volna Németország 
ellenőrzésének kérdésével oly for­
mában. hogy ezt a jövőben a Nép-

K é t t á r c á t  K ap a  sz lo v én  n é p p á r t
U z u n o v ic s  f e l g y ó g y u l á s a  u t á n  l é p n e k  b e  
K o r o s e c é k  a  k o r m á n y b a  —■ R a d i o s  v i s s z a ­

u t a z o t t  Z a g r e b b a
Beogradból jelentik: A politikai 

élet normális mederbe terelődött és 
a kormány helyzete megszilárdult, 
ami érthető csalódást kelt ellenzéki 
körökben. Az ellenzék ugyanis azt 
várta, hogy a parlament uj üléssza­
kának megnyitása után ismét kitör­
nek az ellentétek a radikális párton 
belül és igy a kormány válságba jut.
Mogy ez nem következett be, az fő­
leg Dasies befolyásának tulajdonít­
ható, aki Beogradba visszatérve, 
sokkai mérsékeltebb magatartást ta-\ „ .
nusitott mint amiivet tőle harcias}™ alkotmány 91. szakaszara. amely 
/z/ö’P; i>lviívtnb ' szerint a király cs a parlament vád

alá helyezteti azt a minisztert, aki

és azt hangoztatják, hogy annak a sárnap Bácska-Palánkára megy párt- 
kormánynak, amely ennyire hang- : ja ottani nagygyűlésére. Pribicsevics 

november 14-ikén a bánáti Crepajánsúlyozza a munka szükségességét, 
nem volttá szabad a parlament ide­
jét fecsérelnie. Viszont a kormány 
oldaláról indokoltnak mondják a 
parlament elnapolását, mert nincse­
nek előkészített törvényjavaslatok, 
amelyekkel a kormány a parlament 
elé léphetne. A parlament munka­
programja felé egyébként ismét 
nagy figyelem fordul, mert közeledik 
a költségvetés beterjesztésének ideié 
és addigra a kormánynak bizonyos 
törvényalkotási programot végre 
kell hajtania. Elsősorban tető alá kell 
hozni a központi igazgatásról szóló 
törvényt, amely a minisztériumok 
számát csökkenti, mert az uj költ­
ségvetést már ennek figyelembe vétő­
ével állították össze. Minden oldal­

távolságot a papíron lévő jogok és a 
tényleges gyakorlat között. Az Ava- 
rescu-kormány, amely az erdélyi 
magyarsággal kötött paktum elő­
nyeit kihasználta, szives készséggel 
enged az ellenzéknek — a magyar­
ság jogaiból. Ez a tapasztalat nem 
azt tanítja, hogy a kisebbségnek ér­
demes az ellenzékiség kockázatait 
vállalnia — hiszen bizonyos alap­
vető kérdésekben kormánypárt és 
ellenzék egyetértenek — hanem azt, 
hogy a nemzetiségi jogok korlátáit 
csak az európai politika most bonta­
kozni látszó reneszánszé dönt­
heti le.

A francia sajtó hangsúlyozza, 
hogy a németekkel való- megegyezés

szövetség valamelyik szerve végez­
né. A lap szerint az ülésen csupán a 
németországi sportszervezetek felül­
vizsgálásáról szóló jelentést ismer­
tették.

A ’ Post jól informált hely­
ről szerzett értesüléseire hivatkozva

ról sürgetik az adóegységesitő tör­
vényt is és annak megvalósítását kü­
lönösen a borvát parasztpárt tekinti 
presztízskérdésnek.

Az ellenzéki blokk Makszi- 
inovics belügyminiszter ellen

A szükebb ellenzéki blokk vezetői 
szombat délelőtt tanácskozást tar­
tottak a parlamentben. A tanácsko­
záson szó volt a belügyminiszter el­
len benyújtandó interpellációról. Az 
interpellációban hivatkozni fognak

az alkotmányt és a törvényeket hi­
vatali ténykedései közben megsérti.

Pribicsevics agitáció.ia
Pribiesevies Szvetozár, a függet­

len demokrata párt elnöke szomba­
ton Noviszadra utazott, ahonnan va-

tart népgyülést. A palánkat gyűlésre 
elkísérik Pribicsevicset Popovics 
Szvetiszláv képviselő és Zsivanovics 
nyugalmazott tábornok. .

Korosec továbbra is szo­
ros összeköttetést tart 
fenn az ellenzéki vezé­
rekkel

Az ellenzék vezérei szombat dél­
után ismét összegyűltek tanácsko­
zásra a demokrata klubban. A ta­
nácskozáson résztvett Korosee is, 
aki beszámolt azokról az ajánlatok­
ról, amelyeket pártja a kormányba- 
lépcst illetőleg a radikálisoktól és a 
Radies-párttól kapott. Mint ebből 
megállapítható, Korosee a kormány­

nem sürgős. Ugyanígy nem tartják 
sürgősnek a vezető hatalmak, hogy 
Európa negyven milliónyi népkisebb­
ségének jogos igényei kielégüljenek. 
De a történelmet nem a politikusok 
csinálják, akik minden eltévelyedé­
sükkel együtt a fejlődés törvényének 
önkéntelen szolgái. A fejlődés pedig, 
ha nem alkalmazkodik is kiszámított 
terminusokhoz, a nemzetek és fajok 
harmóniáját érleli. A nemzetiségi 
probléma megnyugtató rendezésének 
épp úgy. mint a béke végleges meg­
szilárdításának az az általánossá 
vált igazság a legfőbb biztosítéka, 
hogy a beteg világgazdaságot csak 
a népek hiánytalan szolidaritása 
gyógyíthatja meg.

azt is közli, hogy Németország ki­
sebb mulasztásait nem veszik komo­
lyan és azok miatt nem fognak újabb 
rendszabályokat alkalmazni a szö­
vetségesek. A Morning Dost híradá­
sa jó hatást váltott ki német politi­
kai körökben.

zópártokkal folytatott tárgyalásai 
ellenére is szoros kontaktust tart 
fenn az ellenzék vezéreivel.

Politikai körökben úgy tudják, 
hogy a szlovén néppárt kormányba 
való lépése megérett a megoldásra, 
ami Uzunovics felgyógyulása után 
nyomban be is fog következni. Hir 
szerint a szlovén néppárt két tárcát 
fog kapni.

Az ellenzék megújítja vá­
lasz nélkül maradt inter­
pellációit

Az ellenzéki pártok az uj parla­
menti ülésszakban megújították azo­
kat az interpellációikat, amelyeket 
az árvízzel kapcsolatban intéztek a 
földmivelésiigyi minisztériumhoz a 
vízügyi vezérigazgatóság működésé­
ről. Az ellenzék ezenkívül számos, 
az elmúlt ülésszakban válasz nélkül 
maradt interpellációját is megújítja.

Elbocsátják a kvalifikáció 
nélküli jegyzőket

A belügyminisztérium B. B. B. 
ügyosztálya ebben az évben is, mint 
eddig, rendeletet adott ki az alispá­
noknak, hogy terjesszék fel az ösz- 
szes jegyzők minősítési táblázatát. 
A rendeletnek az a célja, hogy a mi­
nisztérium megvizsgálhassa a . jegy­
zők működését, különösen pedig azt, 
hogy a jegyzők rendelkeznek-e az 
előirt iskolai képesítéssel.

Értesülésünk szerint a miniszté­
rium e tekintetben igen szigorúan 
fog eljárni és mindazokat a jegyző­
ket. akiknek legalább hat középisko­
lai osztályról szóló bizonyítványuk 
nincs és tévedésből jegyzői álláshoz 
jutottak, a legrövidebb időn belli? ki 
fogják cserélni.
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Néhány napot késik
a Lifka-mozi megnyitó a
Két géppel fo g ) ak vetíteni az újjá­

alakított mozgókép-színházban
Néhány napi késéssel nvilik meg 

csak az újonnan átalakított Lifka-mozi. 
Október végére ígérte a Lifka-tnozi
igazgatósága modern ni of (honának I kem ényet a francia-magyar keres­

kedelmi szerződés revíziójáról és a 
frankbamisitók részére kért amnesz­
tiáról.

felszentelését, ami a városi tanács ha­
tározata következtében néhány napi 
késést szemed. Az építési bizottság 
helyszíni szemléje alapján ugyanis a 
tanács utasította a mozi tulajdonosát, 
hogy a Lifka-mozi helyiségének kissé 
hajlott menyezctét is hozzák rendbe. 
Ezért hata'mas vasgerendákat és ame-. , . , . H „ ,  — A francia kormány élénk figve-nka, rendszer,, ,ne„„> eze,et kellelt, ,e||1|ne| ... szim .)íitiáva) kis6rj a 'ta ma-
, . • .... , syar-jugoszláv közeledést. A Iránéin
han\ nappal késlelteti az építkezés te- ncinzei esak örül annak, liogv a két 
fejezesét.

Impozáns lesz a Lifka-mozi világítá­
sa is. Negyven csillár disziti a nézőte­
ret és az előcsarnokokat. Diszkivi’ági- 
tás esetén ti-zezer gyertya féltve ra­
gyogja be a termeket. Külön gépház 
épült az áramfejlesztögép. a transfor- 
mator és a motorok részére, úgy hogy 
ilyen felkészültség mellett nem lesz só­
ira szükség előadás megszakítására. Az 
újonnan átalakított Lifka-mozit

megrendelni és ennek a felszerelése nó­

Joviszadról jelentik: A legutóbb le­
nem- tartóztatott két nemzetközi betörő 

csak a vil'anytelep, hanem saját á ram -! Hiring József és Saabéi István még a no- 
fejlesztögépe is árammal látta el. Ha ; viszadi rendőrség fogdájában vannak.
a városban a villanytetep teljesen ki- Egyelőre nem adják át őket az ügyész­
kapcsolja az áramot, a I iíka-mozi igv ségnek, mert az ország minden részéből
is tarthat előadást.

Világvárosok mintájára ezentul az 
újonnan átalakított Li \a-m ozib in két 
géppel fognak vetíteni, ami lényegesen 
meg fogja rövidíteni a rclvonások kö­
zötti szünetet.

A Lifka-mozi jegyei ezentúl 'ziubázi 
mintára számozva leszneK. Igv a négy 
dináros hely tulajdonosa is épen óban A két betörő vallomásában a legna-
szék és sorszámmal ellátott jegyet fog gyobb részletességgel mondta el, lio- ita to tt beogradi 
kapni, mint a páholytuia.iúonos. A hely-1 gyan történt a betörés. A hivatali helyi-' (csere, 
árak változatlanok maradnak.

A megnyitó-előadás részletes pro­
gramját a Lifka-mozi igazgatósága a! 
napokban nyilvánosságra hozza. A sze re lm es  d o llá rk irá ly n ő

Véresre verték
B eo g rad b an

Baker Landson é s  Puzics főkonzul szerelm e — Beograd szen- 
, ,  . záció.ía a ehi cagói sonkakirály leányának eleganciája  és gaz­

ol szives vendéglátás fejeben  clagsága — Lordot kosarazott ki, hogy a jugoszláv diplom ata 
Egy részeg kát na utyos n bánta m - fe íesége lehessen  — N egyedm illiós herm elin palást és más
zo t Szentén egy J&ldbirlokos-csa'ádet in tim  SZeilZáCÍÓR

Szentáról jelentik: Súlyos inzultus . A beogradi társasági életnek nagy bús lakosztályt, amelyért napi csekély
érte Tótit Menyhért szentai földbirto- , szenzációja van. A kávébázakban, nii ezerötven dinárt fizet.
kost pénteken éjjel, amikor egy részeg szalonokban egyébről sem beszélnek, éttermében esténként
katona a hetvenéves embert veresre ver- mint arról a szerelmi regényről, amely gyes pár és a cbikágói milliomos leátrv
le, unokáját, a tizenhatéves t’ótli Igná­
cot pedig megrugdosta és könnyebben 
megsebesítette.

Csütörtökön a hadgyakorlatokról 
visszatérő huszárok egy részét Szcntáu 
szállásolták el. A lakosság a huszárokat 
vendégszeretettel fogadta. Tóth Menvhé-’t 
földbirtokos bárom huszárt szállásolt el 
kikásában és emberségesen megvendé­
gelte őket. Pénteken éjjel a földbirtokom 
nagy dörömbölésre ébredt föl, kinyitotta 
lakásának emeleti ablakát és leszólt, 
hogy ne dörömböljenek és lesietett ka 
put nyitni az egyik nála elszállásolt hu­
szárőrmesternek.

Amint Tóth a kaput kinyitotta, a ka­
tona, aki valósziniileg ittas volt, szidal­
mazni kezdte szállásadóját és durván 
nekitámadt a védtelen öregembernek, a 
kit öklével ütlegelni kezdett. Tóth segély- 
kiáltásaira elösietett felesége és unoká­
ja, a tizenhatévcs Ignác, akiket a dubai 
kodó őrmester szintén megtámadott. 
Tóth feleségének sikerült elmenekülnie 
és felzörgetni a házban lakó 1 azin nevű 
tanárt és segítséget kéri tőle. Az őr­
mester ezalatt tovább ütlegelte az öreg­
embert és unokáját és mire a segítség 
megérkezett. Tóth Menyhért már ájul­
tat! feküdt a földön s teste több b e ív e li 
vérzett

Az előhívott orvos megállapította, 
hogy az öregember sérülései súlyosak 
különösen pedig az az ökölcsapás, me­
lyet fiilére mért a tárnádét. Tóth Ignác 
sérülései jelentéktelenebbek.

Az inzultus miatt, amelv az egész \.i-
rosban nagy megbotránkozást keltett ! győzedelmeskedett.
l ótb István városi tanácsnok feljelentést Baker I aitdson Beogradban a Pallas- 
tett a katonai parancsnokságnál. j szálló lakója, itt bérelt cgi bal szo-

A  b u d a p e s t i  f r a n c i a  k ö v e t
a  j u g o s z l á v - m a g y a r  k ö z e l e d é s r ő l
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Budapestről jelentik: A Magyar- 
ország munkatársa felkereste Clin- 
chant budapesti francia követet, aki 
hosszabb nyilatkozatban fejtette ki

Clinebant nyilatkozatában kitért a hogy ez után más fontos konvenció
Jugoszlávia és Magyarország 
megindult tárgyalásokra és 
kapcsolatban a következőket 
dotta:

ezze
mon-

Beogradban nyomoz
a noviszadi rendőrség a két nemzet özi betörő viselt 

dolgai után
B va ll ttá k  a m ih o v ica j zo góbi óság k o s z i já n a k  kirablását
i

távirati értesítések érkeznek a rendőr­
ségektől a két betörő biinlajstromának 
kiegészítésére. Szombaton Noviszadon 
tartózkodott Anojesies Vjekoszláv mitro­
vicai rendőrfőnök, aki kihallgatta Hiring 
Józsefet és Szabó Istvánt a mitrovicai 
íöszolgabiróság épületében március har­
madikat] éjszaka történt betörésre vo- 
na tkozólag.

Puzies Bozsidár volt elűkágái SHS fő- csodálatos toalettjei és remek bundái, 
konzul és a chikágói milliomos társaság érthetően felkeltik az étterem bölgyven- 
egyik legelöke'őbb leánya között szó- dégeinek irigységét. Legutóbb hófehér 
vödött. A cbikágói milliomos leány né- hermelin palástban jelent meg a dollár-
hány napja Beogradban tartózkodik és i királynő az étteremben, 
már puszta megie'enésc a fővárosban értők szerint negyedmillió dinár értéket napos házasság után azonban elvált fér- 
-> legnagyobb szenzáció ereiével hatott. > képvisel Vacsora után táncolni szokott jétöl. A bárónő ekkor verseket kezdett 
A beogradi közönség a figyelmességnek az érdekes amerikai leáw Petrovich irni. amelyeket a budapesti lapok közöl- 
miiidcn tantijeiével elbalntozza a citika- Szvetiszlávboz feltűnően hasonló völe- tek is és csakhamar gyakran jelentek 
gói leányt, amerre megy, mindenütt is- géttyéve! és ez a látvány a kiváncsi ik meg tárcái és költeményei a lapokban, 
ráérősként iidvözlik és igyekeznek min- százait vonzza a szálloda jazz-bundcs, Három évvel ezelőtt Madarassy-Beck 

estélyeire. Zsuzsa bárónőbe beleszeretett egy jócsa-
Az elegáns Baker Landson a második Iádból szármázó kisliivata'nok, «ki »ele- 

leánya az amerikai sonkakirálynak, a ségiil akarta venni, a bárónő azonban 
fart cs nővére egy cbikágói textilgyáros fele-' kötötte magat ahhoz, hogy a Itázassá-

bizony a szerelmes amer kei IcanynaK sége. Az an.v ja már nem él. de az anyai i egv házilag is megáldják. Mivel azoit-
a szig ,ii apa ellenállás'.; le le tt meg-j örökségből havi tizenötezer dollár apa-1 l,z cgvliaz csak az esetben engc< i
törnie, amig annyira vihette a dolgot,1-- > ■ - ••• I h.pf a másdíts/ori hóznsorlást. ha az első
hogy most Beogradban meglátogathat-
l ll \ ( )lc ̂ Cil \ V t . I M ' 11 ! I , /. v V 1 ! ’V ! I , I I <1 « I I KI Z. i! X : t I I I I LI , . I.

A Bakcr-leány apja Chikáfió c tv ik ! gyermek származik, megkap a az egész i’;'la ez az esel all. lem., a barom, ennek 
polgára, nagy l.enlcsári, , .,pai örökségei. Baker l.andsm, nöxé- '-zonyilasara „ n o s , InzrmyHvanyl szer-

(leit tekintetben kellemessé temii beo­
gradi tartózkodását.

Puzics tökonzu' és Baker Landson 
szerelme már két esztendei

tiázs jut a számára. A leány egyelőre ! !’l.cK :1 niitsot!szoi i búzásod,ist, Int az cső 
kétmillió dollár hozományt fog kapni és • "vl" '-onsumaltatott és mivé
sbbán az esetben, ha a házasság!,',) fin Madarassy-lleck Zsuzsa alhias., _szer.ni

leggazdagabb
feldolgozó gvárai vaunak és Amerika- rétiek csak leáuv gyermekei vannak és 
ban egyszerűen a sonkakirálynak neve­
zik. Az örvg. Baker lcanv át a lord Cio- 
martiens-csAáó utolsó fér fis-ir jóhoz
szerette volna feleségül adui. A millió- ] hagyja az auai örökséget, aki először 

hoz fiú-gyermeket a világra.mos leány azonban hallani sem akart 
az előkc'ö és gazdag lordról és a szi­
ve inkább a f atal és tehetséges, de sze­
gény űtgoszláv diplomatához vonzó­
dik. Soká tartóit, amig az öreg Baker 
ellenállását meg lehetett törni 
ány szívós akarata és még 
szerelme minden akadályon keresztül

ország közt létrejön a döntőbírósági 
szerződés, mely előreláthatólag csak 
kifejleszti és megerősíti azokat a 
kapcsolatokat, melyek Jugoszlávia 
és Magyarország közt eddig is fenn­
állottak. Franciaország különösen 
azért tartja fontosnak a készülő dön­
tőbírósági szerződést, mert reméli,

megkötése válik lehetővé, melyek 
Locarnó mintájára biztosítják a bé­
két és gazdasági élet nyugodt fej­
lődését.

A követ a frankhamisitók amnesz­
tiája ügyében kijelentette, hogy eb­
ben a kérdésben a magyar kormány 
illetékes nyilat koz :d.

ségben két páncélszekrény volt. ame­
lyek közül a nagyobbat kezdték fúrni, 
miután azonban ezzel a munka nehezen 
ment, abbahagyták és a kisebb pénzszek- 
íényt feszítették fel, amelyből el is vit­
ték a benne talált negyvenezer dinárt. 
Szabó István, aki eddig tagadásban volt, 
szintén bevallotta összes betöréseit. Ami­
kor a rendőrkapitány jegyzőkönyvbe 
vette vallomását. Szabó felolvastatta ma­
gának a jegyzőkönyvet azzal a meg­
jegyzéssel, nehogy később tévedés le­
gyen.

A noviszadi rendőrség delektiveket 
küldött Beogradba, hogy ott helyszíni 
nyomozást folytassanak a két letartóz- 

szcreplesénck kideri-

A Pabas-szálló 
találkozik a je-

zett és ezt ügyvédje utján eljuttatta a
., , . , . . Vatikánhoz és ennek az alapján kért en-

nz „reg Baker gondoskodni .iknr jirro l, KeddyI ||O,.V ni,|s()dik |,aMssáEál
is az egyház áldja meg. Meg mielőtt ez 
az engedély megérkezett volna, a bárónő 
hirtelen máskép döntött és elliatároZta, 
liogv mégsem megy féleségül uj kérő-

nogy a nagy vagyonnak férfi intézője 
maradjon i ezért arra a leányára

Baker, a soiikakit álvg különben az I jehez.
Lg.v esiilt Államok politikai és társadal­
mi é'etében is vezető szerepet látszik,

I kitűnőéit ismeri az euröpa viszonyo­
dé a le - [ kát. nagyon gyakran tön át az Óceánon, 
nagyobb sőt ö volt az egyike azoknak, akik

praktikus tanácsokkal támogatták Ha­
wes bankárt a Havv es-egyezniéitv ki­
dolgozásában.

Baker a leányait már korait Itoz.zá-

szoktatta a sportoláshoz. Baker Land- 
son Beogradban sem tudott lemondani 
a lovaglás szenvedélyéről és korán reg­
gel kilovagol Puzics főkonzuli.i| Beo­
grad környékére és mint mondani szok­
ta, • gyönyörköd'k a romantikus vidék­
ben. Amerikában csak füstös gyárké­
mények merednek eléje, Beograd kör­
nyékén a vad természet minden szép­
sége leköti az amerikai milliomos le­
ányt, aki amerikai egyszerűséggel lo­
vagló nadrágban jelent meg még a. ,ó- 
versen y téren is.

A sö'té^szöke. karcsú, elegáns Baker 
Landson szorgalmas lr<ogatő ia a |)Co-
gradj operának L-. ahm , .-<• a /c/j. 
zönség nag.v óváriéiban rcs~esircHc. Bi­
zony nagy elégtétellel „ n  az
egyik beogradi patrióta feléié

-- Hát mégis esak a ~erb Puzics 
győzött, az angol iord atnl maradt a 
küzdelemben!

Baker Landolt és Puzics főRonzul 
szerelme az amerikai sajtót is élén­
ken foglalkoztatja, a Chicago Tribu- 
na beogradi munkatársa napi négy-öt­
száz soros táviratokban informálja a 
cbikágó; közönséget a lökonzul és a 
leány minden lépéséről. Az amerikai új­
ságíró mindent megtelegrafál, még azt 
is, hogy mennyi borravalót adnak a 
szállodai személyzetnek es az amerikai 
szerkesztőség a tudósitótól uiabb és 
újabb részleteket követek mert az ame­
rikai közönség igen nagy figyelemmel 
kiséri ennek az egész szerelmi ügynek 
a fejlődését.

Beogradban pedig mar akadnak vér­
mes reménykedők, akis azt hiszik, 
bogy a Bakcr-leány kezén és összeköt­
tetésein keresztül fog az irt elvezetni 
ahhoz a nagy dollárkölcsönhöz, amely­
re az országnak olyan egetö szüksége 
lenne.

Majd kiderül, hogy mire képes a cbi- 
kágói Baker-leánv

kolto-barono 
karrierje

7

Madaressp-Beck Zsuzsa gondnokság 
alá h e lyezn e  jogerőssé vált

Budapestről jelentik: Madarassy-Beck 
Zsuzsa bárónő ellen - mint a Ráesnie- 
gyei Napló már jelentette nemrégen 
gondnoksági eljárás indult és az elsőfo­
kú bíróság már el is rendelte a bárónő 
gondnokság alá helyezését. h/. ügyben 
az itelct most jogerőre emelkedett, mert 
Madarassy bárónő az clsötuku bíróság 
döntése ellen beadott leliolyamodást 
visszavonta.

Érdekes és nem mindennapos elet után 
jutott el M adarassv-Beck Zsuzsa báró­
nő karrierjének e befejezéséhez. 1 izén­
két éves korában Vámosi her Ervin bács- 

amely szak- |<a j földbirtokos felesége lett. A batlió-

l./.iitán a szerelmi epizód m á it Mada- 
r a s s '-Beck Zsuzsa bárónő kártyázni 
kezdett cs rengeteg adósságot halmo­
zott lel. inig végül is apja, Madarassy- 
Pteek ( . v i l la  báró gondnokság alá he­
lyezését kérte. A törvényszék ezt el is 
icndelte é> Madarassy-Beck Oyula bá ró  
I i'i'elezte magét, liogv lányának havi 
liz li/eiikémidlió apanázst ad.
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Szeressük egymást!

A kormányzó pártok közt a legteljesebb a barátság

Á
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Ilyenek a nők !
1.

Volt egy baletthölgy, porcelláiiból,
A kellem és báj maga.
Mellette állt az etazseren 
Egy kis porccllán-baka.
Tulajdonkép két persely voltak,
Bandika két pikszise,
De gyomruk hírt üresen korgott,
Sosem volt benn semmi se.

2.
A baka a ballerinának
Kyrizálni is szokott.
A lány ilyenkor végigmérte:
»Eidonc, nem vagyok kokott.« 
így teltek, méla unalomban,
Napok és hosszú hetek . . .
Mig egyszer Bandi a bakába 
Egy tizdinárost betett.

3.
A nőre, még ha parcellán is 
Hatással van a vagyon.
A baka rögtön érdekelte 
A ballerinát nagyon.
Bősz flörtbe kezdett s igy szólt hozzá: 
»Mit gondol, csókolni jó?«
Hogy mit történt éjjel — közölnünk 
Tiltja a diszkréció.

4.
Másnap délben kereste Bandi 
A kékszinü bankjegyet,
De a bakái hiába rázta,
A pénzt benn’ nem lelte meg.
Hogy hova lesz az összeg onnan,
Ez talán nem is talány:
Elvette a baletthölgy éjjel,
Vagy — reggel a szobalány.

Rádió hangerősitfível.

Ez az álla tliang-im itáto r m a pom pás!
*

Közelíátás.
A grófné tneg íá togatja  a bérlőit, nyájasan 

beszélget velük és sa jnálkozással hallja, hogy 
a bérlője feleségének rossz a szem e.

— És ugyan mi a b a j?  —kérdezi érdeklő* 
désscl. *

B orzasztó  rövidlátó vagyok  — m agvaíazza  
az asszony. O lyannyira , kérem , hogy  Xia mond­
juk, tiz lépés táv o lság ra  áll tőlem  a m éltóságos 
grófné m eg egy  tehén, nem tudom , m e’y ik  a te­
hén és m elyik a grófné.

Egészségi szempont.
Serenissim us a főudvarm esterével sétál a 

városban  s m egáll egy koporsóárus k irakata 
előtt. E szm ét cserélnek  ott az érc- és fakoporsók 
előnyeiről és há trányairó l. A k ísérő je  erősen kar-* 
doskodik az érckoporsók  m ellett s a Fenség 
igy szól:

— Sok tekintetben igaza  lehet önnek, de én, 
nem tehetek  róla, egészségi szem pontból mégis 
a fakoporsókat ta rtom  előnyösebbnek.

*

A Szaiid-pályán.

Skiz.

Furcsa kifejezés.
Az orvostól kérdezi valaki a páciens környe 

zet éből:
— Megmarad a beteg?
— Todtsicher — feleli az orvos.

— Apukám , m iért nem lő az a bácsi inkább 
ágyúval?  Hiszen akkor azok az em berek sokkal 
jobban m egijednének!
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Kis huszárom előre 
Vágtass ki a mezőre 
Rajta gyorsan szaporán

Ugrassál a paripán 
Csapj nyeregbe ügyesen  
Húzd ki magad peckesen



Morgó Mackó esetei
Irta: Kubán Endre

Harmadik fejezet,
amely Muncurkó me gveret ésével kezdődik, Morgó uram élet- 
írásával folytatódik, végül pedig ismét Muncurkó elpáholásá- 

val végződik.
Morgó Mackó nemzetes 

uram meg akarta  rakni Man- 
curkót, am iért a bort k iitta  
és helyébe tin tát öntött, azon­
ban sehol nem találta.

Sebaj, —  gondolta magá­
ban, —  az éhség majd haza­
veri. «

Behívta a szakácsnőt,
Hümmöge Zsuzsánnát és 
k iad ta  a parancsot, hogy es­
té re  csináljon pörkölt diót 
főtt mézben vacsorára.

—  Hüm-Hüm, —  hüm- 
mögött Zsuzsánna néni.

Néhány perc múlva pör­
költ dió és főtt méz remek
illata csiklandozta Morgó Mackó nem zetes ur orrát. Az diát 

azonban a kéményen keresztül elhatok az 
egész erdőbe. És akkor kiderült, hogy a 
nem zetes ur jól szám ított, m ert a finom szag 
hazahozta M uncurkót is.

Nem m ert bemenni, hanem előbb az 
ablakon keresztül kém lelt befelé.

—  Gyere be, mordizomadta, —  kiál­
to tt ki Morgó ur.
—  Nem merek, —  szepegett Muncurkó.

— Gyere, no, —  b iz ta tta  az apja, —•
nem töröm össze egyetlen csontodat sem. 

Nemsokára bent, volt M uncurkó a szo­
bában. Alázatosan odament Morgó úrhoz, 
hogy kezet, azaz mancsot csókoljon neki 

-  Abban a szempillantásban Morgó Mac­
kó ur azonban elkapta Muncurkó fülét, jól me-ghuzta és aztán
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mindjárt működésbe hozta a pipaszárat.
—A zt ígérted, hogy nem töröd össze egyetlen csontomat 

se, —  nyögött keservesen Muncurkó.
—  Nőm is, —  felelte a nemzetes ur, mert csak oda ve* 

rek, ahol húsos vagy.
A verést csak akkor hagyta abba, amikor a pipaszár el­

törött. Aztán még külön adott két pofont a Muncurkónak, a 
miért m iatta elpusztult a ptpaszár. Ráadásul igy szólt:

—  Mordizomadta, most már remélem, nem lesz kedved 
egyhamar megtréfálni az apádat!

Másnap aztán hozatott egy újabb üveg tin tát és meg* 
kezdte életének tö rténetét leírni.

Morgó Mackó ur élete.
írtam  én saját mancsulag.

Születtem a R etyezát hegységben. Apám nemes és nem- 
zetes Morgó Macomér volt. Anyámat Talpasi Zsófikának hív* 
ták. Engem nagyon előkelőén neveltek. Kiskoromban sohasem 
térdepeltettek  kukoricára, hanem csak mindig pörkölt kávéra. 
És ha apám megvert, sohasem használta erre  a pipaszárt, ha­
nem előszedte azt a kis ezüstfogantyus pálcát, amelyet külön 
e célra csináltatott.

Mikor aztán otthon elvégeztem a medveelemit, az apám 
kézen fogott és elvitt a fogarasi hegyek közé. O tt az apám 
beíratott a medvegimnáziumba. A tanár urak olyan nagyon 
szerettek, hogy minden osztályban két évig is ott tarto ttak , 
hogy a többi bocsok példát vegyenek rólam. Valahogyaa 
mégis csak átvergődtem a gimnáziumon. Apám azután felkül­
dött az egyetemre a fővárosba. Egy csomó pénzt is adott ve* 
lem, amelyet azonban pár nap a la tt elköltöttem. Nem búsul­
tam ezen, mert hamarosan szert tettem  másik pénzre. Ugyan­
is eladtam a könyveimet és a ruháim egy részét. Mulatósaim­
ról tudomást szereztek az egyetemen is. A filozófia tanára 
ezen nagyon megbotránkozott. Azt mondta, hogy ennek teljes 
elzüllés szokott a vége lenni. In te tt, hogy hallgassak rá, mert 
ő ismeri a világot, mivel sokat forgott abban.

—  Az ám, azt a szép ékszert az orrába is a világban sze­
rezte a tanár ur, — jegyezte meg az egyik kollegám.

—  Bizony, fiam, —  mondta a tanár, — ez nem jut min* 
Jenkinek! És büszkén m utatott az orrában levő vaskarikára^

27
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A kollegám azonban megsúgta nekem, ne higyjem,, hogy 
az ilyen karika megtiszteltetést jelent. A tanár ur ugyanis 
táncoló medve volt, akit egy medvetáncoltató elfogott, az or­
rába vasgyürtit húzott és a karikába láncot húzott.

A tanár ur egyszer aztán a láncot eltépte és megszökött. 
De az orrába fűzött karikától nem tudott, megszabadulni. S 
mivel ez a dolog kellemetlen volt neki, hát legalább hasznot 
akart belőle húzni. Es ezért széltében-hosszában hirdette, 
hogy az orrában levő karika annak-a jele, hogy ő kiváló tudós.

Voltak, akik a tanár urnák ezt a mesét elhitték, sokan 
azonban a markukba nevettek.

Mikor Morgó Mackó nemzetes uram életrajzának írásá­
ban idáig jutott, munkájában erős koppanás zavarta meg. 
Ugyanakkor az asztalon álló boros üveg darabokra tört és a 
bor szétfolyt az abroszon.

Hát persze, hogy megint a Muncürkó csinálta ezt a ko- 
misszságot. Egy követ vágott hozzá a boros üveghez.

Morgó uram nem volt rest, hanem megragadta a közelé­
ben álló Muncurkót és alaposan elnadrágolta. Muncurkó böm­
bölve mentegetőzött:

— Papa, kérlek, én nem tehetek róla. Én csak jót akar­
tam. Az üveg szélén légy ült és el akartam pusztítani onnan 
a bestiát. A zsebemből kihúztam a követ, amely még a teg­
napi játékból maradt.benne, amikor az iskolából jövet egymást, 
dobáltuk. A követ rádobtam a légyre. Nem gondoltam, hogy 
ez az üveget eltöri.

— Mordizomadta, — szólt Morgó nemzetes ur, — ha igy 
áll a dolog, akkor tényleg jót akartál és ezért a további ve­
rést elengedem.

Muncurkó erre örömében nekiesett az asztalnak és fel­
hörpintette a szét folyt bort. Be is rúgott tőle, mint egy ma­
lac. Annyira részeg volt, hogy még saját nevét, is elfeledte. Egy 
medveszoinszéd jött hozzájuk, adott a Muncurkónak egy di­
nárt medvecukorra és megkérdezte:

— Hogy hívnak öcskös?
— Curmunkó, nem, Kuncurkó, igy se. hanem Rumcurkó.
Ezt is dadogva mondta. A szomszéddal együtt nagyot ne- 

y,étett Morgó ur és beszólitotta Hümmöge Zsuzsannát, akivel 
egy üveg bort, hozatott és verseny ivott a barátjával.

. .  Gyerekek, várjatok egy hétig és akkor majd megtudjátok, 
fo g y -mi történt tovább.
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Jenő bácsi kalapja
Bodri kutyának Jenő bácsi volt a gazdája. Nagyon sze­

re tte  is a kis kutyáját. Mindég magával viltte, csak az autó­
jára  nem engedte felülni. Pedig Bodri legnagyobb vágya volt, 
hogy a száguldó autón együtt lehessen a gazdájával. Vágya­
kozóan nézett reá, mikor látta, hogy ismét útra indul. Könyö­
rögve csaholt.

—  Édes gazdám vigyél magaddal, majd meglátod nem 
bánod meg. Én nagyon fogok vigyázni — mintha mondta volna 
Bodri kutya.

—  Most hagyj békét, nem érek rá! —  intette le Jenő 
bácsi és felült az autóra s Bodri felé sem nézve elindult.

Mit nem gondolt az a huncut Bodri, az autó után elsza­
ladt és egy nagy ugrással éppen Jenő bácsi mellett termett, 
O tt félve vinnyogta,

—  Kérlek, édes gazdára, ne haragudjál, vigyél magad­
dal. Majd meghálálom jóságodat és mindég hü kutyád leszek,

— Na jól van, te  kutyaházi! —  mondta Jenő bácsi. — 
Most eljöhetsz velem, ha már olyan nagyon kívánkozol.

Tülkölve szaladt tovább az autó. Bodri boldogan, büsz­
kén nézte a mellettük elmaradó házakat. Nagynak, hősnek 
érezte magát. S oly kicsiknek a gyalogjárón sétáló embereket.

Egyszerre csak egy hirtelen forgószél kerekedet. Magas 
toronynak csavarta fel a sok port, falevelet és szemetet. 
Alig lehetett látni. Jenő bácsi fejéről lekapta a szél a kalapot 
és fújta dobálta jobbra, balra. Busan nézett utána és azt hitte 
már végleg elveszett a kalapja. De Bodri gyorsan leugrott, 
fürge láhbal utána szaladt és boldogan hozta a szájában a 
kalapot.

Jenő bácsi örömmel vette el tőle. Megsimogatta, meg­
veregette a lapockáját és megígérte neki, hogy ezután mindég 
vele jöhet az autón.

Ezek után Bodrinál boldogabb kutyát keresve sem lehe­
te t t  találni széles ez országban.

Jaj de okos a Lacii
Tanító: Kik voltak Róma legnagyobb császárai? 
Laci: Julius, augusztus, szeptember, október. 
Tanító: Elég elég te ila te aaa április,
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Lányok ábécéja

Adél, Agnes, Alma, 
Aranka, Annuska, 
Ágota, Amálka. 
mindannyi szép fruska 
Bella, Berta, Böske, 
Brigitta, Borbála. 
Baba, Biri, Blanka, -  
szép erény a hála. 
Ciliké, Csillogó,
Csilla és Csobánka 
lány lábára illik 
a selyem tepánka. 
Dorottya, Debóra, — 
Dalma, Drága, Dóra, 
jó cselekedette] 
teljen minden óra. 
Etel, Eszter, Éva 
Ella,. Erzsi, Éva 
Edit, Emma, Elza, —- 
ne légy sose léha.
Fáni, Frici, Flóra, 
Franciska, Fedóra, — 
hallgassank mindenkor 
jóra intő szóra. 
Gábriella, Gertrud, 
Gyöngyi, Gizi, Gerle, 
ügyesen töröl port. 
ki vázát nem ver le. 
Ida, Irma, Urna, 
Ibolyka. Iluska,
Ildikó, Irénke, — 
ne légy sose lusta. 
Juliska, Julianna,
Józsa, Janka, Jolán, 
Juditka, Jucika, — 
valamennyi jó lány. 
Kamilla, Katóka, 
Kornélia, Klára,
Karola és Klotild, —■■

vigyázz a ruhára.
Lujza, Lenke, Lili, 
Laura, Lea, Lonci, — 
hazugságot soha 
jó kislány nem mond kl<

Melánka, Melinda, — 
isten soká tartsa. 

Natália, Nelli,
Níjrcissz, Náni, Nóra, 
Noémi és Nándiin, —- 
készen állj a jóra. 
Orsolya, Olilla,
Olimpia, Olga, — 
a jó lánynak mindig 
rendben minden doga. 
Petronella, Paula, 
Piroska és Pálma, — 
aki nem vétkejzik, 
tiszta annak álma. 
Rózsika és René, 
Rebeka, Regina, — 
reggel, délben, este 
ajkunkon szál iima. 
Sárika, Stefiké, 
Szidónia, Szerén, — 
dicséretes erény, 
ha a lányka szerény. 
Teodóra, Tekla, 
Tündérke, Teruska, —* ■ 
mindig azt csináljuk, 
amit mond anyuska. 
Viktória, Vilma,
Viola, Veronka, — 
segítsd, aki szegény, 
sánta, béna, csonka. 
Zsófia és Zelma,
Zita és Zsuzsika — 
az igazság szava 
igazi muzsika

ffl



A legutóbbi szám rejtvényeinek helyes megfejtőit, a leg­
közelebbi vasárnap közlöm. Alidig is várom a sok ügyes leve­
let, Már van ám sok gyerek, aki s ie te tt a m egfejtést bekülde­
ni. — R ajta! aki még nem küldte be. az siessen,m ert most egy 
nagyon szép könyvet sorsolunk ki.

Radek M ariska (Vei. Kikinda.) Se baj! eztán jobban fi­
gyelünk a nevedre.

Videcz Mirko. Ügyes fiú vagy, szépen tudsz Írni. (B.)

1 L  M

*

Pótreitvónv.
A hiányzó kezdőbetűk hozzáadásával a kezdő betűk eg.v 

magyar város nevét adják.
— omp, — szter, — ongrád, — és, — mii, — a.g. — let, —ó

*

. Szórejtvény.
Hét betűs szó, ha egészet veszed 
Ev-és-ivás nélkül el se képzelheted,
Az első három betű papi foglalkozás,
Mig a végső három , egészen — más.
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BUBI MÁMI KESERVEI
Oh rémesek ezek a mostani lányok,
Rövid a hajuk és rövid a szoknyájok.

Nahát az a Csányi. 
Hogy ez milyen go­
romba . . .  Most, hogy 
átköltöztünk a Pestbe, 
én is átmentem egy 
kis átalakuláson. Bar­
nára festettem a ha­
jam. Megkérdem tőle, 
hogy talán nem ismer 
rám. Azt feleli:

— Óh most már — 
világosan emlékszem a 
nagyságosasszonyra... 

*
Milyen konzervatív 

ez az özvegy dók törné, 
kelvén éves. Megkérdez-

„„ ____ -degenkedik tőlem.
— Ebben a korban, édesem. — mondotta — 

az ember nem szívesen gondol a — jövőjére.
Remélem, úgy értette, hogy én milyen for­

radalmi jelenség vagyok, nem pedig úgy, hogy 
neki öregedni kell, hogy olyan legyen mint én. 

*
Valamikor régen Kölntől-Metzig táncoltak 

azok, akiket elfogott a táncőrület. Ott még nem 
tartunk, de a »Beograd«-ig már mi is áttán­
coltunk.

És milyen arrogansok a lányok, hogy hen­
cegnek. A Bekő Feri tánc közben udvarol egyik­
nek s azt mondja, hogy örökké vele szeretne 
táncolni. A kis csitri ahelyett, hogy boldog volna, 
hogy egy szép kopasz ember ilyet mond neki, 
kajánul azt feleli:

— No akkor legalább megtanulna táncolni.
Hogy azoknak a férfiaknak nincs szemük és 

szivük . . . Hogy nem engem kérnek fel a 
táncra.

— Életemben csak két szép asszonyt ismer­
tem — mondja a férfi.

A nő azonnal megkérdi:
— És ki volt a másik?

Ravasz.

A szuboticai ginw 
náziumban a tanai1 
megkérdi az egyik 
diáktól:

— Meg tudná ne* 
kém mondani, hogy 
hol vágta le Judith 
Holofcrues fejét?

— Minden bizony* 
nyal a nyakánál, 
tanár u r!

<

Kit íiölgy beszélget.
Az egyik. — Nos, mit beszélt rólam Arthur?!
A másik. — Mindenfélét. Azt állította, hogy 

hogy rossz a hired.
Az egyik. — Hát még?
A másik. — Azt, hogy a hírnek van némi 

alapja.
Az egyik. — Tovább!
A másik. — Hogy elhanyagolod a gyerme* 

keidet.
Az egyik.— S aztán?
A másik. — Hogy sok adósságot csinálsz s 

hogy pazarlásoddal előbb-utóbb koldusbotra jut* 
tatod az uradat.

Az egyik. — Egyéb semmit?
A másik. — De igen — még azt, hogy kez­

desz hízni s hogy ez árt a szépségednek.
Az egyik. — Aljas hazugság! A szemtelen! 

Az alávaló!
A világ végéig...

— Magával Jucika, elmennék a világ végé* 
re is!

Most egyelőre Palicson van dolgom. ^Od^ 
elkísérhet, ha akar.

•r- Nagyon sajnálom, de az túlságosad 
messze van.
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Néhány napot késik
a L ifk a-m ozim egnyitá  a
Két géppel fog iák vetíteni az újjá­

alakított mozgókép-színházban
Néhány napi késéssel nvilik meg 

csak az njonnan átalakított Lifka-ntozi. 
Október végére Ígérte a Liíka-mozi 
igazgatósága modern ni otthonának 
felszentelését, ami a városi tanács ha­
tározata következtében néhány napi 
késést szenved. Az építési bizottság

agy a 
hajlott

ahelyszíni szemléje alapián ugyanis 
tanács utasította a mozi tula 

Lifka-ntozi helyiségéit 
menyezetét is hozzák

Ezért Itata'itnas vasgerendákat 
rikai rendszerű merni vezetet
megrendelni és ennek a felszer 
hány nappal késlelteti az építi 
fejezését.

Impozáns lesz a Liíka-mozi 
sa is. Negyven csillár díszíti : 
rét és az előcsarnokokat. Dis 
tás esetén tteezer gyerrya i 
gyogja he a termeket. Külön 
épült az árarnfejlesztögép. a 
mator és a motorok részere. • 
ilyen felkészültség mellett neír 
lta szükség előadás megszakít 
újonnan átalakított Lifka-moj 
csak a vilíanytelcp, hanem sa 
fejlesztögépe is árammal láti 
a városban a villanytetep te 
kapcsolja az áramot, a I iíka 
is tarthat előadást.

Világvárosok mintájára c 
újonnan átalakitott Li\a-m< 
géppel fognak vetíteni, ami 
meg fogja rövidíteni a relvo 
zötti szünetet.

A Liíka-mozi jegyei ezentt 
mintára számozva leszneK. is 
dináros hely tulajdonosa is ( 
szék és sorszámmal ellátott 
kapni, mint a páholytuia.iűono 
árak változatlanok maradnak

A megnyitó-előadás részi 
gramját a Liíka-mozi igazg 
napokban nyilvánosságra ho

V

Véresre vei
a szives vendéglátás
Egy részeg ká t na ■ u ’yo s r
xo i Szenten egy földbirtok

Szenláról jelentik: SulyC 
érte Tóth Menyhért szentaí 
kost pénteken éjiéi, amikor 
katona a hetvenéves embert 
te, unokáját, a tizenhatéves 
cot pedig megrugdosta és 
megsebesítette.

Csütörtökön a hadgj 
visszatérő huszárok egy re: 
szállásolták el. A lakosság : 
vendégszeretettel fogadta. Ic 
földbirtokos három huszárt 
lakásában és emberségesei 
gelte őket. Pénteken éjjel a 
nagy dörömbölésre ébredt f 
lakásának emeleti ablakát 
hogy ne dörömböljenek és 
put nyitni az egyik nála el 
szárörmesternek.

Amint Tóth a kaput í.inj 
tona, aki valősziniileg ittas 
mázni kezdte szállásadóját 
nekitámadt a védtelen őre 
kit öklével ütlegelni kezdett, 
kiáltásaira elösietett felesé: 
ja, a tizenhatéves Ignác, al 
kodó őrmester szintén 
Tóth feleségének sikerült 
és felzörgetni a házban lal 
tanárt és segítséget kért .. ’e. 
mester ezalatt tovább ütlegelte
embert és unokáját és mire a segítség 
megérkezett, Tóth Menyhért már ájul­
tat) feküdt a földön s teste több helyen 
vérzett

Az előhívott orvos megállapította, 
hogy az öregember sérülései súlyosak 
különösen pedig az az ökölcsapás, me­
lyet fülére mért a támadó. Tóth Ignác 
sérülései jelentéktelenebbek.

Az inzultus miatt, amely az egész vá­
rosban nagy megbotránkozást keltett 
l'ótli István városi tanácsnok feljelentést 
tett a katonai parancsnokságnál.

Ul •Az 
az ores-

A
m

„ F r a n c ia o r sz á g  ö r ü l a  k é t  o rszá g  k ö z e le d é s é n e k ^
ország közt létrejön a döntőbírósági 
szerződés, mely előreláthatólag csak 
kifejleszti és megerősíti azokat a

Budapestről jelentik: A Magyar- 
ország munkatársa felkereste Clin­
chant budapesti francia követet, aki 
hosszabb nyilatkozatban fejtette ki 
véleményét a francia-magyar keres­
kedelmi szerződés revíziójáról és a
frankiiamisitók részére kért amnesz- azért tartja fontosnak a készülő dön- 
tíáról. ' töbirósági szerződést, mert rémen,

Clinchant nyilatkozatában kitért a hogy ez után inas fontos konvenció 
ó< Mufnuimor/nu kn/t I 111C vkŐtÓSC Viliik IcllCtŐVC, JllCl.VCK

let tagjai a segély összegére számítva becsülete­
sen megházasodtak és igy egy 'em kaptak,
mig az asszony megmaradt a nyakukon.

— No ma olyasmit diktálok Micike, arrií ílIA- 
gát -is érdekelni fogja. Mert remélem, hogy maga 
is érdekelve van a kiliízasitó egyesületeknél. 
Nem kell azt szégyelni Micike, mindenki beleesett 
ebbe a kelepcébe. Tehát kezdhetjük? Cint:

A hulla és vőlegény-börzék alkonya. Újabb 
panamákat lepleztek le a „Fizetek, ha ön 
meghal* egyesületben.

Sztibotica társadalmát újabb bűnös panamák 
tartják izgalomban, amelyeket a „Fizetek, ha ön 
meghal* temetkezési egyesületben követtek el. 
A közgyűlés által kiküldött vizsgálóbizottság 
megállapítása szerint az egyesületbe a vezetőség 
csupa olyan tagokat Íratott be, akik már legalább 
tiz éve ahisszák örök álmukat a Bajai-uti temető­
ben. Igen ötletesen úgy oldották meg a dolgot, 
hogy a temető sírköveiről leirták a halottak ne­
veit és ezeket mind beíratták a temetkezési egye­
sületbe, amelynek taglétszáma igy nagyon ha­
mar felülmúlta az alapszabályokban előirt ezer- 
kétszázat. A vezetőségi tagok, mint kedvezmé­
nyezettek néhány hét alatt felvették a segélye­
ket, inig azok a naiv lelkek, akik történetesen 
élőket Írattak be, csak fizettek, de egy parányi 
segélyt sem kaptak a mai napig. A belügyminisz­
térium büntetésből arra kötelezte a „Fizetek, ha 
ön meghal* elnevezésű temetkezési egyesületet, 
hogy nevét „Keresek a halottakon*-™. változ­
tassa, a Bajai-uti temető gondnoksága viszont 
jegyzőkönyvi köszönetét szavazott az egyesület 
vezetőségének, hogy könyveiben felfektette a 
temető rég nélkülözött katasztarét.

Ugyancsak súlyos visszaéléseknek jöttek a 
nyomára »Házasodni óh mi jó« nevű kiházasitó 
egyesületben, amelynek vezetőségi tagjai az egy­
let féléves fennállása óta már három-négyszer 
megházasodtak és elváltak és mindannyiszor fel­
vették a házassági baleset elleni biztositás össze­
gét, sőt a vezetőség legény-tagjai még a rövid 
lejáratú »házasodásoknál« is kiutalták maguknak 
a segélyt, aminek csak csekély töredékét költöt­
ték a kis nőre, úgy hogy fényes üzletet csináltak 
a szerelemből. A legsajnálatraméltóbbak^ az ügy­
ben azok a szegény férjek, akik mint az egyesü­

Jugoszkiv-magyar közeledésről, barátságról 
beszélnek és Írnak. Nem lett ebből addig semmi, 
mig ezen a réven nem lehet valami jó nagy pa­
namát csinálni.

*
.A szuboticai temetkezési egyesületek nagy 

részét be lehetné früíni valamelyik halotti tár­
sulatba.

*
Az optimisták készülődnek a vajdasági 

községi választásokra. A belügyminiszter állító­
lag ígéretet tett, hogy rövidesen megtartják 
községi választásokat. Hiteles értesülésünk sze 
rint a belügyminiszter, akit megkérdeztek, liogf. 
mikor lesznek a Vajdaságban választások, ki­
jelentette:

— Majd, ha fagy.

Becskereken az ügyészségi fogházban 
ugyancsak tőrödnek a rabok egészségi állapotá­
val. Bentlakó orvosról is akartak gondoskodni 
szántukra.

*
A bácskai és baranyai községek lakói most 

már egGBzen kint vannak a vízből. Az ármentesitő 
társulatokhoz uj kormánybiztosokat neveztek 
ki. Eső után köpönyeg — árvíz után árvízi 
biztos.

Az uj kormánybiztosok kinevezése körül 
némi bajok vannak. Kineveztek kormánybiztos­
nak egy cukorgyári portást is. Végre cukros 
bácsi kerül állatni hivatalba. De nem félnek tőle, 
hogy ha nagy lesz a viz, a kormánybiztos — el­
olvad.

Rodics Rafael becskereki érsek ugyancsak 
harciasán forgatja — a pásztorbotot.

*
Nem hiába jurta meg Amerikát a becskereki 

érsek. Sok exoticuniot látott. Ez leltet a magya-j 
rázata, hogy a hivő bárányoknál jobban szereti! 
a harcias tigriseket és a — pelikánt.

w.
Szerkeszti: Sokcsics József, Snbotiea 

Nyomja a Minerva nyomda r.

geny 
dik.

i
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;z?rrZ/í7?s-család utolsó férf sarjához
szerette volna feleségül adni. A millio­
mos leány az uhun hallani sem akart 
az elökc’ö és gazdag lordról és a szi­
ve inkább a Patai és tehetséges, de sze- 

iugoszlá\ diplomatához vonzó- 
Soká tartott, amíg az öreg Baker 

ellenállását meg lehetett törni, de a le­
ány szívós akarata és még nagyobb 
szerelnie minden akadályon
győzedelmeskedett.

B aker Landson B eogradban
szálló lakója, itt bérelt egy

keresztül

a s-Pállá 
at szó-1

kapcsolatokat, melyek Jugoszlávia 
és Magyarország közt eddig is fenn­
állottak. Franciaország különösen

K. • s a
maradjon é- ezért a rra  a leányára  
h ag y ja  az an li örökséget, aki először 
lmz fiu-gyerincket a \ ilágra.

B aker, a sonkak irály , különben az 
Egyesült Államok politikai és tá rsa d a l­
mi é 'etében is vezető szercüei látszik, 
k tiinöen  ismeri az európai v iszonyo­
kat. nagyon gyakran  lön át az Óceánon, 
sőt ö volt az egyike azoknak, akik 
praktikus tanácsokkal tám ogatták  
wes bankárt a Baw es-egyezniény 
dolgozásában.

Baker a leányait m ár korán liozzá-

n.i- 
ki-I,
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szoktatta a sportoláshoz. Baker Land- 
son Beogradban sem tudott lemondani 
n lovaglás szenvedélyéről és korán reg­
gel kilovagol Ptizies főkonzuliul Beo­
grad környékére és mint mondani szok­
ta, • gyönyörködk a romantikus vidék­
ben. Amerikában csak füstös gyárkc- 
mények merednek eléje. Beograd kör­
nyékén a vad természet minden szép­
sége leköti az amerikai milliomos le­
ányt. aki amerikai egyszerűséggel lo­
vagló nadrágban jelent meg még u. ,ó- 
versenytéren is.

A sötc^szöke, karcsú, elegáns Baker 
Landson szorgalm as l;-<ogatója. a beo-
n-„oí)t mwi’áimk allf/i ClíV ( kÖ-

is az egvbáz áldia meg. Még mielőtt ez 
az e n g e d e k  m egérkezett volna, a barono 
hirtelen m áskép dön tö tt és elhatározta, 
hog\ m égsem m egy íelesegiil uj kém ­
jéhez.

I zuluii a szerelm i epizód man Mada- 
rassv-K eek Zsuzsa bá ró no kártyázni 
kezdett es rengeteg  ad ó sság o t halmo­
zott lel, inig \ég i,l is ap ja ,
f 'c c k  í , \n la  báró  gondnokság  ala he­
lyezését kérte. A tö rv én y szék  ezt el 
tendelte és M adarassv-I>eck Gyula ham 
kötelezte m agát, hogy lányának  l,axi
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A Népszövetség kisebbségi osztályá­
nak munkájáról érdekes nyilatkozatot 
adott egy tekintélyes német diplomata 
a Berliner I ageblatt munkatársának. 
»A kisebbségi ügyekben hozott bizony- 
tálán döntések — mondotta — sokban 
hozzájárultak ahhoz, hogy a népeknek 
a Népszövetségbe vetett rendületlen hi­
te — kissé megrendült. Ha megfigyelte, 
láthatta, hogy az utóbbi időben a ki­
sebbségek alig nyújtottak be érdemle­
ges panaszokat a Népszövetség elé. Ta­
lán ez azt jelenti, hogy a népkisebbsé­
geknek olyan pompásan megy már a 
dolguk, hogy semmi pan. >zra nincs 
többé okuk? Szó sincs róla. A Népszö­
vetség elveszítette a presztízsét, de a 
kisebbségi kérdés megvan és a Népszö­
vetség fanatikus hívői már hónapok óta 
azon törik a fejüket, hogy t 'hetnék a 
kisebbségek védelmét intenzivebbé, 
anélkül, hogy a NépszÖVetségre nézve 
ennek politikai hátránya lenne. Német­
országot az összes nemzeti kisebbségek 
feltétlenül barátjuknak számíthatták 
már csak azért is, mert Németország 
az az állam, melynek minden országban 
vannak kisebbségi csoportjai. Az is bi­
zonyos, hogy Németország nem léphet 
fel állandóan csupán a német kisebbsé­
gek ügyében, hiszen igy könnyen az a 
vád érheti, hogy nagynémet politikát 
csinál, hanem Németország minden ki­
sebbségi kérdést fel fog használni arra, 
hogy7 elvi döntést provokáljon az ösz- 
szes kisebbségek javára.«

Az erdélyi szászok lapja, az S. D. Ta- 
geblatt cikket irt, melyben Bucsan ál­
lamtitkár nyilatkozatára válaszol. *A 
kormánynak semmi oka rá — írja a lup 
-— hogy tőlünk a bizalom bizonyítékait 
követelje. Megadtuk a legerősebb bizo­
nyítékot, amikor minden előzetes ellen­
szolgáltatás nélkül támogattuk a válasz­
tásokon. Ha valakinek joga van köve­
telni, c sa k  mi leh e tü n k  azok . Mert az 
ígéretek ellen, amelyeket a kormány 
nekünk tett a választást kartell megkö­
tése alkalmával, a román pártok köré­
ből hangok hallatszottak, hogy a meg- 
igérteket nem lehet nekünk megadni. A 
kormány engedett ezeknek a hangok­
nak, mert Ígéreteinek teljesítését elha­
lasztotta. Ez a bizalom megvonása a 
kormány részéről. Mi a kormánnyal 
szemben megmutattuk bizalmunkat, nv»<t 
mi követelhetünk bizalmat azoknak az 
ígéreteknek beváltásával. amelyeket 
nekünk a választások előtt adtak.«

fasizmus a kisebbségektől 
összes szabadságjogokat. 

Olaszországban ma nincsenek német és 
szlovén iskolák: az elolaszositás az 
egész vonalon nagy erővel folyik. A hi­
vatalos olasz álláspont az. hogy az an- 
nektált területeken élő németek és szlo­
vének tulajdonképen clnémetesedett ola­
szok. akiket vissza kell szerezni az 
olasz nemzet számara. A kisebbségek 
részéről természetesen kétségbeesett 
küzdelem folyik a gazdasági elnyomás 
és az elolaszositás ellen. A kisebbségi 
küzdelem élén Wilfan József dr„ a ró­
mai parlament szlovén tagja áll. aki bar 
szívós harcot folytat, eredményt eddig 
nem tudott elérni: az olaszországi ki­
sebbségek túlságosan gyengék ahhoz, 
bogy a fasizmust a kisebbségi kérdés­
ben álláspontjának revíziójára bírják. Az 
igazságnak megfelelően azonban meg 
kell állapítani, hogy addig, amig a né­
metek és a szlovének, szinte már tul- 
szárnyalhatatlan elnyomás alatt nyög­
nek. addig Fiume csekélyszanm ma­
gyarsága kisebbségi szempontból igen 
jó helyzetben van. A fiumei magyar ele­
mi és középiskolák zavartalanul tovább 
működnek és babár, természetesen nagy 
gondot fordítanak az olasz nyelv, iro­
dalom és történelem oktatására, ma­
gyar szellemben nevelik növendé­
keiket. A kisebbségekkel egyébként a 
Icgkcrlelhctetlcnebb magatartást tanú­
sító Olaszországban vau a legjobb dol­
ga a magyarságnak az összes utódálla­
mok között.

A prágai parlamentben Hilgcnrcincr 
német keresztényszocialista hosszabb

Az olasz 
elvonta az

ormány 
ormány

mondotta — együttműködést hirdet 
az állam lakosai között nemzetiségre és 
felekezetre Aló különbség nélkül. Nyolc 
évig kellett a nemeteknek várniok. hogy 
ilven szavakat hallhassanak a kormány- 
elnök szájából. Amikor nyolc évvel ez­
előtt először beléptünk ebbe a parla­
mentbe, tiltakoztunk az állam alkotmá­
nya ellen, amelyet a mi tudtunk és aka­
ratunk nélkül hoztak. Ismételten hang­
súlyoztuk azóta is sokszor itt a plenum 
előtt, hogy megsértették az egyenjogú­
ság elvét, holott azt bizonyítja a saint- 
germaini békeszerződés hatodik szaka­
sza is, amely szerint ebben az államban i támogatni fogjuk.«

minden polgár minden téren egyenlő 
jogokkal bir. Ezzel pedig kardinálisán 
ellentétben áll a nemzeti állam elve, a 
mely a hárommillió németet csak meg­
tűrtnek tekintette. Ez ellen mindig váll­
vetve küzdöttünk a többi német pártok­
kal együtt és a jövőben is küzdeni fo­
gunk. Ma, úgy látszik, a külföldi l.ocar 
nő után belföldi Locarnó van útban Mi 
örömmel üdvözöljük ezt a fejlődést, 
amennyiben ennek alapja az lesz, hogy 
teljes egyenjogúságot biztosit minden 
állampolgár számára. Reméljük, hogy 
a német miniszterek a nemet nép javára 
fognak dolgozni a kormányban s mi 
ígérjük, hogy ebben a munkájukban őket

A g ö rö g  k o rm á n y  k o n f l ik tu s a  
a  b író sá g g a l

törvényszékek törvényié ennek minősitik Pangalosz volt 
minisztereinek az uj választásokbó’ való kizárását

Athénből jelentik: Kondilisz mi­
niszterelnök és a törvényszéki bírák 
közt konfliktus tört ki.

Az athéni törvényszék törvény­
telennek, alkotmányellenesnek 
és érvénytelennek mondotta ki 
azt a rendeletét, amellyel Kon­
dilisz miniszterelnök megtiltot­
ta, hogy Pangalosz volt minisz­
terei az ni választásokon mint 

képvi®*'* "’elöltek lépjenek fel.
Ugyanilyen érdemben döntöttek a 
benyujtott panaszok ügyében a vi­

déki törvényszékek is.
Az ügy most a felebbviteli bíróság

elé kerül, de Kondilisz nem várta be 
a felebbviteli bíróság döntését, a 
pénteki minisztertanácson határoza­
tot provokált, amelynek értelmében 

a k or-' -y felfüggesztette a bí­
rák elmozdithatatlanságáról szó­
ló rendeletet és kimondta, hogy 
mHlen bíró elboesáitliató és 

nyugdíjazható,
ha a kormány alkotmányjogi felfo­
gásával szembehelyezkedik.

Mii akar Mussolini Svájctól ‘i7
A -r olasz miniszterelnök nyílt levélben tesz 

szere’mi vallomást Svájcnak
Zürichből jelentik: Mussolini nyilt 

levelet intéz a Bellinzonában megje­
lenő Doveré cimii lap szerkesztőjé­
hez, aki régi barátja. A nyilt levél­
ben Mussolini hangsúlyozza, hogy 
mindig lelkesedett Svájcért és egész 
különös előszeretettel viselkedik az 
ország iránt és ez nula ritka lelki 
gyengeség jele.

— Svájcnak soha sem kell léi ide 
attól — írja Mussolini — hogy én 
ellene bármilyen barátságtalan cse­
lekedetet fogok elkövetni, még ke­
vésbé lehet szó arról, hogy Svájcot

valaha is megtámadjam. Svájc biz­
tos lehet abban, hogy őszinte barát­
ja vagyok, ami pedig az olasz lapok­
nak a támadásait illeti, amelyek sze­
rint Svájcban erőszakosan germani- 
zálják a lakosságot, kijelentem, hogy 
ezektől a támadásoktól a kormány 
teljesen távol áll és intézkedni fogok, 
hogy ezek a támadások megszűnje­
nek.

A nyilt levél végén Mussolini kilá­
tásba helyezi, hogy a Svájc elleni 
utlevéltilalmat megszűntén, mihelyt 
Olaszország teljesen lábra áll.

É l e t f o g y t i g l a n  I  f  e g y  l a á z r  a
'V ■$* /•Q s, 'ár <' ■>, $ r~ d e r e m é t

A tá b la  Í t é le t é v e l  s z e m b e n  a  k u m r  t e t t e s t á r s k é n t  
m o n d o tta  ka kíSnosne:'-:. a v á d lo t t  a s s z o n y t

Budapestről jelentik: Kodclka Fe­
renc hentesmester meggyilkolásának 
bűnügye szombaton elérkezett utolsó 
etappjálioz. A Kúria szombaton dél­
előtt hirdette ki az Ítéletet Lederer 
(iusztávné bűnügyében és életfogy­
tiglani íegyhdzra Ítélte Ledéremét. 
AKuriaatábla Ítéletével szemben Lc-

végrehajtása a gyilkosságnak mint 
okozatnak egyik döntő feltétele és 
megvalósító oka volt.

Gondos mérlegelés tárgyává tette 
a Kúria Ledercrné jellemét is. A 
vádlott nem az a passzív nő, akit 
férje vezetett, hanem erős akaratú 
asszony, aki valósággal irányította

deremét tettestársnak minősítette és férjét. Az asszony volt az aktív, az
ezért, valamint csalás és lopás miatt 
az iélőtábla tizenöt évi fegyházbün­
tetésével szemben életfogytiglani 
fegyházbüntetést 'rótt ki az (tsz- 
szonyra.

A részletes indokolás során meg­
állapította a Kúria a tábla megállapí­
tásával ellenkezően, hogy Ledercrné 
rábírta férjét a gyilkosságra. A gyil­
kosság oka a férjnél féltékenység 
lehetett, az asszonynál pedig bosz- 
szuvágy. Az okokat azonban a Kú­
ria sem tudta pontosan megállapí­
tani, mert a tábla ténymegállapítása 
rendkívül hézagos, ünámitás is le­
hetett az egyik oka a gyilkosságnak, 
mert mint minden gyilkos, Lcdere- 
rék is azt hitték, hogy teljesen cl 
Indiák tiintetni a gyilkosság nyo­
mait. A vádlott asszony ténykedése 
mindenesetre túlmegy az előmozdí­
táson és a haszonbiztositáson, ezért 
a tábla jogi tévedésben volt, amikor 
csak bünsegedi bűnrészesnek minő­
siette. A vádlott asszony tettének

örökké nyughatatlan fél. Az őt sze­
relmével kínáló Kodclka megtörése, 
a számitó, mindent előre megfontoló 
asszonyra vall. Célja elérésére min­
den eszköz jó volt neki. Ezenkívül 
különös szint vet az asszony furfan­
gos és egyúttal, erélyes jellemére, 
körmönfont lclkületére és meg nem 
törhető szívósságára perbeli szerep­
lése is, amely a tényállás tisztázását 
lehetetlenné tette. A gyilkosság nap­
ján összeomlást nem ismerő nyu­
godtsággal járult hozzá a tett végre­
hajtásához és a nyomok eltüntetésé­
hez, ami szintén azt bizonyítja, hogy 
olyan lelkiereje van, amellyel férjét 
irányítani tudta. Az asszony bujtotta 
fel férjél a gyilkosságra.

Hangsúlyozza az indokolás, hogy 
a büntetés kiszabásánál a Kúria 
megállapította, hogy a vádlott asz- 
szonynak nem volt normális az élete. 
Ledercrné az élet látszata után ha­
ladt, ősi ösztönét követte, éppen 
ezért kirobbanásra hajlamos Iclktile-

tériéi fogva olyan egyén, akinél már 
korlátolt beszámítás határa látszik. 
Cselekménye azonban kisebbfoku 
volt, mint férjéé és ezenkívül enyhí­
tő körülménynek vette a Knria azt 
a gyötrelmet is, amit már egy cv 
óta a törvényszék halálos ítéletének 
kimondása óta elszenved. Mindeze­
ket figyelembevcve a Kúria a leg­
méltányosabbnak az életfogytiglani 
legylidz kimondását találta.

Bolseviki
vagy

milliomos ?
A beogradi török követ tiltakozik  
a török-orosz kereskedelm i tár­
saság tagjainak kiutasítása miatt

Beogradból jelentik: Törökország 
beogradi követe, Hikmct bej látogatást 
tett a külügyminisztériumban és Mar­
kovié* lován külügyminiszter helyettes­
nél interveniált az orosz-török keres­
kedelmi társaság tagjai érdekében, akik­
nek az ország területéről való kiutasí­
tását határozta el a beogradi rendőrség.

Hikmct bej közölte, hogy személye­
sen ismeri a letartóztatott Fethi bejt, 
aki tudomása szerint Konstantinápoly 
egyik legvagyonosabb kereskedője, 
többszörös milliomos és igy már maga 
ez a körülmény kizárja annak lehető­
ségét, hogy Fetlif bej bolseviki ügynök, 
tisztviselői pedig a konstantinápolyi 
bolseviki központ kémei volnának. Ki­
jelentette a török követ, hogy Fethi bej 
kizárólag üzleti célokból tartózkodott 
Beogradban és vállalata, bár abban orosz 
tőke is érdekelve van, tisztára keres­
kedelmi vállalat, tehát a beogradi kép­
viselet is pusztán kereskedelmi vállal­
kozás.

A Vrcme értesülése szerint a t Vök 
követ intervenciója folytán az ügyben 
érdekes fejlemények várhatók.

Tréfából agyonlőtte 
a barátját

Három évi fegg  házra Ítélték  
Birirnacz basahidi fö ldbirtokost

Kikindáról jelentik: A kikindai tör­
vényszék most vonta felelősségre fíz'ri- 
macz Cséda basahidi földbirtokost, aki 
két hónappal ezelőtt véletlenül agyon­
lőtte Knezsevics M. basahidi gazdát.

Birirnacz több barátjával órák liosz- 
szat borozott egy vendéglőben, majd a 
borozás után sétálni mentek. Séta 
közben Knezsevics tréfás megjegyzést 
tett a földbirtokosra, aki erélyesen 
visszautasította a baráti alapon tett 
sértő kijelentést. Knezsevics nem vette 
komolyan a leintést, tovább »huzta« 
Birimaczot, aki végül kijött a sodrából, 
előkapta a revolverét és dühösen rá­
szólt barátjára:

— Ha nem fogod be a szád, beléd lö­
vök!

A jókedvű basahidi gazda még a re­
volver láttára sem ijedt meg, hanem 
rjabb sértő megjegyzést tett Birirnacz- 
ra. A földbirtokos, hogy barátját meg­
ijessze és kedvét elvegye a továbbt tré­
fától, elsütötte a revolvert, de oly sze­
rencsétlenül, hogy a golyó Knezsevics 
szivébe fúródott, aki holtan esett össze.

A tárgyaláson Birirnacz azzal véde­
kezett. hogy nem volt szándékában ba­
rátját agyonlőni, csupán ijeszteni akar­
ta. Radolics dr. ügyész szándékos em­
berölés bűntettében kérte a bűnösség ki­
mondását. mig dr. Belamcs Mirkó védő 
azt igyekezett kimutatni, hogy csak 
halált okozó sulvos testi sértésről te­
het szó.

A bíróság hosszas tanácskozás után 
Birirnacz Cscdát háromévi fegyházro 
ítélte. Kz ügyész megnyugodott, a vád­
lott és védője felebbeztek az Ítélet ellen.

B U T O R S Z Ü K S É 6 L E T É T
legoC9óbban szerezheti be 110
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Kitört a v á m h á f e o r u
a szentai kereskedő é a szu- 

boticai vámhivatal ö ö t
A kereskedők sérelmeiket mem - 
randámba foglalíá é átnyújtó á :<

Radonies képviselőn k
Szentári)! jelentik: A szentai ke­

reskedők körében egyre több panasz 
merült fel a sznbotieai vámhivatal 
működése ellen, kőképp azt sérelme­
zik a kereskedők, hogy szerintük a
vámhivatal közegei tévesen értelme- reskedö tizenöt százalékkal több vámot 
zik a vamrendeleteket és ezáltal su- fizetett
lyos karokat okoznak a kereskedők- 7. |-„v csomagban női szövet érke­
nek. A kereskedők legutóbb gyűlést zett, amely bárom százalék selymet tar­
tartottak, amelyen elhatározták, talmazott. A vámhivatal a szövetet, mint 
hogy sérelmeiket memorandumba , félselymet vámolta el. mire a kereskedő
foglaljak és átnyújtják Radonics ,Io- 1 visszaküldte újabb vámolás végett. Hál­
ván képviselőnek, ti pénzügyi bizott- rom hónap múlva kapta meg az árut, de> 1 •• 1 * 1 1 • 1 n 11 /ság elnökének, akit felkérnek, járjon 
közbe a panaszok orvoslása érdeké- 1 nősítette, 
ben.

A memorandum, amely most készült 
el, a következőket tartalmazza:

1. Egy csomagban öt-hat féle árit ér­
kezik. A vámtarifa szabályai szerint 
ilyen esetben külön-külön kell elvámolni 
a különböző minőségű árut. Ezzel szem 
ben a vámhivatalnál, a legmagasabb 
vám alá cső árut veszik irányadóul és 
ennek alapján vámolják el a csomag tar­
talmát. Amikor az érdekelt kereskedő 
kérdést intézett a vámhivatalhoz'. hogy 
miért nem a rendes tarifa szerint vá­
moltak, a vámhivataltól azt a választ 
kapta. hogy lia a vámtisztviselőknek 
nincs elég idejük az elvámolásra, a ta­
rifa szerint a legmagasabb vám alá tar­
tozó árut vehetik alapul.

2. Németországból érkező egyminősé- 
gii árut a vámhivatal két részletben vá­
molt el. Először busz. másodszor már 
hetven százalékkal vámolták el.

3. Egy csomagban fekete leikendő ér­
kezett. A vámhivatal, a vámdeklaráció 
alapián 40U aranydinár és kétszáz szá­
zalék pótdijban állapította meg a vámot, 
holott a vonatkozó rendelet szerint csak 
htisz százalék pótdijat lett volna szabad
felszámítani. A kereskedőnek emiatt a szorították a megbeszélendő probli 
fejkendő árát százhatvan százalékkal mákat és azokba nem vonták be a
kellett felemelni, mert máskülönben 
fizetett volna.

ra-

Schrant sszo
r ta : Somlyó Zoliá

A bankigazgató úgy déltájon, amikor pontos es megbízható. Es a Kemnitz, ké­
rem. ö a kifizetésnél segédkezik, egye- 

a i lin e. Igen jó munkaerő szintén.
- Örülök, örülök — mondta a vezér.

konfe-néhány pénzemberrel nagyobb 
renciát fejezett be, magához hivatta 
borbélyt, finoman megberetváltatta ma­
gát, aztán egy kis ezüst •körömpiszká- j kopogásszeri'! szürke hangon —- ezt el 
lóval rendbeliozta a körmeit. Rágv ujtott is várom. Nagyon jól van . . . «fis... na,
egy ópiumos cigarettára. az*án becsen­
gette az ajtaja, előtt készenlétben álló 
szolgát:

— Kéretem Eiilüp urat! Azonnal jö j­
jön hozzám!

Tudta, hogy Eiilöp nevű hivatalnoka 
öt percen belül itt fog állaui az Íróasz­
tala előtt. Tehát nagy elfoglaltságot nii-
mclt, különféle iratokat tett ki m aga elé gatő  ur.
és mélyen beléjük fúrta a tekintetét. Már
nyilt is az ajtó . de ő nem tekintett föl. vágott a szavába a vezér — k isasszony?
Mintha mélyen el volna merülve a unni 
kában. De a feje tetejével is látta azért 
a beparancsolt hivatalnokot, aki már 
vagy egy perce állt ott előtte, a bnial-
inas főnök, a rettegett bankvezér előtt... -sunyitással kissé elhúzódott:

Most végre maga is megelégelte ezt
a helyzetet és anélkül, hogy feltekintő- Böske! On legalább állandóan Böskének 
ne, odaszólt a kaptákban álló hivatal- mondja azt a kisasszonyt a hivatalban...

mondta szigorúan a vezér, az utolsó 
szót erősen megnyomva.

Eiilöp leforrázva állt a parketten

noknak:
— Eiilöp ur, mi van azzal az é.nitési 

tranzakcióval?
— l e vau bonyolítva, vezérigazgató j amely kínjában utálatosan meg-megrop-

ur. Rögtön hozom az aktákat...
lelte a hivatalnok és már indulóban \olt. , felelni, erre item hazudhatta azt. hogy I vagy rabszolga, akit venni lehet! I'alátt > nem önszántából. Maga. kisasszony, 

mégis niegkérdeznök előbb öt magát i „nst jtt is marad, fiijön ide emellé a 
i s . . .  kis asztal mellé, a szolga rögtön átáioz

egv gépet, néhány levelet akarok le- 
d ktáiui. Aztán kedvesen. melegen 
niég megkérdezte:

• Van most kedve gépelni?
A leány szinte minden életkedvét 

markolta össze. amikor nekipirulva, 
dobogó szívvel, ragyogó két • szemével 
boldogan nézve körül, visszadobta ka- 
céran, a neki d ütött rózsát:

Ö. hogyne, vezérigazgató ur . . .  — fis 
két kis kezével hátul vigyázva össze­
fogva kurta szoknváját. helyet foglalt

Csak hagyja, egyelőre mondta nem igaz. viszont, azt. hogy igaz, szin- 
a vezér, még egyre az iratok közt bőn- tén ,nem mondhatta. Csak arra gondolt, 
gészve — csak azt akartain tudni, rend- hog\ micsoda piszok az a szolga, a Jó -1 _ Ne beszél jen hülyeségeket! Ki
ben van-e.

Igenis, rendben van. vezérigazgató vezérnek, akiről ki az ördög tette volna 
u r . . .  — felelte szolgai alázattal I ű-í föl. hogy ily jelentéktelen kis dolgok
löp ur.

— Mondja. Eiilöp ur — kezdte most a 
vezér - - az ön osztályán bizonyos vál­
tozások történtek. Ott utóbb két. vagy 
három uj alkalmazottat vettek föl.

_ Igenis, hármat válaszolt Eiilöp. lettem. Holnap reggeltől fogva ide lesz
Nos és beváltak?

— Igenis, beváltak.
— Maga személyesen győződött meg 

erről, vagy .. .?
— Igenis, mint osztályvezető, szemé­

lyesen győződtem meg róla — felelte 
igyekezettel Eiilöp ur.

— Hogy' is hívják őket?

4. Tübbizben előfordult, hogy a k e r e s - ! S. Egy csom ag áru  nyolcvanszázalék-
kedők a hibásan elvámolt árut uj elvá­
molás végett visszaküldték a vámhiva­
talnak. Az áru azután két-diárom hóna­
pig is a vámhivatalban hevert, amíg is­
mét sor került az elvámolására.

5. Megtörtént, hogy egyik-másik ke­
reskedő az elvámolás után figyelmeztet­
te a vámhivatal közegeit tévedéseikre, 
mire a vámot minden további nélkül 
negy \ cn-ót\ en százalékkal leszállítot­
ták.

6. Az egyik kereskedői egy csomagban 
1250 gram selymei kapott. Az áru sú­
lyát két kilograinnuk vették és igy a ke-

a vámhivatal ezúttal is félselyemnek mi-

Frasiciaorszásr részletes ajánlatot vár

francia sajtó ross alja, ho^y Németország* nem nyilatkozik 
arról, nst hajlandó adai a kért engedmények f ' éb m

Parisból jelentik: A francia sajtó 
meglepően egyértelmű kommentá­
rokkal kiséri Briand és Uoesch né­
met nagykövet tárgyalásait. Általá­
nos az a felfogás, hogy

Franciaországnak nem sietős 
a Tiioirybati kezdeményezett 
közeledés és most Németor­
szágon a sor, hogy előáll’0” :°- 

vaslataiva).
A német kormány ezt eddig nem 
tette meg és ez az oka annak, hogy 
a tárgyalások vontatottan haladnak. 
A sajtó szerint nagy hiba és mulasz-
Kíst Iwzy Thoiryban szűk határokra >

v ám, ipar, leszerelés és az osztrák 
csatlakozás kérdését.

Hoffer vezérigazgató ttr — Hoffer, 
Kemnitz é s ... és Schrank kisasszony... 

— Mit csinál az a Hoffer?
ő. kérem, a saldónál van. Igen

és ki is a harmadik? — Es itt összehúzta 
a szemöldökét és kezét tölcsérszerüen 
a füléhez illesztette, mint aki nagyon 
altar figyelni.

Eiilöp ur előbb köhögött egyet, aztán 
valami kis halvány elfogódottsággal fe­
lelte:

-  Schrantz kisasszony — vezérigaz-

Mi az, hogy »kisassszony«?!

H t nem tudja a nevét?
De igenis vezérigazgató ur, tudom.

S chran tz  Erzsi.
A vezérigazgató  szája  ro sszak ara tú

E ért E rzsi?  fin úgy tudom, hogy

te- pant a lábai alatt. Nem tudott erre mit

zsef. aki igy mindent besúg a hatalmas

iránt is érdeklődik...
Ezalatt kínos félperc múlt el.
Most megszólalt a vezér:

Titkárra van szükségem, aki itt fog
dolgozni ebben a kis szobában, itt mcl-

áthelyezve Schrantz Böske. Vagyis Er­
zsi. Áz a Schrantz Erzsi. Értette?

Eiilöp erre szemmelláthatóan meg­
szédült. Csak kitátotta a száját és alig- 
alig nyögte:

— I . . .  igen . . .  kérem . . .
A vezér itt rövid lélekzeti pauzát adott.

szúrósan a szemébe nézeti Eii-

bau g>, apjut, busz százalékban pedig 
selymet tartalmazott. A vámhivatal az 
egészet mint selymet vámolta el, azaz 
a kereskedő a tarifa szerinti 370 dinár 
helyett 742 dinár vámot fizetett.

9. Az egyik kereskedő visszaküldte 
áruját a vámhivatalhoz azzal, hogy hi­
básan vámolták el. A vámhivatal meg­
állapította, hogy helyesen vámolt és az 
árut kiadta a kereskedőnek. Két hónap­
pal később azután a kereskedő kapott letre is. 
a vámhivataltól egy felszólítást, hogy 
fizessen 1106 dinár pótdijat, mert anna' 
idején az árut hibásan vámolták el

10. Egy kereskedő három csomagban 
két-két napos időközben egyforma » mi­
nőségű harisnya-árut kapott. Az első 
küldeménynél tucatonként s4, a máso­
diknál 126, a harmadiknál pedig 94 di­
nár vámot állapítottak meg.

A kereskedők remélik, hogy a 
pénzügyminisztérium Radonles kép­
viselő intervenciójára orvosolni fog­
ja panaszaikat.

A Petit Párisién aggodalmaskodik 
azért, mert Németország nem lépett 
iel Tüoiryban nyílt sisakkal, mint 
előzőleg Locarnóban és

a német kormány csak azt árul­
ta el, hogy mit kíván, de azt 
elhallgatta, hogy mit hajlandó 
adni azokért az engedmények­
ért, amelyeket Franciaországtól 

kap.
Németország egyetlen Ígérete a Da-, . x..ul ... „ , ... .... ,
wes-kötvények mozgósítása a frank b,ro *fbb kihallgatást eszközölt. Szé- 
szanálása érdekében, ez azonban Bertalan malomtutaidonos és dr.
Franciaország számára rossz nziel Jakab ° ! 7 Ü  ■ h X .
és megvalósíthatatlan is, mert A i r i e - ő . n „  NN.i,- vai|o-

képvi-
erkölesileg megengedhetetlen, 
hogy Franciaország kizárólag 
Németország segítségének kö-

lopnék:
— Nézze. Eiilöp! Nincs ennek értel­

me. fin mindent tudok. Legyünk őszin­
ték. Az az óhajom, hogy ettől a perctől 
fogva vége legyen ennek a dolognak!... 
Maga és a kisasszony közt!... Ha akar­
ja, ezt az óhajomat parancsnak is ve­
heti !

Eiilöp vállai megrázkódtak. Eölszegte 
a fejét:

— Hát ezért hivatott a vezérigazgató 
ur?!

— fin azért hivatom magát, amiért 
akarom! fin a maga vezérigazgatója va­
gyok! fis punktum! Tehát?!

— De vezérigazgató ur kérem — nyög­
te, szinte siró hangon Eiilöp — nem ér­
tem . . .  ön megtiltja, hogy é n ? ...

— Hát vegyük úgy! Igen. én meg­
tiltom! . . .

Deltát, hogy tetszik azt képzel-
ni, vezérigazgató ur, hogy én engedjem belenyúlt hullámos Inibifrizurájaba és 
át önnek, akit én szeretek? . . .  'KV

— Nézze, Et'ilöp ur, — és a szavak 
élesen hulltak ki a vezér szájából.

— Parancsol, vezérigazgató ur?
A vezér hozzáértően végigmu'Strálta 

engem nem érdekel, hogy maga hogyan és mintha gyermekkel beszélne, tdje-t 
fogalmazza meg ezt a dolgot. De, ha sen tekintet nélkül hagyva Eiilöp jelen- 
ügy akarja, hát igen, én igy képzelem! í. létét, enyhe parancshangon igy szólt:
Igenis!

Fii'öp vergődve állt a Ítélvén. A ltom- reggeltől itt a mellettem levő kis szobá- 
loka már csupa verették volt. jb it teendőket fog végezni. Eiilöp ur ki-

Vezérigazgató ur megfeledkezik lép a bankból. Nem azért, mert ötven-
arról, hogy egy nő nem egy holt tárgy,

hiztos

mellét

akarja magától megvenni? Maga na­
gyon téved! Ami pedig öt illeti. vele 
majd én elintézem. — mondta 
hangsúllyal a vezér.

Eiilöp erre kidiillesztette a
végre és acélos öntudattal odavágta:

— Ezt c'öhh velem kell elintézni, ve­
zérigazgató ur! És pedig ettől a pilla­
nattól ebből az intézetből kilépettnek te­
kintem magamat! fis ugyanez áll 
Schrantz kisasszonyra is!

A vezér most nyugodt hangon igy j a kis asztal mellett.. 
szólt: — A vezérigazgató pedig odaszólt a le-

— Nézze, Eiilöp! Ne siessük el a dol­
got. Valóban, van itt még őrinél egy el­
intézetlen ügyem. II.it intézzük cl! I;p

■ zötihűsse pénzügyi g’ ógyulá- . 
sát.

Praneiaországnak snidt erejéből 
kéll lábra (ífinia, mert Kentet or szög 
máskülönben elkapatiu magát és 
tudvalevőleg evés közben .tön meg 
az étvágy. Végül megállapítja a lap, 
bog'- a Rajna-tartoniány kiürítése 
nem ki zárié a ■ I ram iaország ügye, 
hanem a többi szövetséges államot 
is érinti es ugy anez áll a Saar-terii-

z o k s

Mi történt z adai izraelita  
hitk z • / öz vfiil isén ?

Adáról jelentik: D avidovics  Bogdán 
szentai ja rá sb itó  pénteken lielvs/im  tá r ­
gyalást ta rto tt Adán a birn Jenő k e res­
kedő ellen indított könnyű testise itési es 
becsületsértési-pörben.

birn ellen Kasticher Jak ab  mész k eres­
kedő tett följelentést A följelentés sze- 
rint Birn K asticliert az izraelita  h itköz­
ség közgyűlésén földhöz vágta.

A viharos hitközségi közgyűlést ápri­
lis hónapban tartották meg. A hitközségi 
adókivetések miatt rendkívül szenvedé­
lyessé vall vitában az elnök szükségét 
latta, hogy titkos szavazással megálla­
pítsa, hogy a tagok bizalommal van- 

fnak-e az elnökség iránt. Tizenhét sza­
vazatot adtak le. Ezek közül nyolc bi­
zalmat, nyolc bizalmatlanságot szava­
zott, a tizenhetediket pedig nem lehetett 
elolvasni. A tizenhetedik szavazaton 
újabb heves vita kezdődött, amelynek 
során Kasticher felállt, hogy megindo­
kolja bizalmatlanságát. Ekkor Birn Jenő 
leiugrott helyéről, átkarolta Kasticliert 
és le akarta ültetni. A mozdulat olyan 
heves volt, hogy Kasticher leesett a föld­
re. Kasticher feljelentést tett Birn ellen 
a szentai járásbíróságon és a pénteki 
tárgyaláson Davidovics Bogdán járás-

az inzultust, Rozenfeld Jenő és 
Dávid kereskedők pedig terhelő 
mást tettek Birn ellen. A felek 
selőinek előterjesztésére a biróság a 
tárgyalást elnapolta és több uj tanút 
idézett meg.

ma reggel kaptam a jelentést, hogy az 
ön kézipénztárából ötvenmillió hiány­
zik. Ön most tüstént pontosan elszámol 
ezzel az ötvenmillióvaj és akkor kilép­
het nyomban. fillenesetben egy óra mtü- 
va a rendőrségen van. Nos?

Eűlöp feje lelohadt. Tiz ujját a tenye­
rébe vágta. Csudálta. hogy még meg 
tud állni a lábán. De biztosra vette; 
hogy a kővetkező percben beszakad 
alatta a padló . . .

— No látja . . .  — mondta kis szü­
net után a bankvezér. — Nem kell 
olyan hetykének lenni.,.

Közben behívatta Sehrantz kisasz- 
szenyt. Az kissé meglepődött, a vezér 
szoba iába lépve Eiilöp láttán, de a má­
sik pillanatban már ura volt a helyzet­
nek. kacéran végignyalta piros szája- 
szélét. csillogó hegyes körmöcskéivel

Sehrantz kisasszony maga holnap

millió hiánya van a kézTpénztárban, lia-

ütött szétüti Eiilöpnek:
— No. látia . . .
fis neki, hogy távozzék...
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Mondja, ügyvéd ur, 

ez nem váló-ok ?
Mottó: — Érdekes, Braha- 

rics ur, inennytrc hasuinn 
maga a feleségemre, leszá­
mítva persze a szakullat.

— Nekem nincs is szakái- 
lám.

— De a feleségemnek vau. 

Kedves ügyvéd ur,
el akarok válni a feleségemtől és erre 
vonatkozólag szeretném kikérni becses 
tanácsát.

Feleségemmel négy évvel ezelőtt is­
merkedtem meg a vurstliban. Meglátni 
őt és megszeretni egy pillanatnak mü­
ve volt és — minthogy szorosan a 
tárgyra tartozik — őszintén be kell 
vallanom: a szakállába szereltem bele.

Anikó ugyanis lánykorában lengő, fe­
kete szakállt viselt.

Ö volt a szakállas hölgy a legelőke­
lőbb mutatványos bódéban.

Már a plakáton megtetszett, amit a 
bódé vászonfalára pingált egy ligeti 
Munkácsy. Szó sincs róla, remekmű­
nek kissé kezdetleges volt ez a fest­
mény, a Pitti-palotában lógnak jobbak 
is, de mit törődöm ezzel, amikor a mii- 
vész remekül eltalálta rajta későbbi 
nőm hasig érő, gyönyörű szakállát.

Ez a selymes, puha, illatos szőrzet, 
ez igézett meg!

A megismerkedés nem ment nehezen. 
A bódé háta mögött, amikor kijött az 
előadásról megszólítottam a régi anek­
dota felhasználásával:

— Mondja, kisasszony, ha lefekszik 
este aludni, hova teszi a szakállát, a 
paplan alá, vagy a paplan fölé?

Nevetett és azt felelte, hogy már is­
meri ezt a viccet.

— Nem baj — válaszoltam — mert 
most már én is ismerem kegyedet.

Gyorsan bemutatkoztam neki és há­
rom nap múlva oltár elé vezettem.

Zavartalan boldogságban éltünk más­
fél esztendeig. Egész nap csókolózttunk, 
mint két galamb. Illetve, egyrészt mint 
egy galamb, másrészt mint egy szakál- 
l:us keselyű. Nőm szeretett engem, én 
pedig egyszerűen őrültje voltam a sza­
káidnak. Nem tudom, megérti-e, ügy­
véd ur, ezt a szenvedélyemet? Ha nem, 
olvassa cl Szász Zoltánnak, a kitűnő 
zseb-polihisztornak »Prémvarázs« című 
tanulmányát, amely szerint a nőknek a 
különböző boák, muffok, bundák és 
egyéb szőrmék iránti előszeretete an­
nak az ösztönös megérzéséből fakad, 
hogy a férfiak atavisztikusan vonzódnak 
az ősi emlékeket felidéző szőrökhözi. 
Bár ez a ragyogó dialektikai készség­
gel megirt essay nem világit rá a nők­
nek a brilliánsok, gyöngyök és egyéb 
ékszerek iránti — szerintem analóg ter­
mészetű — vonzódásnak : z okára, ma­
gam is azt hiszem, hajdani majomszü- 
leinkíől nyert örökség az, hogy. a kü­
lönböző valódi és nem valódi szőrmék 
nemi képzeteket idéznek elő nálunk. 
Nekem, ugvlátszik, a köteles résznél 
nagyobb jutott ebből az örökségből, 
mással nem magyarázhatom azt a ha­
tást, amelyet feleségem szakálla rám 
gyakorolt.

órákig eljátszadoztam vele, simogat­
tam, turkáltam benne, fésiilgcttcm. Ha 
nem csókolóztujik, ápoltam, viszont, ha 
csókolóztunk, eltakart.

Ilyen körülmények közt képzelheti 
megrökönyödésemet és kétségbeesése­
met, ügyvéd ur, amikor egy napon hit­
vesem hazajön délben nyulfurku szu­
káinál az,állán.

Lenyiratta bubisra.
A kezemet tördeltem, ordítottam, el­

ájultam. Nem használt. Anikó kijelen­
tette, hogy nem hajlandó szakállát új­
ból megnöveszteni.

Mit tehettem egyebet? Beletörődtem 
a megváltoztathatatlanba. Végül is sze­
rettem a feleségemet, ha többé nem is 
azzal a lángoló odaadással, mint az­
előtt, ainig nem volt megfosztva a leg­
szebb ékétől, mellét verdeső szakáid­
tól.

így ment ez egy esztendeig. 
Képzelheti megrökönyödésemet és

kétségbeesésemet, ügyvéd ur, amikor 
egy napon nejem beállít este alig tized- 
nyúlfarknyi szukáll-muradékkal az ál­
lón.

Levágatta etonra.
A kezemet tördeltem stb.
Mit tehettem egyebet? Beletörődtem

ezúttal is a megváltoztathatatlanba. Vé­
gül is szerettem a feleségemet, már 
amennyire az ember egy kecskcsza- 
kállu asszonyt szerethet . . .

így ment ez újabb háromnegyed 
évig.

Akkor beütött a katasztrófa. Felesé­
gein teljesen levétette a szakállát. Nem

r
Éhínség és járvány az amerikai ciklon 

nyomában
Havannában kétszáz a halott és ezerhétszáz a sebesüli

Newyorkból jelentik: Havannából 
érkező jelentésekből még pontosan 
nem lehet megállapítani, hogy meny­
nyi áldozata van a ciklonnak. Bizo­
nyosnak tartják azonban, hogy

200 halottnál és 1700 sebesült­
nél többre nem lehet számítani.

l o t í i c s  é r s e k  V á r a d y  I o s t © t  v á d o l j a
a  f o e c s k e r e l t l  v i s z á l y  e l m é r g e s í t é s é v e l

„ A z  e g y h á z  s z a b á ly a i t  a  p ü s p ö  @k t e r e m t i k  m e g  
é s  n e m  a  n é p t r ib w n e k 46

A  b e o g r a d i  é r s e k  n y i l a t k o z a t a  
á c s m e g y e i  N a p ló  s z á m á r ai?.-\a

Beogradból jelentik: Vasárnap 
szentelik föl az uj beogradi katholi- 
kus templomot és annak harangjait. 
A templomot a volt osztrák-magyar 
követség palotájában lévő kápolna 
felhasználásával építették fel. A fel- 
szentelési szertartást godics Rafael 
beogradi érsek fogja elvégezni, aki­
nek a volt követségi palotában állan­
dó lakosztályt rendeztek be.

A Bácsmegyei Napló beogradi 
munkatársa felkereste az érseket és 
megkérte, hogy fejtse ki álláspontját 
a becskereki katholikus hitközség­
ben dúló harcról.

Rodics érsek a következőket mon­
dotta:

— Huzamosabb ideig távol voltam 
a püspöki adrninisztratura székhe­
lyétől és igy nem ismerem pontosan 
a dolgok fejlődését. Egyébként véle­
ményemet kifejtettem pásztorleve­
lemben.

Az egész szomorú dolognak tu­
lajdonkénen Várady Imre dr. 

az okozója.
— Várady Imre dr. fiskális, aki 

kitünően beszél és kitünően ir. ö  és 
hívei olyan állapotot akartak elő­
idézni, amely ellenkezik az egyházi 
felfogással és az egyházi törvények­
kel.

A katolikus egyházi életben a 
püspök ad rendszabályokat, ö 
teremt intézményeket és statú­
tumokat, nem pedig a nép, a 

hogy Váradyék gondolják.
— Egy és háromnegyed évig dol­

goztunk az egyházszervezeti szabá­
lyokon, amelyeket tehát nem lehet 
elhamarkodott alkotásoknak nevezni.

Ezeknek a szabályoknak kidol­
gozásában Várady Imre dr. is 

résztvett.
1924-ben, amikor Várady elnök volt, 
az egyházszervezeti szabályzat ér­
telmében prolongáltuk az egyház- 
községi tanács mandátumát. Ennek 
az egyházszervezeti szabályzatnak 
alapján akartunk mi tovább dolgoz­
ni és Várady Imre dr. egyszerre

tördeltem a kezemet, nem ordítottam, 
nem ájultam el. Nem szerettem többé 
a feleségemet. Ennek a nőnemű Sám­
sonnak a szakállábán volt az e re je ...

Válni azért eredetileg nem akartam. 
Végül is — igy gondolkoztam — aíiy- 
nyi férj él szakálltalan asszonnyal, ha 
azok kibírják, én se fogok belehalni. A 
szándék tehát megvolt bennem. Nem 
tehetek róla azonban, hogy nem bírom 
tovább. Nőm ugyanis könyörgésem el­
lenére csak minden harmadik-negyedik 
nap borot válkozik, pedig olyan erős- a 
szakálla, hogy naponta kétszer kellene 
legalább elővennie a zsilettét. Állandóan 
sörtés és ennélfogva szerelmi hevüle­
tében — minthogy az érzelmei nem

Havannában a ciklon nyomán tífusz­
járvány tört ki, mely százával szedi 
az áldozatokat. A városban nincs 
iható viz, mert a vízmüvek teljesen 
tönkrementek. A romok alatt még 

í mindig találnak holttesteket, akiket 
alig tudnak agiioszkálni.

csak állástfoglalt ez ellen. Várady 
makacssága fejlesztene ilyen mesz- 
szire a viszályt.

Csak nem gondolja Várady ur, 
hogy a Bánát 220.000 hívője be­
leszólhat az egyház ügyeinek 
intézésébe, amikor az egyház 
szabályait a püspök teremti 

meg és nem a néptribunok.
Én sokáig szimpatizáltam Váradyval, 
de az utóbbi évben a viszony meg­
romlott köztünk.

Bizonyitékaim vaunak rá, hogy 
Várady Imre dr. szabadkőmű­
ves, már pedig a szabadkőmi- 
vesség ellenkezik az egyházi 

törvényekkel.

.Kisért a Somogyi—Bacsó-ágy
A szociáldemokraták újból szóváteszik a pótnyomozás 

hé a osságát a magyar nemzetgyűlésen
Budapestről jelentik: A szociálde­

mokrata párt megbízásából Györki 
Imre dr. nemzetgyűlési képviselő a 
legközelebbi napokban újból szóvá- 
teszi a nemzetgyűlésen a Somogyi— 
Bacsó-ügyet, mert <1 szociáldemo­
krata párt úgy találja, hogy az ügy­
ben elrendelt uiabb vizsgálat is hé­
zagos. Az üggyel kapcsolatban az 
újságírók kérdést intéztek Csáky 
Károly gróf hadügyminiszterhez, aki 
a következőképpen nyilatkozott:

— A vizsgálat a Somogyi- Bacsó­
ügyben a legapróbb részletekre is 
kiterjed, azonban a vizsgálat mai 
stádiumában nem hiváitalos, hogy az 
üggyel a nyilvánosság elé lépjünk. 
Addig kerülni akarom a kérdésnek 
a nyilvánosásg előtt való tárgyalá­
sát, atnig az ügy a parlament elé 
nem kerül.

A honvédelmi miniszter nyilatko­
zatával kapcsolatban Györki Imre a 
következőképpen nyilatkozott:

Ha áll az, bogy a nyomozás 
még mindig folyamatban van, akkor 
mindenesetre meg kell állapítani,

változtak irányomban s továbbra is 
folyton csókolózni akar — rettentően 
összeszurkálja borostás arcával a ké­
pemet. Háromnegyed évig tűrtem, de 
végül most megsokalltáin. Nekem ebből 
elég volt . . .

Ha a feleségemnek van szakálla, ak­
kor miért nincs?

Ha a feleségemnek nincs szakálla, 
akkor miért van?

Legyen szives, ügyvéd ur, közölje 
velem postafordultával, nem válóok-e 
az a perrendtartás értelmében, ha az 
embernek a felesége nem beretválko- 
zik rendesen?

Kiváló tisztelettel 
dió

Az elpusztított vidékeken ka­
tasztrófád élelmiszerhiány

uralkodik,
ami csak elősegili a járvány terje. 
dósét. A hatóságok óriási erőfeszí­
tést tesznek, hogy az éhínséget meg­
akadályozzák.

Végül kijelentette az érsek, hogy 
ebben az ügyben a sajtó nem volt 
elég lojális, inert csak az ellenfél ál­
láspontjának adott nyilvánosságot. 
A magunk részéről hangsúlyozzuk, 
hogy ez a megállapítás nem vonat- 
kozhatik ránk, mert a Bácsmegyei 
Napló a becskereki egyházközség­
ben folyó harcok ismertetése alkal­
mával súlyt helyezett arra, hogy tu­
dósításaiban mindkét felfogás kife­
jezésre jusson. Hangsúlyozottan rá 
kell mutatnunk arra is, hogy Rodics 
érsek pásztorlevele, amely a hivata­
los egyházi álláspontot tartalmazza, 
máig sem jutott el hozzánk s igy 
annak közlése nem állott módunk­
ban.

hogy valami hibának kell lenni a 
nyomozás körül. Ennek a hibának a 
felderítését a honvédelmi miniszter­
től várom és ha ő olyan álláspontra 
helyezkedik, hogy folyamatban levő 
ügyről nem hallandó nyilatkozni, ak­
kor rövidesen olyan adatokat tárok 
lel, amelyek mégis nyilatkozattétel- 
re kényszerítik.

Az Esti Kurír értesülése szerint a 
jövő héten a Somogyi—Bacsó-ügy­
ben rendkívül érdekes adatok kerül­
nek a nemzetgyűlés elé. Arról van 
ugyanis szó. hogy 1919-ben Somogyi 
Béla temetéséről filmfelvétdt készí­
tettek és ezen olyan egyének szere­
peltek, akik a nyomozás megfelelő 
irányítása esetén a hatóságokat 
nyomravezették volna. Az ellenzék 
most arra akarja felszólítani Csáky 
honvédelmi minisztert, adja magya­
rázatát annak, hogy a kél év előtt 
elrendelt uj nyomozás miért nem 
produkált eredményt, mert olyan 
nyom is van, mint épp ez a filmfel­
vétel, amelyen a nyomozó hatóság 
elindulhatott volna.
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P árisi P osta
Interjúm Jósé Padillával,

aki fü tyü léssel kezdte és zongorán 
vég zte

Jósé Padilla, a világhírű Vatenrtö és 
más népszerű szezonsiagerek szerzője 
most Parisban tartózkodik, ahol a 
Moulin Rouge szinpedán lép fel esté- 
ről-estére és saját kompozícióit adja 
elő. Padilla és a Moulin Rouge tudva­
levőleg szoros barátságban vannak Mis- 
tinguette révén, aki élete egyik legna­
gyobb sikerét a Valenciával aratta.

Szünet közben, az öltözőjében, illet­
ve a Randall nevű ‘áncos-komikus öl­
tözőjében akadtam rá az aránylag fia­
tal zeneszerzőre. (A fiatalon a hangsúly 
természetesen nem a korra, hanem a 
zenére értendő.) Kis, köpcös, jóltáplált 
fekete úriember a Padilla, tömött angol 
bajuszkával, amellyel ep oly hamiská­
san tud mosolyogni, mint a két sze­
mével. Direkt jó kaba.észám lenne be­
lőle. Ám ö parlagon heverted istenadta 
tehetségét. Inkább zongorázik. A hires 
szuboticai cigányprímásra. Bodrics 
Miskára hasonlít feltűnően. Azzal a kü­
lönbséggel, hogy a bodrics ért is a 
muzsikához.

Az idő rövidségére való tekintettel 
ilyen telegram stílusban folytattuk le

az emelkedett szellemű interjút:
— Hány éves?
Padilla az ujjain számolta össze:
— Egy-kettő-három. meg negyven, 

épen negyvenhárom múltam augusz­
tusban.

— Mi volt azelőtt?
Egyáltalán nem szégyeíte:
— Statiszta és kulbszatologató. Ha 

nem kellett statisztálni, akkor kulisz) 
szát tologattam, ha nem kellett ku­
lisszát tolni, akkor. . .  'gén. A nagy nő 
énekelt cs én álltam mereven a dísz- 
gárdában, avagy beteltem az ajtót a 
föur mögött, avagy — tudtam, hogy 
kitalálja! — jelentettem, hogy a kocsi 
előállott. . .

— Hogy került a zenéhez?
— Esküszöm önnek, nogy tisztára 

véletlenül. Egyszer unalmamba fiityü- 
résztem az igazgató irodájában, amikor 
épen bejött a diri. »Na most kirúgnak 
Padilla« gondoltam és ép ezért még el­
keseredettebben fütyiirésztem. mint aki­
nek már úgy sincs töbn veszteni való­
ja. Az igazgató azonban nem rúg ’ 
hanem megkérdezte: "Mi ez amit in" 
részik? Hé!«

— Ez egy dal — feleltem én és vicce 
sen hozzátettem: »sa]at szerzeményt 
fi, direktor erre azt mondotta, hog' 
kottázam le nyomban. Ezt könnyű v 
mondani, de amiál nenezehb ' 
tekintve, hogy nem ösmertem a hóm: 
jegyeket. Erre lehivatták a karmester: 
és ránt parancsoltak, hogy íiityiiljem 
el ismét az előbbi dallamot. Életem 'cg 
nagyobb tragédiája ekkor következett 
be: nem emlékeztem már a dallamra és 
akárhogy is erőlködtem, csak nem jött 
a számra az átkozott. Végül valami 
egész mást fütyültem nekik. ami szin­
tén megnyerte a direktor tetszését, ám 
még ma is azt mondja Cavallini, a san- 
sebastiani opera volt Igazgatója, hogy 
az a dal volt életem legszebb szerze­
ménye, amit elfelejtettem. Most is fáj a 
szivem utána.

— Ki a kedvenc zeneszerzője?
— Természetesen Padilla!
— Hogy dolgozik?
— Előbb hangulatot keresek és aztán 

addig fütyülök, amíg kiiön belőle va­
lami.

(Akár a Zerkovitz!)
— Hol fogadták a legszívesebben?
— Olaszországban. Áz olaszoknak 

valósággal nemzeti daluk lett a Valen­
cia.

Azt már nem mertem tőle megkér­
dezni, hogy ismeri-e a hangjegyeket. 
Egy kulcsról ugyan beszélt. de mint 
kiderült, nem a violin, hanem a koffer- 
kulcsáról volt szó.

Az ügyelő csengetett és én elbúcsúz­
tam a szimpatikus spanyoltól.

A függöny felment Misztikus díszle­

tek között egy zongora, amely előtt 
Padilla ült és zongorázott. Lehet, hogy 
a Padiba ügyes zeneszerző, de ilyen 
rosszul zongorázni még a legtacskóbb 
zongora hangi') ló is szégvelne. Újabb 
szerzeményeinek zenéje szörnyen ös- 
merős. Mintha már hallottam volna (t 1.)

Borzalmas földrengés pusztított
Szovj atörményországban

Erivan és Ale Szandra városodban minden ház ossz om ott
Newyorkból jelentik: A Newyorkban 

székelő kisáztsiai segélybizottság főtit­
kára táviratot kapott az orosz uralom 
alatt álló Örményországból, mely közli, 
hogy

Örményországban borzalmas föld­
rengés pusztított.

Erivanben a földrengés húsz, Alekszan- 
drában huszonöt másodpercig tartott. A 
földlökések ezeken a helytken oly erősek 
voltak hogy
• a városokban minden ház össze­

K o r r u p c i ó v a l  v á d o l t á k
m e g  a  a a o v 'ssa d i v á r o s i  t a n á c s o

ó r i á s i  v  b á r  a  v á o s  k ö  g y ü l é s é a
Noviszadról jelentik: Noviszad város 

kiszélesített tanácsa szombaton délután 
folytatta a pénteken félbeszakadt köz­
gyűlést. A szombati ülés is csendes le­
folyásúnak ígérkezett, azonban a befeje­
zése előtt váratlanul óriási vihar tört ki, 
amelyet Popovicki Pavle nemzetgyűlési 
képviselő felszólalása Idézett elő.

A közgyűlést Lakics .lován helyettes­
polgármester nyitotta meg. Az első fel­
szólaló, Popovics Jofta javasolta, hogy a 
főtéren Milovánovics Milováu rendele­
tére lebontott dohánytözsde-bódet a köz­
gyűlés állíttassa vissza, a. visszaállítás 
költségeivel pedig Milovánovics polgár- 
mestert terheljék meg, miután a bódét a 
közgyűlés beleegyezése hél.kirt Irnntnoo 
le. Kliein Mita hozzájárult az inditvány-
hoz, azzal hogy a jövő évi költségvetés , tekintetében majd később dönt a kiszéle-
terhére állítsák vissza a bódét, a felelős- ‘ sitett tanács.

R  csáb ító  a s s z o n y  k á r té r íté s t fizet
a z  e lcsáb íto tt férj fe le sé g é n e k

E g y  lo n d o n i u á ló p ö r  íogi k o m p lik á c ió i

Londonból jelentik: A válópörökben 
régi szokás, hogy az a férj, aki a fele­
sége hűtlensége miatt kéri a válás ki­
mondását, kártérítést követel attól a 
férfitől, akivel a felesége hűtlenséget 
követett cl. Ez a joggyakorlat annyira 
megszokott, hogy a bíráknak megvan a 
taksájuk, mennyit Ítélnek meg ilyen 
kártérítés címén — figyelembevéve a 
férj társadalmi állását cs a csábitó anya­
gi körülményeit.

A napokban Hál főbíró előtt egy fel­
peres megfordította a nyársat. Mrs. Jes­
sie Pepper válópört indított a férje el­
len, Horace Pepper ellen.

— Az uram megcsalt — hangzott a 
panasza — s ennek következtében ke­
lem. hogy válasszanak el tőle. A hűt­
lenségét bizonyítani tudom. Bakomé 
asszony volt a szeretője.

A válni akaró asszony a biró elé tet­
te a bizonyítékokat — leveleket — ame­
lyekből kétségtelenül kitűnt, hogy a fér­
je sűrűn ellátogatott Bakerné asszony, 
egy ügyvéd feleségének a lakására és 
ott bizony törvénybe ütköző cselekede­
teket követtek el.

— Én azonban nem elégszem meg a 
válással — folytatta Pepperné. — En
kártérítést is követelek Bakerné asz- Van-e férje Bakerné asszonynak?
szonytöl. A törvény jogot ad nekem 
erre.

A férj jogi képviselője erre megje­
gyezte, hogy Pepperné asszony kissé 
szerénytelen. Hiszen, ha a válást a férj 
hibájából kimondják. Pepper ur úgyis 
köteles lesz neki bizonyos összegű havi 
járandóságot fizetni.

— ön tehát nem elégszik tneg ennyi, 
vei — folytatta a védő — hanem két

valahol. Egy újonc a zenedében elvisel­
hetőbb, nem is szólva a szuboticai zene­
de növendékhangvorsenyérő). Ha én ezt 
a különbséget letudnám zongorázni! 
Bizonyára íelléptetnenek engem is a 
Moulin Rougeban . . .

omlott, maga alá temetve a bennük 
tartózkodó embereket.

A halottak száma több százra mg. a 
sebesülteké megközelíti a háromezret. 
Erivanban az amerikai segélybizottság 
épülete szintén összeomlott és a bizott­
ság négy hivatalnokát maga alá te­
mette.

A távirat sürgős segítséget kér, 
elsősorban élelmiszereket

mert a hajléktalan lakosság éhínség elé 
h éz.

ség kérdésének kivizsgálásával pedig a 
közgyűlés bízza meg a városi tanácsot 
Dr. Ilies Brankó indítványozta, hogy 
erre való tekintettel a legközelebbi köz­
gyűlés elnökéül hívják meg a megyei al­
ispánt. miután a városi tanács ezen a 
közgyűlésen számolna be a vizsgálat le­
folytatásáról.
Popovicki Pavle nemzetgyűlési képvi­

selő felszólalásában ellenezte az indítvá­
nyokat és élesen kikelt a városi tanács 
ellen amelynek tagjait korrupcióval vá­
dolta meg. Erre óriási vihar támadt, úgy 
hogy Lakics polgármester-helyettes csak 
nagy nehezen tudta helyreállítani a ren­
det.

Végül is elfogadták Kliein Mita indít­
ványát, azzal, hogy a felelősség kérdése

oldalról szeretné magának megfizettet­
ni »ezt a dolgot«.

Pepperné kipirult arccal pattant fel 
a helyéről:

— Kikérem magamnak... Én csak 
törvényadta jogommal élok, amikor kár­
térítést követelek Bakerné asszonytól. 
Ez a hölgy éveken keresztül barátkozott 
a férjemmel. Ha élesnyelvü akarnék 
lenni, azt mondanám, éveken keresztül 
élvezte azokat a jogokat, amelyeknek 
élvezése kizáróan az cn számomra vol­
tak fentartva. Mondhatnám azt is, hogy 
őnagysága lopott. . .  Ellopta azt, ami 
Isten és ember előtt az enyém volt. Ne 
volna tehát most jogom ahoz, hogy az 
ellopott holmi ellenértékét visszakövetel­
jem?

A biró közbeszólt, hogy itt nem elmé­
letekről van szó. hanem törvényről. A 
törvény kétségtelenül jogot ad ahhoz, 
hogy a házasságtörést elkövető asszony­
tól — éppen úgy, mint a házasságtörést 1 
elkövető férjtől — kártérítést kérjenek. !

— Bakernc asszony — szólt a biró — 
nem tagadja, hogy Pepper ur barátja 
volt. A kártérítési igény vele szemben 
tehát kétségtelenül fennáll. De meg kell 
világítani a kérdés egy másik oldalát is.

Pepper védője felállott és azt mondta, 
hogy van.

— Együtt él a férjével? —- kérdezte 
tovább a biró.

— Igen — hangzott a válasz.
— Közös vagyonuk van, közös ház­

tartást vezetnek?
— Igen.
A biró néhány pillanatnyi gondolkozás 

után igy szólott:
csokoládé

— No most már tegyük lel, hogy a 
bíróság kimondja a kártérítést Bakcrné 
asszonnyal szemben. Bakerné asszony­
nak fizetnie kell. De minthogy vagyon­
közösségben él a férjével, bekövetkezik 
az az eset, hogy a férj, vagyis Baker 
ur fizet azért a hűtlenségért, amelyet a 
felesége vele szemben elkövetett. Én azt 
hiszem, hogy ez erkölcsit len dolog len­
n e ...

Pepperné jogi képviselője ezzel szem- 
! ben azt jegyezte meg, hogy a bíróság 
a kérdésnek ezzel a részével nem foglal- 
kozhatik. Hogy Baker ur hogyan intézi 
el a maga ügyét a feleségével, az az ő 
dolga. Nem lehetetlen, hogy szívesen 
fogja fizetni a felesége helyett a kárté­
rítést . . .

— A férjek néha oly különösek — 
folytatta a védő — fel lehet tételezni, 
hogy akad olyan férj is. aki a feleségnek 
nemcsak a ruhaszámláit, hanem még az 
»ilyen« számláit is kifizeti.

A bíróság nem fogadta el ezt az ér­
velést. Megállapította ugyan a kártérí­
tést Bakerné asszonnyal szemben is, de 
csak abban az esetben, ha az asszony­
nak külön vagyona van. A kártérítés 
csakis ebből a saját, külön vagyonból 
folyósítható.

Peppernét természetesen elválasztották 
az urától.

Fogynak a szónokok
a magyar fe őházi javaslat 

vitájában
A magyar ne.n/efcgyülés szombaii 

u L s ■
Budapestről jelentik: A nemzetgyűlés 

szombaton folytatta a felsőházi törvény­
javaslat vitáját. Herceg Béla és Grieger 
Miklós felszólalása után már majdnem 
az általános vita bezárására került a 
sor, mert az elnök által felszólított el­
lenzéki képviselők nem voltak az ülés­
teremben, az cgységcspárt részéről fel­
iratkozott szónokok pedig nem éltek szó­
lásjogukkal. Az utolsó pillanatban Sza­
kács Andor emelkedett szólásra és ezzel 
megmentette a helyzetet.

Szakács Andor Bethlen miniszterel­
nöknek pénteken az arisztokrácia védel­
mében tett kijelentéseivel foglalkozott és 
megállapította, hogy a Habsburgok négy­
százéves politikája nemcsak az ország 
közjogi elnyomását célozta, hanem a 
régi magyar családok kipusztitását is. 
A Habsburgok hatalmas birtokokat ad­
tak csatlósaiknak, akik a nemzet érde­
keinek, gyakran pedig magyar csalá­
doknak is árulóivá lettek. Hangsúlyozta, 
hogy az arisztokraták tömegükben so­
hasem tanúsítottak hazafias magatartást. 
Igaz, hogy voltak kivételek, de azt állí­
tani, amit Bethlen mondott, hogy csak 
Károlyi Mihály gróf volt hazaáruló, me­
rőben ellenkezik a történelmi tényekkel. 
A javaslat részleteivel nem akar fog­
lalkozni, mert tudja, hogy úgyis hiába 
sorolna fel argumentumokat. Csak kérdi 
a kormányt, miképen tudja elképzelni azt 
a felsőházat, amelynek tagjai egyhar- 
madrészben születésüknek köszönhetik 
tagságukat.

Farkas István szociáldemokrata fel­
szólalásában azt kérdezte, szabad-e fel- 
söházról beszélni addig, amíg nincs es­
küdtszék, nincs sajtószabadság. nincs 
egyesülési és gyülekezési jog. Megálla­
pította, hogy a javaslat titkos célt szol­
gál cs úgy látszik dinasztikus érdek fű­
ződik hozzá.

Néhány interpelláció után az ülés vé­
get ért.

1 L a k o d a lm i  é s  k e r e s z t e l ő i  I 
t o r t á K  é s  s ü t e m é n y

jól elkészítve ízléses kivitelben 
::: olcsón kapható ::!
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— Elmaradt a Péter király emlék- 
szobor leleplezése Topolán. Topoláról 
jelentik: A Péter király-emlékszobor le­
leplezésének ünnepségét a szoborbizott- Kényfolytatások összegyűjtésére. Mind­
súg október 24 ikeré, vasárnapra tűzte 
ki. Az ünnepséget, amelyre a királyi párt 
is meghívták, közbejött akadályok miatt 
későbbre halasztották.

— A Davklovlcs-párt tisztújító gyű­
lése Szcntán. Szcntáról jelentik: A Da- 
vidovics-párt szentai járási választmá­
nya vasárnap részleges tisztújító gyű­
lést tart. A gyűlésen beszélik meg a no­
vember 7 ikén Szenlán tartandó orszá­
gos nagygyűlés programját, amelyen 
Davidovics Ljuba pártvezér. Grol Milán,
Timotievics Koszia képviselők is részt- 
vesznek.

— Szolgablról áthelyezések. Becske­
rekről jelentik: A belügyminiszter Sztoj- 
csics .lován becskerek: szolgabirót át­
helyezte Novibecsére. Solijáti J. Maran 
novibccsei szolgabirót Novakanizsára.
Gavrilov I jubomir novakanizsad szolga- ( megszabadult a katonai szolgálat alól. 
birót Becskerekre rvaszéki jegyzőnek A becskercki ügyészség Sirató és három 
nevezte ki, t’ntmk Kornél becskereki ár- tanúja ellen indított eijárást. a szombati 
vaszéki jegyzőt pedig a becskercki köz Ibi p a lá s o n  azonban csak Schütz Miklós 
ponti főszolgabirósághoz szolgafcirónuk és Gion‘György jelentek meg, mert Si-
nevezte ki.

— Szubotica város megfesteti Szu­
dárevics Ferenc portréját. Szubotica 
város tanácsa pénteken elhatározta, 
hogy megfested dr. Szudárevics Bé­
renc volt szuboticai föisoán-oolgármes- 
ter portréját. A portrét a polgármesteri — Tanítói kinevezések és áthelyezé-
hivatal melletti kistanácsteremben he- sek- Becskerekről jelentik: A köz-okta-......
lyezik el. A portré megfestésére Oláh ' t ."'! in>nisziei -’erics G ga tanítónőt Mok- .^n a pénztárnál.
Sándor szuboticai festőművész kapott ^ aK°.rac. B a n k á t Gyurgyexóra . .  a
megír? ást Marticski Jovankát Dragutinovóra, Zsi- — Balázs G. Árpád képkialutasa. A

vojnovics Milicát Crnjára, Rezics Spa- szuboticai közönség körében élénk ér-
— Áthelyezett föszolgabirák. A bei- 1 soje polgári iskolai tanítót Mólra nevez- ; deklődés nyilvánul meg Balázs G. Ár-

üg\minisztérium Sztosics Drasl^ó pa-1 te ki. Risztics Bozsidárt B inátszki-Aran- pádnak, a jeles vájd: sági festömüvész- 
lánkai főszolgabírót Rancsevóra, Győr- gyclovdcró’ Idvorra, Bartusko Jclenát nek grafikai és képkiállitása iránt. A 
gyevics Szlobodán kulai főszolgabírót Sztariszivacról Vranjevóra, Gibarac Du- kiállítás anyaga a művésznek az utóbbi 
Palánkéra helyezte át és Alekszics Dra-; sálit Tarrasröl Novibecsejre, Barta Má- években folytatott tanulmányait és im- 
goijub belügyminisztériumi' titkárt Ku- ; nát Katitrinfalváról 'fordára, Hevedics presszióit foglalja n igában. A kiállításra 
Iára nevezte ki. Etelkát Bozitópusztáról Domacher-pusz- keriVö nagyobbrészt grafikai cs monoti-

-  Szón,borban nyolc nap alalt kelő !?ral Ma'™ ‘, t,á“ l!a:” ri! Í iT i '? ' piai ".'-•licit a railvész kiállítja
befizetni az adóhátralékokat. Szontbor- Cf arl',rhaszra' < ch"er Ma™ t Ha‘,e d; ^nbottcat tájképe,t ,s. 
bol jelenük: A szó,ubon kerületi pénz- , SztarivrMszr, vcl.ner M M ;t | Iaj,eld. -  Zaszlószenteles Batraokon. A baj-
igazgatóság öogojevics miniszteri in­
spektor utasítására megkezdte az ösz- 
sztcsen negyvenmillió dinárt kitevő 
adóhátralék behajtását. A fizetési meg­
hagyásokat kikézbesitették és felszólí­
tották az adófizetőket, hogy nyolc na­
pon belül fizessék ki adóhátralékaikat. 
Ezzel egyidejűleg Noviszivacon is meg­
kezdték az adóhátralékok behajtását. A 
sztombori adófizetők körében nagy el­
keseredést keltett a pénzügyigazgató­
ság szigorú fellépése és akciót indítot­
tak, hogy az adóhátralékot részletekben 
is letörleszthessék.

— Ismét lemondott egy bee 
kuratóriumi tag. Becskerekröl 
Mesznik Imre. a felfüggesztett egyház- 
tanács helyébe kinevezett kuratórium 
tagja tisztségéről lemondott. Lemondása 
val már három kuratóriumi tag köszöni 
le a ku-rá torságról.

— Beograd—Noviszad városközi sakk- 
mérközés. Noviszadról jelentik: Vasár­
nap rendezik Beograd -Noviszad vá­
rosközi sakkmérközesét Jugoszlávia I páneurópai mozgalomról. Földessy Gyű-: ,,eivbcnhagyta az ítéletet.

újabb, októberi
tartalommal jelent meg. Ligeti Ernő o ; niJnyt elkövette. A felcbbviteli bíróság

bajnokságáért. A sapviszadi verseny- ta Spcrgler bölcseletéről. Komlós Alá-. _ , í - . i ».
zök dr. Ilics Radusko, Kulzsinszki N;k>- <jár az irodalom bukásáról *it hosszabb! j -'-’ásnak az ingatlanára «? »>t a a
la. Vidor László, Bizam László, Nicitfor tanulmányt. Ligeti Sándor az emberi kölesönt venni. Novisz.: ro je cn.j .
Sándor, Rosenberg Sándor, Csányl Já- társadalom fe-Jödésének törvénys a -u- Eurfangos szel tamoso ’ a ai.a-
nos és Gribusin Germán. A be gradi ségét bizonyítja SeKmann Rezső leg- i'on ' ctB KdZA‘l aL nít

ci! k ev d  szem be,,. Rl)ben a l« v o b b  kö lcsön t felvenni. Az u to lsó  .p,l-csapat vezérjátékosa Konvovies ál.<ani- utóbbi 
titkár lesz Vasárnap c-t te az . Elit-ká- számban kezdődik meg a Mister Pók- 
véhazban König Imre szimultán .iáté-, i,;,s ci,lla regény, vagy névtelen m ára P onies Ráda gvurgvevöi földmi-
kot játszik, amelyre érdeklődőket szt* |-amerikai önéletrajz közlése, ami a leg-1 
vesen lát a sakik-kbtb.

— Lefordítják szerb nyelvre a szu­
boticai szabályrendeleteket.

va-ló és kegyetlen öszintességgel. ha- , .jwj GyörRy ügvvcdet. aki előtt mint 
tártalan gúnnyal álcázza le Amerika i K()sztics Ljubomir gazdag zsabalyi blr- 

vics Dragoszláv szuboticai polgármester igazi arcát A Kulturkromka rovatban j tnRos gs annaR fivére mutatkoztak he. 
szombaton a tanács határozata értei- Czakó Ambró ir Assisi Szent Ferenc-1 Megbízták az ügyvédet, hogy Kosztics 
méhen öss/clnvta azokat az órcttsé-1 ről. Földes Sándor: Emberirodai,am.
gizett tisztviselőket, akik magyarul is 
tudnak és elrendelte, hogv meghatáro­
zott időn hcliil í' rdit^ák le '•zerh nwi,v-

(ivorgve-

re a varos összes szabályréndéletek. A rovat a következő cikkeket tartalmaz- 
forditási műnk,-lap ellenőrzésével a , za: Ráneuropa e.s a szocializmus. I án- 

ázsia és a cionizmus. Az olasz fasciz- 
mus és kommunizmus regénye. Kié a

polgármester dr. Moin rovics Vcfjkó 
főkapitány-helyettest bízta meg.

— Lohengrin kisasszony. A Bdcsme-
gyei Napló mai, vasárnapi száma kezdi 
meg Forró Pál eredeti regényének, a 
Lohengrin kisasszonyának közlését. A 
regényt minden vasárnap közöljük foly­
tatásokban. Az egyes folytatások 
könyvalakban jelennek meg hogy ez 
által módot adjunk olvasóinknak a re-

azok számára, akik a regény megjele­
nésekor az egyes folytatásokat össze- 
gyüjtiks amikor a regény közlése véget 
ért, a kiadóhivatalhoz beküldik, ingyen 
beköttetjük a regényt, ugv hogy min­
den olvasónk ingyen hozzájut egy tar­
talmilag is értékes, bekötött szén könyv­
höz. *

Okiratiiamisitúsért hat
Becskerekről jelentik: A becskereki tö r- J bi n vannak, mert most már karbolos 

kátrányhoz jutottak, amely végleg tönk­
reteszi a cégtáblát, úgyhogy ahelyett 
már muszáj újat festetni. A múlt héten 
az Uros Predics-tcren lévő sörcsarnok

vényszék okiratiiamisitúsért vonta fele­
lősségre szombaton Schütz Miklós és 
Gion György katarinfalvai lakosokat. A 
két vádlott Schütz Antallal együtt okirat­
ban igazolták, hogy Sirató József kata-| egyik cégtábláján kátrányozták be a 
riníalvai gazdálkodó másfél évet szolgált 1 niagvar felírást s szombaton éjszakára 
az osztrák-magyar hadseregben. Az iga- lljabb Rátrányozó körsétára tesz-nek elő- 
zzvany segítségévéi, amelyről kiderült, készületeket. Sztaribecsén, ahol a nacio- 
..ogy hamis adatokat tartalmaz, Sirató m.-.naÁcfk pdrlhr ism ere tlenek

ratő Romániába költözött. Schütz Antal 
pedig meghalt. A vádlottak azzal véde­
keztek, hogy Sirató mondta nekik a ha­
mis adatokat és ők hittek neki. A bíró­
ság a vádlottakat hat-hat hónapi börtön­
re ítélte.

kát Padináról Szrpszkanczsinára Böhm nlnk’ 'Tpartestület október .4-ikén 
Milica polgári iskolai tanítónőt pedig "epli inec zászloszentelesenek huszon-

öt éves jubileumát. Az, ipartestület 
zászlaját ünnepélyes keretek között is­
mét felszentelik. Délután az ipartestü- 

— Kilencvenhat dobrovoljác a bíró- |et helyiségében ? zászlószegek beve- 
ság előtt Becskerekröl jelentik: A i résére kerül a sor, mig este a Wolf- 
becskereki járásbíróságon monstre-pört féle mozgószinházban az ipartestület 
tárgyalt szombaton Podgradszki József i n1üRe(̂ vei5yárdája előadja a »Fefhő Klá- 
járásbiró. A pör vádlottja kilencvenhat 1 rj<< c;mü népszínművet.
dobrovoljác, akiket azzal vádoltak, hogy 
a Csekonics-uradalotntól fát loptak.
Szombaton délelőtt
vették fel, délután pedig 
kihallgatott a bíróság. A vádlottak azzal

Molról Vélikakikindára helyezte át a 
közoktatási miniszter.

Nagy ur a bíró. Becskerekröl je-
a személyi adatokat i lentik: A becskereki tön  énysz.ek szom- 
'dic hetven vádlottat • haton két napi elzárásra ltelte Milica Ist-......................... K. 1  vádlottak azzal 'ván bókái lakost aki 1924-ben gorombás-

cskerekl védekeztek hogy a fát vásárolták. Egyik 'kodo tta  községi bíróval. A büntetés vég- 
jelcntik: részük azt mondotta, hogy az uradalom- • rehajtását felfüggesztették.

— Ncmzetgyalázás vádja alól felmen­
tett csendőr. Noviszadról jelentik: Ra- 
dák Milán vrsrei lakost, ezidöszerinti 
csendőrt a belacrkvai ügyészség ncm- 
zetgvalázással vádolta. A belacrkvai 

A Korunk erdélyi folyóirat icg- törvényszék felmentette, mert a vádlott 
száma, ismét gazdag teljesen ittas volt, amikor a büncselek-

tól vette a fát. másrészük kereskedésben 
vette, hároman pedig azt mondták, hogy 
a csendőröktől vették a fát. A tárgyalás 
fo'ytatását jövő szombatra tűzte ki a já­
ró sbiró.

színesebb, legmelegebb Írások közül

Sinkó Ervin: Az eugemka problémájá­
ról. I ak.atos Im re a E oldközi-tengcrért
folyó küzdelmet ismerteti. A Szemle j gyanútlanul eleget tett ügyfelei kíván­

ságának és amikor a kívánt kivonat a 
két szélhámos kezében volt, azok be­
mentek a Centrálni Krcditna Zavod no­

müvész? Kozmikus tudat. Egv Goethe- 
regény. Szentimrei Jenő: Ui klasszi­
kus Kisjenöröl. A kitűnő és gazdag 
tartalmú folyóiratot Dienes László 
szerkeszti. Egyes szám ára 25 dinár. 
Kapható minden újságárusnál.

— Sztarlbecsén is mázolnak. Amit 
Szuboticán nem egész dicstelenül kezd­
tek — a magyar szövegű és latin be­
tűkkel irt cégtáblák bcmázolását — 
most Sztaribecsén folytatják az ottani 
suhancok teljes dicsőséggel . . . Sztari- 
becsejen nyilván a súlyos közgazdasági 
helyzetre való tekintettel eddig csak 
sárral mázoltak. Ez olcsó volt s tünte­
tési célokra épugy megfelelt, mint a 
karból. Úgy látszik azonban a cégtábla 

hónap. ! mázolok a festőkkel közeli konnexus-

nallsta kilengések eddig ismeretlenek 
voltak, épen a szerbség körében kelt 
nagy megbotránkozást az éretlen má­
zolás, úgyhogy a felháborodás hatása 
alatt komolyan neki láttak a tettesek 
kinyomozásának.

— Az iglól diákok reprize. Vasárnap, 
október 24-én este a Népkörben felújít­
ják az Iglói diákokat. Az örökbecsű diák­
történet előadása, az előjelekből ítélve, 
művészi esemény lesz. mert az összes 
szerepeket a legjobb szereplők játszák. 
Jegyek az előadásra előre váíthatók a 
Népkör gondnokánál és az előadás nap-

lanatban, amikor már a kölcsönt folyó­
sították részükre, jöttek a csalás nyo-

vés és Musicki Milorád szabó multévi 
február eleién Zsabalyon felkeresték dr.

Ljubomir zsabalyi birtokáról szerezzen 
telekkönyvi kivonatot, mert az ingatlanra 
kölcsnöt akarnak felvenni. Az ügyvéd

viszadi fiókjához és ott 12.500 dinár

kölcsönt kértek. A bank kilátásba is he­
lyezte a kölcsön-összeget, csak előzőleg 
megtörténik a bctáblázása. A két szél 
liáinos erre megbízta az ügyvédet, hogy 
a betáb,ázást vigye keresztül és a bank­
kölcsönt vegye fel. A bank azonban, 
amelynek gyanús volt a két ember vi­
selkedése, ajánlott levelet irt Kosztics 
Ljubomirnak, aki meglepődve rohant a 
bankhoz és tiltakozott az ellen, hogy az 
ö tehermentes ingatlanát megterheljék. 
Musicki másnap már a noviszadi ügyész­
ség foglya volt, mig Popics csak más­
fél évvel utóbb került haza Olaszország­
ból, ahol az ellene kiadott körözőlevél 
alapján tartóztatták le. A noviszadi ke­
rületi törvényszék Radulovics-tanácsa 
szombaton kezdte meg a bűnügy tár­
gyalását, amelyet az írásszakértők ki­
hallgatása végett október 26-ikára ha­
lasztottak el.

— Csaló a tnpolai piacon, Topoláról 
jelentik: Rendkívüli ügyben operáló 
szélhámost tartóztattak le pénteken a 
topolai piacon. Januskó Antal molvöl- 
gyi földmives egy cső kukoricával vé­
gigjárta a piacot és több embert fölszó­
lított. hogy vegyenek tőle kukoricát. A 
kezében levő csövet mintának mutatta 
és a piaci árnál lényegesen kevesebbet 
kért. Azt mondta, hogy kukoricája Mol- 
völgyön van és azért adja olyan ol­
csón. mert nincs pénze beszállítani. 
Több gazdától kisebb-nagyobb előleget 
vett fel. Szalma János fuvarostól és Szo- 
i olai Gergely sertéskereskedötöl száz­
száz dinárt csalt ki, többeket pedig 30 
—60 dinárral károsított meg. Amikor 
már sok kukoricát adott el, a vevők 
észrevették, hogy szélhámossal van 
dolguk, két legény lefogta és bevitték 
a községházára. A rendőrök előtt be­
vallotta. hogy nincs kukoricája és az­
ért követte el a csalásokat, mert fele­
ségétől elvált és nem volt egy fillérje 
sem. Januskó Antalt a rendőrség őri­
zetbe vette.
***' 1 • * 4

R kó és habostorta
legjobban elkészítve

S T I 5 1 N F J t  C4i rászdában
kapható M77

— Önvédelemből ölt. Noviszadról je­
lentik: Mészáros Ferenc alekszandro- 
\ ói földmives 1917 szeptember 30-ikán 
egy szuboticai kocsmában többek tár­
saságát n mulatott. Egy másik asztal­
nál Temunovics Lajos szuboticai föld­
műves ült, ugyancsak többek társaságá­
ban. Temunovics erősen ittas volt, 
szidta az alekszandrovóiakat és a na­
gyobb nyomaték kedvéért kést rántott 
cs azzal támadta meg Mészárost és 
társaságát, akik erre eltávoztak a kocs­
mából. Amikor Mészárosék már kint 
voltak az uccán. Temunovics utánuk 
ment és özvegy Szabó Jánosné kocs­
mája előtt az uccán kétszer fejbeszurta 
Mészárost, aki akkor katona volt. Mé­
száros kihúzta oldalszuronyát és bas- 

(baszurta Temunovicsot, aki a helyszí­
nen meghalt. A szuboticai törvényszék 
ezévi február 11-ikén felmentette a vád­
lottat, mert a jogos védelmet beiga­
zoltunk látta A noviszadi felcbbviteli 
bíróság jogerö-en f Imentette Mészáros 
Ferencet.
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— Agyonverték az apjukat. Nasicéről | jEse/e/W a kabáttolvajja' 
jelentik: Razbojista faluban még e hó -------------------------------------- -------je
11-én meghalt Suseta András föklmives, 
akit fiai annak rendje és módja szerint 
eltemettettek. A temetés után pár nap­
pal feljelentés érkezett a csendőrséghez, 
hogy Suseta nem természetes liailállal 
halt meg, hanem fiai. halála előtt néhány 
héttel, annyira összeverték, hogy súlyos 
betegen került az ágyba és ennek követ­
keztében halt meg. A bíróság elrendelte 
a halott exhumálását és a boncolás iga­
zolta a feljelentést. Az egyik fiút a 
csendőrség letartóztatta és átadta a bí­
róságnak, a másik fiú azonban megszö­
kött és most keresik.

— Ne játsz a tűzzel. Valpovóról je­
lentik: Bijukli Jócó istállójában gyerme­
kek játszadoztak gyufával. Egy eldobott 
gyufától az alomszalma tüzet fogott, 
csakhamar az egész istálló lángba borult 
es mert a tűzoltóság nem volt kéznél, a 
szomszédos házra is átcsapott a tűz. A 
falu lakossága csak nagy erőfeszítéssel 
tudta a tüzet lokalizálni. A kár jelenté­
keny.

— Szivbaj vagy mérgezés. Bakos 
István negyvenkétéves szuboticai ma­
gánzó VI. kör, Jugovicseva-ucca 47. 
számú házában csütörtökön délután hir­
telen rosszul lett és meghalt. Az orvos 
szivszélhiidést állapított meg, a rendőr­
ség azonban szükségesnek látta a hulla 
felboncolását, ami szombaton meg is tör­
tént. A rendőrségre ugyanis feljelentés
érkezett, amely szerint valószínű, hogy i §
Bakost megmérgezték. A boncoló orvo­
sok a hulla bclsörészeit fclkiildték a beo- 
gradi vegyvizsgáló intézethez.

— Meg akart halni, mert nem készí­
tett az urának ebédet. Szlatináról jelen­
tik: A szomszédos »Dubrava«-pusztán 
Izsárosi Mária földmüvesasszony ecet­
savat ivott és súlyos belső sérüléseket 
szenvedett. Kihallgatása során elmondot­
ta, hogy azért kereste a haláilt, mert nem 
volt pénze, hogy az urának ebédet főz­
zön s attól félt, hogy a férje elveri.

— Elfogott tolvajok. Apátiából jelen­
tik: Apatinban az utóbbi időben ismeret­
ilen tettesek kisebb-nagyobb lopásokat 
követtek el. A rendőrség nagy appará­
tussal indította meg a nyomozást és
szombaton reggel sikerült a tetteseket bátomat elvitte, a feleségemet itt hagyta. 
Berger Mihály, Sáréti Jakab és Rcbe- J Néma voltam. Szégyellem magam — és 
rich Antal napszámosok személyében el- ! bevallom, a kabáttolvajra gondoltam, a,
fogni. A házkutatás alkalmával különbö­
ző értékes holmikat és sok libát és csir­
két találtak a tolvajoknál. A rendőrség 
a tolvaj napszámosok ellen megindította 
a nyomozást.

— A vámfönök nem vámol, amíg 
nincs lakása. A Bücsmegyei Napló ok­
tóber 19-iki számában megjelent ilyen 
cirnii hírre vonatkozólag Sram A. Vilim, 
a kikindai vámhivatal főnöki teendőit 
végző főrevizor annak közlését kéri, 
hogy a kikindai postán szeptember 
20-ika körül legfeljebb 1300 el nem vá­
molt csomag heveri és a vámfönök nem 
mondt: a kereskedőknek, hogy amíg 
nem kap lakást, addig nem lesz vámo­
lás. hanem pontos információkat adott 
nekik arról, hogy miért nem lehetett 
azokat is idejekorán elvámolni, amről 
az illető két kereskedő tanuskodhatik.

K ö s z ö n ő le v é
Dr. J . Rablej :v urnák

Beograd, Koscvska 43
Mélyen tisz te lt D ok to r ur — k rém, 

hogy azonnal s /iv esk ed jék  u tánvétte l 
részem re küldeni 3 üveggel az Ö n csoda- 
hatású  „R adio Bolsam ika" gyógyszer’, öl. 
Én, aki a háború  ó ta  szenvedek  reum á­
ban, ma, egyetlen  egy üveg elh isznál ísa 
után, ú jjászü letve érzem  m agam . T e r­
m észetes, hogy folytatni fogom a gyógy­
kezelést, m ert szilárd  a m eggyőződésem , 
hogy az ö n  yógyszere teljesen kigyógyit. 
F o g ad ja  d o k to r ur legőszin’ébb nagyra- 
becsű esem  k ifejezését. — Sukosan (l) 1- 
m acia), 1926 feb ruár 23., J o 3 \o  Pereié, 
p o stam este r.

A „RADIO BALSAMIKA" g y ó g y sze rt 
készíti, forgalomba hozza és pósián 
utánvéttel szétküldi dr. J. M. Rabi jev 
„Radio Dalsami a “ laboratóriuma, 

j Beograd, Kosovska 43. 9522

A lírai költők szerint Szuboticára be­
szökött az ősz. A szökevény jelenlétére 
felvettem vadonatúj téli bundámat, me­
lyet négy évi bicsérdista életmód után 
minden ingóságom elzálogosításával csi­
náltattam. A szép testhezálló bundám 
Szuboticán általános feltűnést keltett és 
nem győztem fogadni a gratulációkat.

Tegnap elmentem az egyik csinos szu­
boticai kávéházba és mit tagadjam, tün­
tető célzattal a legfeltűnőbb helyre akasz­
tottam a kabátomat. Az irigyeimet a fe­
ne majd megette, mikor ezt látták. L'gy 
ültem le, hogy a kabátomat szemmel 
tarthassam, mert ki tudja. Egyszerre 
mellém ült egy elegáns sötétbarna fia­
talember, akiről észrevettem, hogy fel­
tűnően kokettál a bundám bélésével. Híz­
tam a gyönyörűségtől és szemeimet, 
mint egy tehén, a bundámon legeltettem.

Az idegen bizalmasan meglökött.
— ön is? — kérdi.
— En is — feleltem boldogan és gya­

nútlanul.
— Nekem is tetszik, jóképű rongy — 

feleli ö. — Bevallom én a kaszirnőre gon­
doltam és elpirultam.

— Jóképű, de drága.
— Bízza csak rám. majd én megtapo­

gatom — suttogja uj ismerősöm.
— Maga megteheti, magának még bi­

zonyára nincs. — A feleségemre gon­
doltam.

— Szóval maga lemond róla? — kér-

— Mi az, hogy le, kétszer le — és lel­
ki szemeimmel már láttam őket Olasz­
ország felé vonatozni.

— Hát akkor én ellépek vele. Jó?
— Végtelen hálás leszek, ha megsza­

badít tőle — feleltem boldogan és meg­
ragadtam a kezeit.

Uj sötétbarna ismerősöm erre fölállt jen|eg a pénziigyminis^tédumban van(
és odaszólt a pincérnek: — Feri, a ka­
bátomat. ott ni, ott lóg az ablak mellett 
— és uj ismerősöm a bundámra muta­
tott. Nem értettem. Feri odahozza a ka­
bátom. Felsegíti. Uj ismerősöm felhúzza 
a kesztyűimet — én nézem és nézem, a 
szememet majd kinézem — ö bájosan 
felém pükkedlizik.

— Isten vele kollega ur, köszönöm 
előzékenységét. — Fs elment, az én ka-

bundámra és arra, hogy négy újabb évig 
kell bicsérdiznem, ha csak a télen gyön­
géden korcsolyapályává nem fagyok.

(sz.e.)

— Kártérítést Ítéltek a kilakoltatott
vendéglősnek. Noviszadról jelentik: 
Megírtuk annakidején, hogy Pesics 
Szvetiszláv noviszadi vendéglős az 
Amerika«-vendéglőt albérletbe adta 

Stolz Károlynak, akivel egyévre szóló 
szerződést kötött. Két hónappal a szer­
ződés létrejötte után Pesics Stolz bú­
torait éjnek idején az uccára tétette és 
az Amerika-vendéglöt újból birtokba 
vette. ! bböl kifolyólag bűnügyi és pol­
gári per indult Pesics ellen. A polgári 
pörbeti a noviszadi járásbíróság pénte-
k a i húzott itt lé te t év Stolz Karolyit; k n<-,| töltött sok évi működéséből a ke-
36.000 dinár kártérítést Ítélt meg. Pe­
sics felebbezett.

lius 5-ikén 
megfojtotta

— -Megfojtotta a gyerekét. Márics 
Jelenj kátvi asszony Kátv rí ezéyi ju- 

újszülö tt le ányg vermekét 
és az udvarában elásta. 

Névtelen feljelentés alapján letartóztat- 
ták. A gyermekgyilkos anyát pénteken 
vonta felelősségre a noviszadi törvény­
szék büntetőtanácsa és hat havi fegy- 
házra Ítélte. Az elítélt és védőié meg­
nyugodtak az ítéletben, az. ügyész fe­
lebbezett.

— Egy letartóztatás epilógusa. No­
viszadról jelentik: Mázics András sz.u- 
botic: i árvaszéki jegyző, Móric Iván és 
Vidákovics Antal szuboticai detektívek 
azzal voltak vádolva, hogy hivatalos 
hatalommal való visszaélést követtek 
el azzal, hogy 1930 november 22-ikén 
Milosevics Iván szuboticai lakost letar­
tóztatták és lakásán házkutatást tartot­
tak. A szuboticai törvényszék 1923 ja­
nuár 23-ikán mindhármukat felmentette. 
A felcbbviteli biróság ni tanuk kihallga­
tása végett a tárgyalást elnapolta.

— Drága karácsonyi szabadság. A 
beogradi katonai törvényszék három 
havi fogházra ítélte Vujkov Busán ká- 
tyi földmivest, mert az 1920 karácso­
nyán engedély nélkül elhagyta a szkop- 
Ijei katonai kórházat és néhány napra 
hazament Kátyra. A karácsonyra ön­
magát szab: dságolt katonát a csend­
őrök elfogták és visszaszállították 
S/ikopljéra. Vujkovot pénteken bünte­
tésének letöltése végett beszállították 
a noviszadi ügyészségre.

— Eljegyzések. Scheinberger Jolánka 
(Basahid) és Deutsch Endre (Szenta) 
jegyesek. (Minden külön értesítés he­
lyett).

— Tyiíyity SzJávkó szuboticai rend­
őrkapitány és Rákics Natália folyó hó 
20-ikán tartották eljegyzésüket.

— Iparosok figyelmébe. A szuboticai 
iparos tanonciskola igazgatósága közli: 
A helybeli tanonciskola ipari tagozatai­
ban. melyek az u. n. Kakas-iskola épü­
letében nyertek elhelyezést, közbejött 
akadályok miatt bizonytalan ideig nem 
kezdődhet meg a tanítás.

— Egy amerikai pónzcsoport újabb 
ajánlatot tett Budapesten játékkaszinó 
felállítására. Budapestről jelentik: Egy 
amerikai tőkecsoporttól újabb ajánlat 
érkezett a magyar kormányhoz, amely 
szerint a pénzcsoport hajlandó a Mar­
gitszigeten vagy a Svábhegyen ötmil­
lió dollár befektetéssel a világ egyik 
legnagyobb és legmodernebbül berende­
zett kaszinóját létesíteni, ha megkapja, a 
játékengedély koncesszióját. Az aján­
lathoz az amerik: ii pénzcsoport részle­
tes terveket is csatolt és hangsúlyozza, 
hogy hajlandó a tökét valamelyik buda­
pesti banknál deponálni. Az ajánlat je-

ahol még nem döntöttek elfogadására 
nézve.

Ábrányi Mihály ter­
hi ód mez ő v á s ár h el y en

— Halálozás, 
mónvkereskedő
hosszú betegeskedés után meghalt.

— Feketicsi régiségek. Mali-Idjosról 
jelentik: Ez év tavaszán, mint ismere­
tes, a feketicsi községi téglagyárnál 
dolgozó munkások sok értékes régiség­
re bukkantak. A felületesen eszközölt 
ásatások során egy kétezeréves sirt ta­
láltak, teli kiilömbözö régiséggel. A le­
leteket annak idején a feketicsi község­
házára szállították, ahol még ma is őr­
zik, holott már régen hozzáértő kezek­
be kellett volna őket juttatni. A régi­
ségek további kutatásán és tanulmá­
nyozásán Bányai Gyula tanító fárado­
zik.

— Meglopott vendéglős. Plavnáról 
jelentik: Napra vilik Sándor vendéglőjé­
ben ismeretlen tettes betörte a vendég­
lő kézipéntárát és onnan 1000 dinár 
készpénzt lopott. A csendőrség keresi 
a tettest.

VÉS porcellánpuder egyedüli a vilá­
gon, mely a pórusokat nem tömi el.

Uj szállítási vállalkozó Noviszadon.
Radó Róbert, akit a Bröder és Fenyő cég- í í

reskedői körökben legelőnyösebben is­
mernek. novemberben saját cége alatt j « 
uj szállítási vállalatot létesit.

Epe- és májbetegségnél, epekő és 
sárgaság eseteiben a természetes -Fe­
renc József' keseriiviz a hasi szervek 
működését elénkebb tevékenységre ser­
kenti. Klinikai tapasztalatok igazolják, 
hogy az otthoni ivóknra különösen ha­
tásos, ha a Ferenc József vizet kevés 
forró vízzel keverve, reggel éhgyomor­
ra vesszük be. Kapható gyógyszertá­
rakban. drogériákban és fiiszeriizletek- 
ben.

Porodiea Milekié slavi svojn slavn 27.
0. m. saino 11 krngu familijc.

Trkarékcsknrt'-.it té'en is a fával, ha 
7ephir«-kályhát használ lakásában. 

K apható Barzel vaskereskedésben  Subo- 
tiea. l e lt fon 123. ‘ *

l'rnők figyelmébe! Szinte lehetetlen 
olcsó árban készülnek angol és francia 
munkák elsőrendű kivitelben. Weinert 
női d ivatszalon jában . I., Pajc Kujundzi- 
6a 22. 8062

— Orvosi hírek. Dr. Gál Imre fogorvos 
specialista berlini tanulmányntjáról vlsz- 
szaérkezett és rendeléseit Szotnborban 
Kralj Alekszandra ulica (Eőucca) 20. 
megkezdte.

— Br. Márton Sándor orvos rendelé­
seit november elsején Maliidjoson tneg-

— Br. Strasser Géza orvos Szom- 
borban, Röntgcn-laboratóriumában Dia- 
thermia készüléket állított fel, mellyel 
a modern orvostudomány szerint sike­
resen gyógyít idült női betegségeket, 
reumát s izületi bajokat s asztmatikus 
bántalmakat. Saját villanytelep. Rende­
lés egésa nap.

— Polgár Kálmán volt szigorlóorvos 
f. hó 26-ikán megy Bcogradba dentisti 
vizsgára.

R ádió-műsor
f. t város melletti szám a hullámhosszt jelenti)

H atfö, október 25
Becs (531): 11: Koncert. 16.15: Hang­

verseny. 20.05: Koncert.
Zagreb (350): 20.15: Kamarazene. 
London (365): 17: Tánczene. 17.30;

Jazzband. 19: Tánczene. 21: Zenekari 
hangvenseny.

Breszlau (418): 19.30: Operaelőadás. 
Róma (425): 17.15: Jazzband. 20.40:

Hangverseny.

A világ legtökéb tesebb hangszórója
„ B r o w n ^

Nagy „Brown* . Din. 2.050*— 
Középső „Brown" Din. 1.350*— 

KONRATH D. D SUBOTICA

München (489): 16: Koncert 19.30: 
Szimfonikus hangverseny.

Budapest (560): 20: A magyar filhar­
monikus zenekar hangversenye.

Berlin (504): 17: Koncert. 19.30: Ope­
raelőadás.

K edd, október 26
Berlin (504): 21: Dalest.
Becs (531): 11: Koncert. 16.15: Hang­

verseny.
Zagreb (350): 20.15: Dalest.
London (365): 16: Zene. 17.15: Zene­

kari hangverseny. 19: Tánczene. 21: 
Szalonzene. 23.30: Tánczene.

Róma (425): 17.15: Koncert. 17.45:
Jazzband.

München (489): 17.05: Koncert. 19.20: 
Operaelőadás.

Budapest (560): 16.15: Gyermekda­
lok. 17.02: A kamarazenekar hangver­
senye. 22: Tánczene,

es
Francia fíi^göny- 

b u io rk e lm ék

szép  m in táza to k b an , 
háló , ebéd lő  é s  uri- 
sz o b á b a  m é te ren k in t

d i n á r t ó l
a  l e g f in o m a b b  m i ­
n ő s é g ig  n a g y  v á l a s z ­

t é k b a n

★

S z é k e ly
divatáruházában
Subotica Főtér
8623
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KINTORNA

A vasárnapi lovas kínlódva jajdul fel:
— Csak azt nem értem, hogy ki ta­

nította meg ezt a lovat charlcstont tán­
colni!

*
A tanár ur felszólítja a kis Móricot:
— Aztán szép cselekedet volt-e az, 

amikor Zrínyi Miklós száz aranyat tett 
a zsebébe és ki rohant?

Móricka legyint:
— Az elgondolás szép volt, de a kivi­

tel nem.
— Miért? — kérdezi megütközve a 

tanár.
— Mert a törökök rájöttek.

*
A férj igy szól egy napon feleségé­

hez:
— Róza, ez tev tovább nem mehet, 

már az egész uccában azt beszélik, hogy 
én egy felszarvazott férj vagyok.

— De Adolf — mondja az asszony — 
mit törődsz te a pletykákkal? Csinálj 
úgy, mint én. Rólam például azt mesé­
lik, hogy háromszor hetenkint randevu- 
zok fiatalemberekkel, de rájuk se hede- 
ritek

••• '-fr
— Mi bajod van?
—• Schlachte Zeiten.
— Na ja. De ilyen rossz színben még 

nem láttalak.
— Mit csináljak? A napjaim meg 

vannak számlálva.
— Ugyan menj már, ezek az orvosok 

mindig ráijesztenek az emberre.
— Igen, igen, csakhogy ezt nekem 

nem az orvosom, hanem az ügyvédem 
mondta.

Közgazdaság
A noviszadi kereskedelmi kamara 

költözködése. Noviszadról jelentik: A 
noviszadi kereskedelmi, gyáripari és 
iparkamara e hó 23-ikán uj otthonába, 
a Limánon levő Radulovics-villába köl­
tözött. Hétfőtől kezdve a kamara hiva­
talos működését uj helyiségében foly­
tatja.

A vajdasági mérnökök és építészek 
közgyűlése. Noviszadról jelentik: A 
vajdasági mérnökök és építészek egye­
sülete november elsején a noviszadi 
Matica helyiségében évi rendes köz­
gyűlést tart, amelynek napirendjén a 
régi vezetőség jelentése, tisztikar és 
felügyelőbizottság választása szerepel, 
továbbá Vlka József mérnök előadása. 
Jelentés kerül a kongresszus elé a leg­
utóbbi vajdasági árvízről és azokról az

F I A T
autótulajdonosok figyelm éb e!

Minden típushoz m inden a l­
k a trész t ered eti gyári 

áron a z o n n a l  
szá llítu n k

A U T O M O B I L J A
Subotica, Skadarska 7. Telefon 151

intézkedésekről, amelyek alkalmasak 
lennének a jövőben várható ár- 
vizveszedelem elhárítására. A közgyű­
lést Sztankovics Szvetozár nemzetgyű­
lési képviselő, az egyesület elnöke és 
Tosics Dusán titkár hívták össze.

Egymillió zsák cukor. Londonból je­
lentik: A Reuter-iigynökség arról érte­
sült, hogy az amerikai cukortröszt rö­
videsen egymillió mázsa cukrot dob a 
világpiacra. A cukortröszit a cukorárak 
letörésével tönkre akarja tenni azokat 
a cukorgyárakat, amelyek versenyt tá­
masztanak a cukortrösztnek.

S P O R T
Süketném a futballisták  

a vád lottak  padján
Érdekes pert tárgyalt a bécsi tör­

vényszék. A vádlottak a bécsi süketné­
mák futballegycsületének a játékosai vol­
tak, akiket a biró perelt be sulvos testi- 
sértésért.

A Nordstcrn XII. csapata játszott ez 
év tavaszának egyik vasárnapján a sü­
ket némák futballcsapatával. A mérkő­
zést Langenau futballbiro vezette.

A meccsen azonban állandóan bonyo­
dalmak keletkeztek a süketnémák miatt, 
akiknek hiába fütyült a bíró. Faultok és 
egyéb szabálytalanságok után csak úgy 
sikerült megállítani a játékot, hogy vagy 
a futballbiro, vagy az ellenfél játékosai 
rohantak széttárt karokkal a labdát ve­
zető süketnémák elé. akik viszont félre­
értették ezt a viselkedést és emiatt tört 
ki a borány. Amikor ugyanis egy Saku- 
la npvii játékos a fütty után belekapasz­
kodott a siiketnémák centerébe, hogy áll­
jon meg, annak végigrepedt a dressze, 
mire szó nélkül megfordult és hasbamg- 
ta Sakulát. A biró ekkor kiállította a ve­
rekedő játékost, mire egy másik süket­
néma fültövön vágta a futballbirót. A 
mérkőzésnek végül is a rendőrség vetett 
véget.

A tárgyaláson a bizonyítási eljárás 
után a két futballistát tűz shilling pénz- 
büntetésre ítélték.

Mi lesz vasárnap ?
Az elsőosztályu bajnoki mérkőzések 

közül vasárnap csak egy kerül eldön­
tésre Szuboticán: az SzMTC—Szub. 
Sport mérkőzés. A két jótechnikáju 
szuboticai csapat a Bácska-pályán ta­
lálkozik és nívós küzdelem után előre­
láthatólag megosztozik a pontokon. A 
mérkőzést, melyet Drenkovics vezet le, 
délután három órakor kezdődik.

A többi elsőosztályu szuboticai csa­
pat vidékre megy. A SAND Odzsacin 
játszik a Vrbászi SC-vel, mely azért 
választotta ki a kis bácskai német fa­
lut, hogy a két bajnoki pontért leg­
alább alaposan meggyötörje vicinális 
vasutakkal a szuboticai piros-feketéket. 
A papírforma szerint a SAND-nak még 
a szokatlan vidéki pályát beleszámítva 
is, 2—3 góllal kell győznie a tartalékos 
VSC ellen. A Bácska Szentára rándul 
át és ha csak megközelítőié" kijátsza 
vasárnapi formáját, föltétien győz az 
egyébként veszélyes Szentai AK fölött. 
A ZsAK Kukán próbál pontokat szercz'- 
ni, de hogy ez milyen mértékben sike­
rül neki — igen problematikus. A ku­
baiak odahaza — mint minden vidéki 
csapat — nehéz dió, amit csak nagy 
ambícióval és lendülettel lehet feltörni. 
A vasutasokban megvan minden kellék 
ahhoz, hogy a szokatlan kis pályán is 
érvényesítsék nagyobb rutinjukat, a 
kérdés csak az, hogy nem pártol-e át 
a futballszerencse a vendéglátókhoz.

SzMTC I. B.—Szuboticai Sport I. B. 
mérkőzést délelőtt kilenc órakor ját­
szók le a Bácska-pályán.

Noviszadi sportegyletek közgyűlése. 
Noviszadról jelentikf A noviszadi Mak- 
kabi vasárnap tartja meg évi rendes 
tisztújító közgyűlését. A NAK október 
29-ikén tartja meg közgyűlését.

miután azt a sok éven át 
kipróbált és közkedvelt

felfele fejű sfiampoiinal
megmosta. Figyelje csak meg, 
hogy haja milyen tömött, puha 
és fényes, hogy milyen könnyen 
legszebb frizurává alakítható. 
Bevásárláskor tessék tehát min­
dig a „Fekete fejet" mutató 

védjegyre ügyelni.
Főraktár Jugoszlávia részére:

ct Z a g r e b

Atlétikai bírói vizsga. Becskerekről 
jelentik: A vojvodinai atlétikai alszö- 
vetség bírói vizsgát tartott, amelyen 
Mojics Milorádot, Mojics Ivánt és Mo- 
jics Miliszávot starteri képesítéssel 
együtt bíráknak minősítették, Szirénáé 
Alekszander, Schmidt Szlávkó és Áron 
Alfréd starteri képesítés nélküli bírák 
lettek.

H i r d e t m é n y
A szuboticai kir. Járásbíróságnak Gn. 

11474/1926. sz. végzése folytán közhírré 
teszem, hogy Vuits Sándor és neje, szül. 
Uharcsek Máriának Kis-Tompán (Nosza) 
levő kilenc kát. hold szántóföldjét há­
rom-bárom holdas parcellákban, az 
1926/27 gazdasági évre a legtöbbet ígé­
rőnek nyilvános árverésen haszonbérbe 
adom. Az árverést 1926. évi október hó 
31-én délután 3 órakor a palicsi kis- 
korcsma helyiségében tartom meg. A ha­
szonbérlő köteles a haszonbéri össze­
get és az árverési illetéket a haszon­
béri szerződés megkötésével egyidejűleg 
a bírósági zárgondnoknak lefizetni. A 
haszonbérlő nem köteles sem a termelt 
szárat, sem a szalmát visszahagyni. A 
haszonbérbe adott parcellákat a helyszí­
nen fogom kijelölni és átadni.

Szuboticán, 1926. évi október hó 23-án.
Dusán Tadlc
zárgondnok.

H  r d e ím é a iy •»
A szuboticai kir. Járásbíróságnak Gn. 

11473/1926. sz. végzése folytán közhírré 
teszem, hogy Mlinkó János és neje, szül. 
Mészáros Teréznek Kis-Tompán (Nosza) 
levő kilenc kát. hold szántóföldjét há­
rom-három holdas parcellákban, az 
1926/27. gazdasági évre a legtöbbet ígé­
rőnek nyilvános árverésen haszonbérbe 
adom. Az árverést 1926. évi október 
hó 31-én délután 3 órakor a palicsi kis- 
korcsma helyiségében tartom meg. A 
haszonbérlő köteles a haszonbéri ösz- 
szeget és az árverési illetéket a haszon­
béri szerződés megkötésével egyidejűleg 
a bírósági zárgondnoknak lefizetni. A 
haszonbérlő nem köteles sem a termelt 
szárat, sem a szalmát visszahagyni. A 
haszonbérbe adott parcellákat a helyszí­
nen fogom kijelölni és átadni.

Dusán Tadic
zárgondnok.

JUGOSLAVIA
ÁLTALÁNOS BIZTOSÍTÓ TÁRSASÁG

Bácsmegyei főtelepei:
N0VISAD

Petra Zrinjskog ul. 36 
Telefon 55

SUBOTICA
Kr. Aleksandra ul. 7 

Telefon 330

SOMBOR
T e le fo n  216

T Ő Z S D E

Zürich, okt. 23. Zárlat: Beograd 9.145, 
Paris 15.575, London 25.12, Newyork 
518 egynyolcad. Brüsszel 14.575, Milá­
nó 22.50, Amszterdam 207.20, Berlin
123.25, Bécs 73 egynyolcad. Szófia 3.74, 
Prága 15.345, Varsó 57.5, Budapest 
72.55, Bukarest 2.80.

Noviszadi terménytőzsde, okt. 23. Bú­
za két vagon bácskai 287.50—290 dinár, 
hét vagon bácskai 46 kilós 2%-os 287.5Q 
dinár, hat vagon bácskai, november 15. 
290 dinár, egy vagon bácskai 77 kg. 1% 
szomborkerületi 295 dinár. Árpa egy 
vagon szerémségi 64—65 kilós 177.50 
dinár. Tengeri egy vagon bácskai, ó 
175 dinár, öt vagon szerémségi, decem­
ber—januári, India paritás 137.50 dinár, 
három vagon szerémségi szárított 157.50 
—160 dinár, két vagon bánáti szárított 
150 dinár. Bab négy vagon bácskai fe­
hér 3%-os 165 dinár. Liszt két vagon 
O-ás G. bácskai 460 dinár, egy vagon 
6-os bácskai 290 dinár. Irányzat: szi­
lárd. Forgalom: 35 vagon.

Budapesti gabonatőzsde, okt. 23. A 
határidőpiac forgalma a csikágói tőzisdén 
beállt hossz következtében rendkívül 
élénk volt és az irányzat lényeglesen 
megszilárdult. Az árfolyamok tizeze/ 
koronával haladják túl a péntekieket. Á 
spekulációt a külföldi árjavulás uj vé- 
leményes vásárlásokra ösztönzi és ez 
a szombati forgalomnak olyan nagy 
lendületet adott, amilyenre a határidő­
üzlet visszaállítása óta még nem volt 
példa. Hivatalos ármegállapítások ezen 
koronákban: Búza októberre 384—385, 
novemberre 389—393, zárlat 391—392, 
márciusra 425—428, zárlat 427.5—428, 
májusra 427—431, zárlat 4/10—431, rozs 
októberre 293, márciusra .325.5—330, 
zárlat 329.5—330. A készáruptae forgal­
mában is éreztette a hatását a csikágói 
és liverpooli tőzsdék áremelkedése és 
minden relációban áremelkedések mu­
tatkoznak, különösen a kenyérmagvak­
nál. Hivatalos árfolyamok ezer koro­
nákban: Búza 377.5—397.5, rozs 292-5— 
295, árpa 230—245, sörárpa 270-^25, 
köles 180—190, zab 2(15—222.5, tengeri 
252.5—255, repce 570—580, korpa 160— 
162.5.

Csikágói gabonatőzsde, okt. 23. Búza 
decemberre 145.50, buaa májusra 149.75. 
Tengeri decemberre 78.25, tengeri má­
jusra <85.75. Zab decemberre 44.50, zab 
májusra 48.50. Rozs decemberre 102.875, 
rozs májusra 109.125.

Newyorki gabonatőzsde, okt. 23. Bú­
za őszi vörös 156.50, búza őszi kemény 
160.50. Tengeri 84.25. Liszt 710—740. 
Irányzat: szilárd.



10. oldal. BÁCSMEGY NAPLÓ 1926 október 24.w

Szerkesztői üzenetek
TÖBBEKNEK. Már lecalább ötször 

mceiizentük. de azt hisszük mée ecv 
párszor meg kell üzennünk. Iiocv a 
szoinbori Hadirokkant Egyesület a 
sorsiecveinek húzását 1927 február 
25-re halasztotta el.

F. .1. Bács-Topola. Magyarországon 
maradt okmányait attól a hivataltól 
kaphatja meg. amelynek kötelékébe tar­
tozott.

Snortvita Szombor. Hellenbcrger 
Nándor közvetlen a háború előtt aktív 
atlétája volt az akkori Szabadkai Mun­
kás Testedző Egyesületnek és a közép 
és hosszutávokon valóban egyike volt 
a Vajdaság legjobb futóinak. Az egv an­
gol inérföldön Szabadkán győzött vi­
déki viszonylatban kitűnő idővel.

B. F. Pot. Szv. Nikola. Kétféle mi­
niszteri rendelet van. amelynek alapján 
megtilthatják önnek a piacon való áru­
sítást. Az egyik, amelv a vasárnapi 
munkaszünetről szól. E szerint vasár­
nap délelőtt tényleg csak élelmicikket 
szabad árusítani. A másik a helvi mun­
kavédelemről szól amelv a piaci árusí­
tást csak a helybeli iparosoknak enge­
di meg.

G. P. Bács-Topola. Ha ön a biztositó 
intézettel kiegyezett és az annak dacá­
ra nem akar fizetni perelje be az il­
lető intézetet a telies kárért, illetve 
írasson ügyvéddel egv levelet, hogy 
amennyiben 24 óra alatt a kiegyezett 
összeget ki nem fizeti, a telies összeg­
ért pereli.

M. H. A mi nézetünk szerint cipőáru­
sításhoz külön iparigazolvánvra van 
szükség. Az a tanácsunk, hogy keres­
sen fel egv ottani ügyvédet. Mert az. 
hogy külön iparigazolvánvt követel­
nek-e. tulajdonképpen attól függ. hogy 
mi az Iparhatóságnak a véleménye.

H. A. Vrsac. Ha ön vrsaci születésű 
és ottani illetőségű, akkor kérjen Vrsac 
várostól illetőségi bizonyítványt, ame­
lyet a város köteles kiadni és köteles 
rávezetni, hogy idegen állam iavára 
nem optált. Ezt a bizonyítványt teriesz- 
sze be a belügyminisztérium BBB ügy­
osztályába. ahol rávezetik azt. hogy ön 
idegen állam iavára nem optált. Ezzel 
a kérdés elintézést nver.

Tudakozó Kula. Ugyanez az üzenet 
önnek is szól.

Krím. Az orosz emigráns, aki állam- 
polgárságot vesz fel. katonai szolgálat­
ra köteles bevonulni. Ha az orosz had­
seregben már szolgált, akkor esetleg 
itt a régi rangjába átveszik. A katonai 
szolgálat 28 évig kötelező.

H. E. Jasa Tomié. Álnév alatt lehet 
könyvet megjelentetni.

O. F. Szubotica. Oroszországba való 
kivándorlásnak nagyon sok nehézsége 
van. Oroszországba nem adnak útleve­
let és nagyon nehéz, oda a beutazás. A 
munkaviszonyok nem lehetnek valami 
Jók.

S. J. Bács-Tonola. Ügyében irtunk a 
Beogradi Jogvédő Irodának, az ered­
ményről értesíteni fogjuk.

T. E. Ha levelét iól értiük meg ön 
egészségi okokból az adókivetőbizott­
sági megbízatásról mondott lei Ezzel 
egyideiüleg írunk Beogradba. hogv a 
lemondás tudomásulvételét sürgessék 
meg. Ha azonban ön orvosi bizonyít­
vány alapián a szombori pénzügyigaz­
gatósághoz fordul, akkor kéteségtelen 
felmentik ettől a megbízatástól.

F. S. Sztarakanizsa. A lakástörvény 
intézkedik, hogy az üzletek felmondásá­
nál a helvi szabályrendelet az irány­
adó. Minthogy Sztarakanizsán még a 
régi bácsmegvei szabályrendelet van 
érvényben, a felmondási idő 3 hónap és 
felmondani a lakbérnegved első 14 nap­
jában lehet. November 1-én azonban ui 
lakástörvény lép életbe.

G. K. Vrsac. Szerbiában az üzletnyi­
tás nincs semmi különös formalitáshoz 
kötve. Az Uprava Gradánál kell beje­
lenteni. hogv valamilyen üzletet akar 
nyitni és ki kell fizetni az illetéket, ami 
egves üzleteknél 1000—5000 dinár.

E, A. Szombor. Sz. B. Szombor. H. 
Al. Horgos. Olyan rendelet nincs, amelv 
lehetővé teszi. Irogv a tanoncok iskolai 
bizonvitvánv nélkül is felszabaduljanak.

B. K Bá cs-Palánka. A postatakarék- 
pénztáiba betett és elhelyezett pénz 
nem veszett el. Néhány hét múlva meg 
lesz a megegyezés és akkor valószínű­
leg ugyanannyi negyed dinárt fog kap­
ni. mint amennyi koronát elhelyezett

.1. G. Jasa Tomié. Az ügyvédi kama­
ra Növiszádon van. Közelebbi cim nem 
szükséges.

K. .1. Szmederevó. A Mercur váltóüz­
let r.-t. működik, elme: Budapest. Fiir- 
dő-ucca. A békében részletre vásárolt 
sorsjegynek nem igen van annyi érté­
ke. hogy ezért érdemes volna levelezi, 
ni. A magyar hadikölcsönkötvénvek. ha 
nincsenek nosztifikálva semmit sem ér­
nek. ha nosztifikálva vannak, akkor sem 
sokat. A takarékpénztári betétek valo­
rizációjára még nincsen megállapodás, 
azonban ez már csak rövid idő kérdé­
se. úgyhogy a betétkönyvének lesz va­
lami értéke. A magyarországi Munkás

Vízszintes:
1. A tanár igéje
5. Ismert családnév
9. Konyhafelszereléshez tartozik

13. Oktalan ember cselekedetének nincs
14. Szlávos férfinév
16. Felettünk van
17. Részlet közhasználatú idegen szóval
19. Két egyforma magánhangzó
20. Latin prepozíció
22. Hires magyar hegedűművész
23. Igekőtő
24. Az egri hős
26. Szárnyas háziállat, fiatal láuvok* 

gúnyneve
28. Az akarat is ez
29. Csak az nyer, ak i. . .
30. Becéző női név
31. Keleties női név
33. Becéző név
34. Kevés ilyen ember van
36. Szállodák vendége
38. Folyó Bajorországban
39. Névutó
40. Sportkifejezés
42. Görög betű
43. Szerszám
43/a. Kötszó
45. Férfi sorsa
46. A Balaton jege. ha megreped 
48. Mikszáth-regény hőse
50. Svéd keresztnév
51. Test — németül
52. Lásd 39.
54. Hires szegedi vendéglő (főnét.)
55. Személyes névmás
56. A tréfás színjáték szerint ezek men­

tek ki a tóra
65. Latin kötőszó
66. Polgár mellékneve
68. Nagyobb mint nagy
69. Drágakő
72. Kiabálás
74. Kicsinyítő képző
75. Magyar családnév
76. Takács Miska monogramja

és Nvugdiiegvlet címe: Alkotmánv-uc- 
ca.

T. A. Novlszad. Az ui lakástörvény 
november 1-én lén életbe.

B. M. Páneurópa cimii verse nem 
közölhető.

Ámor tb. Nem közölhető.
D. S. Feketics. Akit a sorozáson nem 

találtak végleg alkalmatlannak, nem kö­
teles hadmentességi dijat fizetni.

Aggódó anya. Nem kell mentegetőzni 
amiatt, hogy egészen privát ügyben 
hozzánk fordul. Mi feladatunknak tart­
juk. hogy minden olvasónknak rendel­

K eresztsoros re jtvény

77. . . . mondás
78. Betű (főnét)

Függőleges:
1. Állóvíz
2. Tudós társaság
3. Független nép
4. A tej mellékterméke
5. Feldolgozott ásvány
6. Ilyen szarvas is van
7. A gondolkozás székhely«
8. Egy hang megjelölése
9. Női név

10. Igen — de nem magyarul
11. A peleskei hires
15. Kötősz
18. Ige
21. Becéző férfinév
23. Bibliai férfinév
25. A ruha a soványitó kúra után
27. Mutatószó
30. Lásd vizsz. 68.
32. Aki vet
33. Itt mindig van autó
35. így beszél az unoie_óccs arról a bá­

csiról. aki az iráni fensikon lakik
37. Diákok kedvence
38. Ezzel a kéréssel nyújtja az adós a 

váltót oda kezesnek
39. Aki ez. a pokolban is ez 
41. Családtag
43. A vén Márkus hamis . . .  volt
44. Díszes másszóval
47. Ige
49. Kínai név
53. Szájvíz-márka
54. Fürdőkabin, kissé hiányosan
57. • . a kerek erdőt
58. Nők nyakán nem olyan veszélyes, 

mint a szabadban
59. Akit megvernek
60. Hires zagrebi likőrgyár
61. A gyártmánya ez
62. Az adomába attikai kell
63. Az első betűt a végére is odatéve 

anyáink lúzi szerszáma

kezésre álltunk s nagyon szivesen 
adunk felvilágosítást minden ügyben. 
Arra vonatkozólag azonban, hogy leá­
nyát két kérőié közül melyiknek adia. 
nem merünk más tanácsot adni. mint 
azt. hogy hallgassa meg a leányát s ő 
hallgassa meg a szivét. A bankhivatal­
nok is lehet ió féri. az iparos is.

Vass György csendőr Szombor. Kö­
zülié közelebbi címét.

N. E. Szmederovó. Csak telies név- 
vei ellátott levelekre válaszolunk. Fiu- 
intemátus Jugoszláviában tudóinkkal 
nincs. Adia fiát valamelyik szuboticai 
tanárhoz.

64. Ucca franciául, de az öreg szerel­
mes is ez

66. Festészeti szó
67. Templom
70. Nyelvtani kifejezés
71. Tagadó szó
73. Két egyforma mássalhangzó 
75. összetett mássalhangzó'

: ENGLESKI MAGAZIN
♦ fiókja Beograd, Vnka Karadiiéa 18 1

♦ Mértékosztály legfinomabb férfiruhákra $
♦ Fehérnemű mérték után í
♦ Különlegesség: kész angol ulsterek, rag-t
♦ Unok, eredeti „B urberys" esökőpeny*
♦ Sportruházati killöniogességek 3310 X

A NAGY BERLINI

Ú J D O N S Á G A I!
3 LÁMPÁS

RÁDIÓKÉSZÜLÉK

Din. 1500
Garantált Európa vételle l!,

A legnagyobb rádiókészülék és 
alkatrészraktár!

M P I  MŰSZAKI 
VÁLLALAT

Kr. Petra 26. NOVISAD Telef. 414
KÁDiÓBERENDEZÉSEK RÉSZLETFIZETÉSRE IS.

____ Kérjen árajánlatott 7842
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NYILT-TÉR
Alulírottak, mint a temetkezési egyesületek 

beogradi küldöttségének vezetői, értesítjük az egye 
sQletek t. tagjait, hogy küldetésünk teljes ered­
ménnyel járt. Az illetékes minisztériumban azt a 
megnyugtató választ kaptuk, hogy ott egyáltalában 
nem foglalkoznak az egyesületek feloszlatásának 
gondolatával; minélfogva azok háborítatlanul to 
vább működhetnek. A minisztérium által már ré­
gebben tervbe vett általános felülvizsgálat a közel 
jövőben fog megejtetni, mely körülmény ugyancsak 
megnyugtató hatással lesz az érdekeltekre.

Szubotica, 1926, október 23
Dr. Petrovió Marko

ügyvéd
Dr. Mi Ionul Mljatov

g320 a'Jvo at Subot ca

A szentai városházán levő üzletem ben

női k o n fek c ió i
(n ő i é s  le á n y k a  té l ik a b á to k a t )

vezettem  be. L egolcsóbb á rak  m ellett legm odernebb  á ru ’ 4.

Ü z le t e m b e n
B etét és vatellinozott női kabá t H im alaia szövetből 

6 0 0  din. felfelé
V égig  bélelt téli k ab á t tisz ta  gyapjú

m elton szövetből . . . 8 0 0  din. felfelé
V elour k ab á t tiszta  gyapjú, szőrm e

gallérra l és m anchettával . 1 2 0 0  din. felfelé
E legáns té likabát a legfin. tükö rposz­

tóból m inden színben, szőrm ével 1 4 0 0  din. felfelé
Szőrm e- és p lüsskabátok  vég ig  se ­

lyemmel bélelve • . 2 5 0 0  din. felfelé
A  cipőrak táram  tu lh a lm o zo ttság a  m iatt női cipőim á rá t 

mélyen leszállíto ttam .
D ús vá lasz ték  sző rm eárukban . Szíícsm unkákat fele­

lősség m ellett vállalok.

Schlesing-er W. Soma
9717 Senta.

!

B  O  U  R « J  O
PARIS

ERZEUGER DÉR BEKAHNTEN PASTEL POUDERS 
Ic iN D R E  Dl. U0SJE5 U0UCE MAMVURlNCtl

DEPOT COSMOCHEMIA K.D. ZAGREB, RACKOGA UL.'Z $

ALLATTENYESZTOK!
Az országban már mindenki t ; ’Ja, Jiogy 

m ájm étolykór ellen a legjobb s er a

59 M S T O I £4

amelyet a hazai KASTEL d. d. vegyészeti* 
Gyógyszerészeti gyár r. t.

’-tó iV O

Fe hívás.
A folyó hó 17-én  m eg tarto tt rendkívüli 

közgyű lés h a tá ro z a ta  a lap ján  felhívjuk a 
tagokat, hogy 8 n ap o n  belül je le n tk e z z e ­
nek az  eg y esü le t irodájában  S om bori ut 
9. (S zarv as vendég lő  m ellett) a tagsági 
könyvecskékkel, am ik o r a további u ta s ítá ­
sokat m egkap ják .

„Buduénost"
9836 Kiházasitó Egyesület Elnöksége

Árverés.
A sentai járásbíróság Gn. 4552—2/925. sz. 

végzése folytán 1926. oki. 28-án d. e. 10 órakor 
Szentén, BoSka Jugovica ul. 1. sz. alatt biróilag 
el fog árvereztetni egy Magomobil autó és egy 
teherautó pótkocsival.

Árverési vevők a vételárat nyomban készpénz­
ben kifizetni kötelesek. 9?7°

H ird etm én y
A lulírott zá rg o n d n o k  közh írré  teszem , 

hogy a horgosi 8 7 7  és 939  sz. tlkvi b e ­
té tekben  felvett a k raijevbreg i vasú ti á llo ­
m ás köze lében  fekvő 11 hold 99  nsz .-ö l 
te rü le tű  ingatlanok  (5 hold beü lte te tt és jó 
karban  levő szőlő , szán tó  és legelő) a ra jta  
levő lakóházzal és gazdaság i épü le tekkel 
együtt a folyó gazdaság i évre  dr. V ojnics 
T u n ic s  István suboticai ügyvéd  irodá jában  
f. évi o k tóber hó 3 1 -én  délelőtt 10 ó rak o r 
ny ilvános á rv e ré se n  h a sz o n b é rb e  fognak 
adatni. K özelebbi felvilágosítás ugyano tt 
kapható .

Tumbász Ferenc
9778 zárgondnok

r
Arveré i hirdetmény

Alulírott osődtőmeggondnok a Sombori Kit-. 
Törvényszék St. 1658/12— 1926. számú végzése 
n apján 1926. évi október 26-án délután 3 óra- 

07, Pacséron, Schaffer Ármin 858. h. sz. szál­
asán nyilvános árlejtés utján a folyó gazdasági 

évre bérbe fogja adni a Schaffer Ármin csődtö­
megéhez tartozó 52 ho’d területű szántóföldet.

A fö.d egészben, vagy részletekben lesz bér- 
eadva.

A legtöbbet ígérő köteles a bérösszeg felét 
azonnal a csődtömeggondnok kezéhez lefizetni és 
az ígért bérös zegnek V2°/o illetékét, a másik fe­
lét a bérösszegnek pedig 1927 évi május 1-én a 
csődtömeggondnoknak, vagy — ha netán a föld 
közben eladatnék — az akkori földtulajdonosnak.

Dr. Konyovics Jócó
sombori ügyvéd

9780 mint csődtömeggondnok.

Önkéntes árverés
Üzlethelyiségek a Rudics-uccában, gyümölcs- 

piacon és a Zrinjski trgen, vendéglő 175.000 di­
nár, cipészüzlet 110.000 dinár, rőfösüzlet 85.000 
dinár, borbélyüzlet 90.000 dinár és papirüzlet 80.000 
dinár 1926 október 27-én délután 4 órakor dr. 
Kunelz Béla ügyvédi irodájában önkéntes árveré­
sen eladatnak. A megvett , üzlethelyiségek 1926, 
november l én átvehetők. Árverési feltételek meg­
tudhatók dr. Kunetz Béla ügyvéd és Földes Samu 
ruhakereskedőnél Suboticán. 9066

A lulírott ezú ton  m ondok k ö szö n e té t a 
„ S R E C A “ Jótékony K iházasitó  E g y e sü le t­
nek a nekem  járó segély  gyo rs és pon tos 
kifizetéséért.

S ubo tica , 1926. ok tóber 20.

I

I

6<c-g í .ic h á ífe r  Piroska

T ripo lszky  A ladár sen tai közjegyző  előtt 
1 1 3 /916 . sz. alatt fe le ség em n ek , szül. F ra n k i ' 
M ártának  adott közjegyzői m eg h a ta lm azást 
v isszav o n tam  és az é rv én y te len . F e le sé g e m - | 
nek sem m iféle  ta rto zásáért fe le lő sséget nem  ■ 
vállalok és tartozása it sen k in ek  nem  fizetem .

S zen ta , 1926. ok tóber 22.

B e rg e l  L eó .9813

A LEGJOBB NEMET RADIOUJSAG A

R A D Í 0 W E L P
M egjelenik m inden szombaton. Tudományos 
c ikkek s népszerű Illu sz trá lt rá d ió rip o rto k .

S zerk esz tő ség  és k ia d ó h iv a ta l:
WIEN III., RÜDENGASSE No. 11.

Ne mulassza el még ma előfizetni ezt a kitűnő rldiószaklapo

A ,,RADIOWELT" előfizetési árai:
Egész é v re  300 d in á r  — F é lé v re  160 d in á r 

N eg y ed év re  80 d in á r. E gyes szám  á ra  8 d in á r.

É rtesítem a n. é. közönséget, hogy a 
cukrászda helyiségébe, a Városház

Őrizked jek utánza októl és li un ;
Csak olyan kapszulát fogadjon el, ct;:.eiyen a 

„DISTOL“ bélyegző látható
A „DIST0L“ árai:

Kapszula bárányoknak drbja 3 50 din.
„ szarvasmarháknak „ 1150  „

Kapható minden gyógyszertárban 
Utasítással és felvilágosítással kzo gál a gyár

ADAGOLÁSI TÁ BLÁ ZAT
Bárányok és kecskék:

20 k-j-ig 2 báránynak való kapszulát 2 napra
20-25 
25 35 
35—45 
45-55 »»

n

3
4
5
6

»»
»•

»»
ft
tt

rt
11n
tt

<>—
2
2
2 ii

iiSzarvasmarhák:
50 kg-ig 2 marhának való kapszulát 4 napra 

50—100 .. 4 .. .. 4
100-150 
150—200 
200-250 
250—300 
300—350 
350-400 
400-450 
450—5 *0 
5U0—550

i»
II
II
>1II
II
II
ti
ii

68
10
12
1416
18
22
22

9i
II
M
»iIF
IIII
II
II
l»

II
>»II
IIII
II
IIII
II
II

ff
II
II
II
II
If
II
II
II
II

4
4
4
4
4
4
4
4
4

ii
ii
ii
>i
iiii
ii
n
ii
ii

KA rIP í  44 tvo rn ica  kemljsko — farmaceuf »kih 
1 pro lzvoda d. d., KARLOVAC 8150

• 9

Vei. B ecskereken
A „ F E H É R  M A C S K Á H O Z "  címzett

f ü s z e r k e r e s k e d é s
a nagyhid előtt, a város legforgalmasabb 
helyén, más vállalkozás miatt olcsón eladó.

99
V I W C I N 66

kéntartalmú gyógyvíz irodalm a:
Dr. E. Mainet Paris: A nehéz gyomor és  
bélbajok, ekseamák, herpesz és  női 
bajok kezelése a párisi, Galpetrier, St. Louis,

St. Lázár kórházakban.
„Über Venicin" Alig. Poliklinik, Wien, Med. 

Wochenscbrift 1926. No. 15. Dr. Oscar Htibler:
A r e u m a  k e z e l é s e .

„Venecin* minden gyógyszertárban és drogériában kapható, 
az erre vonatkozó irodalom díjmentesen kapható t

az SIIS fölerakatnál:
Cosmochemia k. d. Za reb, Rackoga ul. 7/a

5/4 colos „CARVENS“ (eredeti 
gyártm ány )

b o r p m n p a
t e l j e s e n ,  n j e lsü lő .

C im : Rádió Reklám Ju goslav ia  Subotica 
Postafiók 48.

c

r iieüti térli és nüi cíW  ratiíáron
Mértók után a legdiv atosab cipők angol és francia divatlap 

szerint. Javítások olcsón és ízlésesen
lAltmann cipölizleíében Subotica, Vllsonova al. 16. Fazekas-ház.

fűi

G y ü m ö l c s f á k a t

alma, körte, cseresznyét elad darabonként 
15 és 20 dinárért

azlntézőség, Podravsho Poíjopri vredno
a. d. Dárdán

Zenede épületéből üzletemet a volt Lagner- \ 
épületébe helyeztem át. Egyben felhívom  

a vásárló közönség figyelmét legújabb divatu férfiszövetek , valamint női ^nba!- 
kelm ékből álló dus raktáram ra, ahol minden ízlésnek megfelelően és leg levóbb 
árakon vásárolhat. — Győződjék meg a, _  I
olcsó áraimról, vételkötelezettség nélkül. SanuO F S í  eSS&'UFg’CF, S u b o t ic a
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ELLENDÜL

I Cipészekfigyelmébe!

AZ ÜZLETE
ha ccinoR és Ízléses levélpapíron levelezi

*.•’aKf* •*•**
k*»j V*

Hogy a kisiparosok é> kiskereskedők számára is 
megkönnyítsük, hogy olcsón szép és tetszetős 
nyomtatványokhoz jussanak, előnyárakat szabtunk 

meg kisiparosok és kiskereskedők számára.
S zállítunk

5 0 0 d rb n agylevélp ap írt, 5 0 0 finom  b orítékot
összesen 1 SO dinárért

és 1000 szám lát 100 d inárért 
összesen 2 8 0  dinárért.

Olcsóbb m'nt ha cégjelzés nélküli papíron levelez 
Olcsóbb mint ha papírszelctckre írja a számláit
Minden nyomtatványt két va y kívánatra három 
nyelven készítünk. — A szövegel mi lefordítjuk. 

Jó papír. — Iz lé s a o  kivitet.
Vidékre a megrendelés napján elküldjük 

a nyomtatványt.
Szállítás utánvétel mellett.

G R A F I K A I
k iá l l ít á s
SU B O T IC Á N

E g . n e v e se t h is z n a lt  m e v 
A i , étlovas

f i a  k  k  e  r
szerszámmal együtt olcsón elat'ó 
Cim Schmolka hirdetöirodáb m 
Novsnd, Jevre sUa ul. 7. 9762

MINERVA NYOMDA SüBOTiGA

V A D A S Z O K
k

í
©

A vadászfegyverek és lőszerek lényegesen  
olcsóbbak lettek.

Kérjék a legújabb, nsay k.pes fegyverárjegyzékat.

V. B A T A  S I N
SUBO TICA

vadászfegyver és lőszer nagyksreskodő cégtől. Az 
ország egyik le-nagyubb és legjobban felszerelt 

v a d á s z a t i  s z a k ü z l e t e  
Vadászfegyvereinkért írásban jótállást vállalunk  
Ó r iá s i  r a k t á r .  Ó r iá s i  v á la s z t é k .  

NAGYBAN. KICSINYBEN.
T e g y e n  e g y  p r ó b a v á s á r lá s t .  

V A D Á SZ T Á R SA SÁ G O K N A K  KÜLÖN 
Á R EN G ED M t N Y

Villanyerőre berendezett, nagy puskamü- 
ves műhelyünk, elsőrangú fegyvermester 

vezetése alatt áll.
.J a v í t á s a in k é r t  t e l j e s  g a r a n c iá t  
Telefon 6.4. v á l l a l u n k  TJüfon 6 4.

A

«'^ emüsi^V 0♦

HIwTALOVAK
és mindennemű pyermekjátókok 
elismerten a legszebb kivitelben

a v  L  I G N  U M “
játékárugyárhnn készülnek 

Subotica, Nagy Férc *c L lep

8  á  r  „■< o n y a a  I a  p o  ; 
már 150 d inártól

kaphatók

„PÁRIS“
S Z E N D I J O L Á N R A

kalap sz aló n jóban 
Szili o tica , l*nSióeva-u ic i 9.

S z é n a
S z a lm a
S z e c s k a  v a lam in t 
T ű z i  ía .
leg o ’c só b b a n  k a p h a tó

H O RVÁTH J Ó Z S E F
takarmány kereskedőnél 
SnboUca, Trenkova ul. 

Sánta-szanatóriummal szemben 
Kivánn‘*a bárkor. 'z U i t

Már crosst zorezz^ Le

szőrm éjét
Kopilovics Balázs

szűcsnél,
ahol garan tá lt va ’ódi árut kap 

és olcsón vásárolhat
Bene Sudarevic ul. ?

s 125

• C r bélyohfi veimébe•r
V alód béc ii m inta ju m asz - 
sziv v c- r :■ ó  S X é  k e  t

550 din T é rt c s a k
S IÖ L L Ö S ! J Ó Z S E F

asz ta ío sn a ! kaphat 
Subotica, P. K ujundziceva

ulica 20 9297

Szüc'i- ás 
jSíőrmemiinkák

a legszebb kivitelben és 
legolcsóbban

X o p i  O V ’C3 szücssic!
Subotica, B. Sudarev ic  ul 2

G y ü m ö l c s f á k
szállítása október 15-.*n meg- 

ezdöd H. K j • i árj • y > é • t 
h r ndele meg szükségletéi
B e d n á r z  K á r o ly

t a i ’, o á j S ia m  K a a jiz á n .
'8 0 3

! a  B  L A ? Ü V E G
m in d en  ni re  • e n  legelő* y se h b  

áro i
D r a g .  O b r a d o v i é

g - Ón le ra k n ia  Beog ad
K r. M.Ibiin 31. U io se v a  P m o n )

i

1 T ■ , fo i 31—91. 0 52

j S p e c i á l i s  l e l s ő r é s a  
k éS Z ltÓ S  m i n d e n f é l e  
fazon szerin t legocsóbban 
és le m o d e rn e b b  kivitelben

B ó k a  I s tv á n  7344
•ipíifolsftré87kébziló. Subotlc i, 
Zr njski trg Ki. (uz udvarban'

Naponta friss vágású
húsok, sra’ámi, sonkn 
xsir, füstű t szalonra í s j  
friss felvágott kaphatót.

Szabadosnál
S u b o tica , V áro sh  iz -ó p ü le

T an itiCok le v e ié in e k
‘r, 1

Beograd legjorgc Imaseb b hely n elsőre dü

delikatesz és biiffé
i api 8 — 1GOOO diaár b evé te lle l család  
okok vég e tt

eladó.
B ő v e b b e l: Agentura LÁN C, Subotica
PaSiccva ni. 3. L

V e s s e k

é z e t

(3K 9

minden mennyiségben. - Mintázott ajánlatokat

K ö r ö s i  G é z a  céghez
S u b o t i c a  kerek

L egjob b  m inő »,ü fe h é r  e s  aran y
FOGAKAT

m indenkiné l olcsóbban, legmesszebbmenő garancia mellett 
készítek. Tarlós fogtőmésok. Érzésteienitett foghúzás.

Dent. S C H A F F E R  (5 É 2 A
Subotica Kr. Aleksandrova u . 15. Vasúti fa rkka l szemben. 

Kélemele es sarokház.
V id ék iek  a z n a p  le h e tő le g  k le 'é g it ie tn e k . j=

Újonnan épített, modern berendezésű, vasútállomás 
mellett, fővonalon fekvő

s z á l l o d a  és f ü r d őI
saját vízvezetékkel és villanyvilágítással, te jes  

felszereléssel eladó.
Cím: Radio R eklám  g o s la v ia , Subotica

K ralja  P e tra  Park  9, póstafiók  48

M E G N Y Í L T  
a  V o jv o d in a

le g s z e b b  é s  le g m o d e r n e b b  
fű szer - é s  c s e m e g e ü z le te  

S U G Á R  M A N Ó  S U B O T I C A
FELTŰNŐ OLCSÓ ÁRAK !

ccmoc&

'V .

Keresek megvételre
ízleti üvegfal ványt 17-18 
m éter hosszút és kiszolgáló 

a sz ta lo k a t 
Cim

R öií Rslilam 3uiBslaviia
Jubotica, Kr. Petra Park  9 

pósíafiók 48 9?34

3

í »o1

le g m e g b í z h a tó b b  
a r c -  é s  k é z á p o ló

KORONA GYÓGYSZERTÁR 
VÁROSHÁZA 
SUBOTICA

*2?

A legújabb szabású  
ingbugyik , háláin* 
g ek , kom binék, ho­
zott vagy saját 
anyagból tiiazsur- 
ral, p typoennel stb.

Mindennap

i  10 ÓRAKOR
F3ISS HA3CHE

2

es
SENDVICH

S U D Á R

cukrászda

Tolstojeva (Odor) ul. 21. sz, alatt

■ ‘ -t OTÍ »•-

BÍUSZ&M. EEÉMO ii IMMÜEHE.’ÍIÍ Jlí.
elsőrendű, — a legegyszerűbbtől a leg 

finomabb — kiv. telheti
NAGYBAN és K I C S I N Y B E N
mindenkor olcsóbban vásárolhat, mini bárhol 
a legkedvezőbb fizetési megk jnayltóssel

ATLAS D. D. butor-ésfaáriigyár.NOVlSAD
955

A s z e r e n c s é s
fér fi!

kaphat to ’em teljes *n in­
gyen egy kelengyét 5 0 0 0  
dinár érmékben, amelyet 
szabad választása szerii t 
bárhol vásáro lhat. Küldjön 
be cím em re 4 d inár vá­
laszbélyeget. — Semmiféle 
más k iadása nem lesz. 

O lvasható  cím et kérek.
FU C H S E R N Ő , V R SA C  

Postafiók 41. 9312

O k s ö  v  á  s z  o  n >  v ?.s á r

Filiala S. KRAMMER
Vi’sono ’a u'„ Zöldfa*

vendéglő mellett 8223
1-n 90 cm, sárga vászon

11*50 d in.
-a fehér vászon 10*— d lu . 

1-n „L inón* vászon 14’50 d n. 
-a I p-d5 vászon 14'— d in . 

? r l i 'n  b irm e lv  színben 190' —

i G e s z t e n y e
leljesen egészséges kilója

2 !/2 dinár
r ó z s a b u r g o n y á i
vngontételekben minden 

mennyiségben ajánl
K i s s  I s t v á n

Subotica- |
Uira ok te • p'ouiAvai szervben I

k i a d ó
alkalmas nagy raktár­
nak is. Cim megtudható 
Kardos hirdetövállalat- 
nál Novisad Vilsonov 

frg 7. Öl

E S T I  K U R Í R
udapesti estilap. Főszerkesztő: Rassay Károly 

A liberális polgárság lapja.

A magyarországi eseményekről az Esti Kurírból 
értesül a leggyorsabban. Jugoszláviában kapható 

a kora délelőtti órákban. Egyes szám ára 
2’50 din. Előfizetési dij egy hónapra G0 din. 

Előfizetéseket elfogad a jugoszláviai főbizományos

P a  Sovinshi i öglasni Mil l  fl.
Podruznica Subotica, Vojnoviéeva ul. 7.

A legdivatosebb, a le sikkesebb
bársony kalapokat

„D a  m  e“
kalapszalonban kaphatók 

Karadticeva ul. 14. (Bárúnyköz)
Reklámkalapjainkat hi­

hetetlen olcsón adjuk.
Alakítások olcsón, szépen 

és gyorsan!
Vidékiek aznap 
kielég ittetn ek !

I

e d ő k ,
c i p é s z e k !

Legjobb szerszám a napvé 
jeggyel ellátott (Dobler-íéle,

c ip é s z s z e r s z á  ni
Ne fogadjon el mást, minden 
darabért loU llunk. Lukasztó^, 

staiicnik rá z szerint.
Kapható m in d tn  bfli Uereakcs- 
kedeaben vagy a KOSZ tön ti

Subotica, Trumbiéeva ulica ?•! 
(Papucs-piac) az udvarban.

K é r j e n  á l l a n d ó a n

fogpasztát és szájvizet
saját érdekében
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' ^ ‘,net / ' s niacvar nvelv 
I L E V E L E Z E S  ) J tanítását iskolásKvcrme- 

-• kéknél elvállalja Petro- 
gradska (István) ul. 30.Barátságos és kedélyes 

úriember keresi azon fiatal 
maaánvos urileánv vagy 
asszonyka ismeretségét, 
kit anyagilag bővebben 
támogatna. »lgaz barát« 
jeligére. 9822

Energikus. fess. több 
nvelveet beszélő. 29 éves 
úriember közepes va­
gyonnal rendelkező, sze­
rény szőke (barna) uri- 
leánv. vagy fiatal özvegy 
ismeretségét keresi. Ti­
toktartás boZitositva. — 
Ajánlatokat a kiadóhivatal 
»Fortuna I.« jeligére to­
vábbit. 9646

II Á Z Á S S Á  G

Két kis gyermek mellé 
pusztára idősebb t^yer- 
mekkertésznő vagy neve­
lőnő kerestetik. Óim: 
Biikás István. Subotica, 
Zriniski trg 18. 9618

lntclligentes Friilein mit 
.lahranzeugnissen sucbt 
icb zu mciner aclitiahrigeu 
Tochter. Kentniss dér 
dér serbischcn Sprache 
beíorzugt. Dr. Zoltán Szé­
kely. Advokat. Subotica.

9797

Apróhirdetés eyy sió 1 dinár, vastagbetus és címszó 
kétascreaen számit Legkisebb spróbirdetés ára 10 din. 

Csak falbélyegzett jeligés leveleket továbbítunk 
Kérdesőiködásekbes válaszbélyeg melléklendő.

'Eladó 15 m. hold szőlőbír-1 CséplöearnHurákat rész­
tok Kraljévbregen közel ' tűzetésre búza valutában 

állomáshoz, teljes felsze- i , elad Bilicki Károly Sen- 
relésse'. 600 bk. különféle la. 9224
bordók stb. úri lakás für-

. dőszobával. -150 nemes 2(l-as szivógázinotor csén-
, gyümölcsfa. Cilii a kiadó- tővel vagy a gépek külön 
ban. 9686 í is eladók. Soós Sándor

gépész. Paéir. 9577

Utazók. kik fiiszerkeres- Két írógép, teljesen
kedőket látogatnak, szén 
mellékkeresetre teltetnek 
szert, néhány cikk árusí­
tásával. Ajánlatok Schmol- 
ka hirdető-iroda. Novi- 
sad. Jevreiska 7. továbbit. 
>.ló mellékiövcdclenix jel­
ige alatt. 9763

Vldákov és Szántó 
jó Novakaniiza. Telefon 14. 

ajánlanak orima minőségű
v ö r ö h a g v m á t eladásra.

9734
karban levő. nagyon ol­
csón eladó. Nemzetközi 
iroda. Subotica. Aleksand­
rova 9. 9798

Keveset használt Clicvro- 
Elsö Bánáti Cseréngvár letté. 4 üléses, autó. vil-

Szalongarnitura. modern
sötét úri szalonnak is al­
kalmas. eladó. Ciin kiadó­
ban. 9730

I K Ü L Ö N F É L E

(Ringoícn) Aranitzkv és lanviudi fással és világitás-

Házasságot legjobb csa­
ládoknál diszkréten el­
intézek Megbízást elfő- i j k x  
gad »Doktorné« Szubo-' 
tica. Uicim: PaSiéeva 3.

9072

Egyedülálló középkorú 
vendéglősné társat keres, 
ak az üzlet vezetését ma­
gára vállalná 30.000 di­
nár készpénz szükséges. 
I ' veleket »Reménv« iel- 

e e lan kiadóhivatalá-

Kerestetik azonnali belé­
pésre pcríekt szakácsnő, 
aki németül beszél és le­
hetőleg ismeri a francia 
Konyhát. Jelentkezni le­
het Sdiellens igazgatónál, 
a villanvtelepen. 9783

9"’*4 Eiatal kereskedősegéd, rö- 
fös- és rövidáru szííkmá-

Ispán, szorgalmas, ma- ból. állást keres. Beszél 
gvar. keresztény. szerb í szerbül és magyarul. Cim

Házasságközvctitök. kik 
a legjobb zsidó körökkel 
összeköttetésben állanak, 
közöljék címüket hivat­
kozva erre a hirdetésre a 
kiadóban.

F O G L A L K O Z Á S i

Cukrásztanoncuak fin fel­
vétetik. Ugyanott stelázsi. 
pult márvánvlappal eladó. 
Kenncrt Jánosné cukrász. 
Subotica. Jelasiccva ul. 3.

9742

és német nyelvismerettel. : Tóth Jenő. Starakaniiza.
ió bizonyítványokkal iga­
zolható gyakorlattal, dél-
banáti na, \ b i r ,okon azon- • Szontatósdadának aiánlko 
nali akasi talaj. A jánlató- | z jk fiatal egészséges anva
kát »Föld mi vési sk< >1 ás«
jeligével kiadóhivatal to- 
\ ábbit. 9759

Képviselők és utazók 
könvii és szép keresetre 
tehetnek szert. Ajánlatok

Morvav-szálloda. 9795

Kovács Istvánná szülész­
nőhöz kéri a leveleket 
Sentára. 9791

i V É T E L -E L A D Á S ?
i v*v«

Társa tulajdona kedvező sab ° 'c.s.on. ‘-•lado. Fellegi 
áron szabadkézből eladó.
Üzemképesség kétmillió 
cserép. Közelebbi felvilá­
gosítást nvuit nvuit l-iu- 
bica Aranitzkv Opovo.
Bánát. 9786

János. Madiarska ulica 27. 
Novisad. 9768

Kisebb ------------------- .
1000 dinárért eladó. Kre- j

üzletberendezés

kus óraspecialista 
mölcspiac.

(ivii-
9779

Wertbeim-kasszát 2—3
számút. ió állapotban 
megvételre keresek. Cim 
a kiadóban.

Női kalapszalon Sombor­
ban a legjobb lielven. be­
vezetett. kitűnő forgal­
mú. családi okok miatt. 

Néró nevű tanulékony jutányosán azonnal eladó, 
neulfundlandi kutyát meg- Uini a kiadóban. 9761 
vennék. Vili.. Boska Vu-
iica ul. 14. Háztulajdonos. Eladó egy komplett mozi- 

9755 berendezés. mely áll: 
Patlic-vctitőből. 5 lóerős 
benzin agregatból. 65 Vol­
tos 30 amperes. I Voltme­
ter és amperemeterből. 
alig használt állapotban, 
eladó 16.000 dinárért. Fel­
világosítást . d a kiadó­
hivatal. 9773

Eladó kisebb családi ház. 
Érdeklődni vasár- és iin- 
napnan délután V. Rud- 
nicka ul. 10. Birkás fa­
kereskedés melletti kis 
ucca. 9746

20 dinár bélyeg beküldése Daráskö-állvány. 2 drb. Ház azonnal eladó, eset- 
meHett. »Dokt<m« noduze- koniD,ctt. eladó. Vuikovics
ce Osiiek címre külden­
dők. 9691 J. és Társa fatelep. Subo­

tica. 9708

neii7 Mindenben megbízható fin 4ranvozó- és préselögép,
tárnoki vagy hasonló ál- ^ ,,nc .sz<’bai'™snak. -.-.egészen ni. keveset hasz- 
!• J'1( u  M , ?ion!_ ; zak.sí ei l'e" t,,d r  r i 1 Pált. nagyobb méretik

L ,isztllal11- Oortlan szabadkézből más vállalat 
Mihalv Novisad Kame-

9807

Bizalmi, levelezői.

IJszter-motor szalagfű­
résszel. kocsira szerelve. 

3829 huzatos, hibátlan, egész- 
___________________ __7.’ í ben vagv külön is eladó.
« , . . . . . . . . .  I Subotica. Diacka ul. 7.Önkéntes arverasi hirdet- 0774
métiv. F. évi október h ó '

leg kiadó és azonnal át­
vehető. Topnicka ul. 27.

Aki nekem 10 dinárt be­
küld, megkapja a 
most megjelent 8. 
sz. levél bélyeg ár­
jegyzékemet és 
hozó 50 drb ktl-

■» lönféle bolgár bé­
lyeget. Isidor Kleiner bő-
1 vegkereskedő Brod n/S.

600í

dinár egy va­
gon dunai ho­
mok, vagonba 

rakva, Dunaparl, Bogojevo. 
A szállításokat az árvíz 
obié újra megkezdtem. 
Ádám József. 9586

Paplan részletfizetésre 
gyári áron. heti vagv ha­
vi fizetésre. Raktáron 
klott és vatta minden 
mennyiségben. paplanok 
minden színben és minő­
ségben 140.— dinártól fel­
jebb. paplan-varrás 55.— 
dinár. Bnliovcic Béláné 
Német Margit paplanos. 
Subotica. Pasiceva 8. — 
Fdénvoiac. Gőzfürdő -so­
rán. 9549

lást keres korrekt úriem­
ber nagv praxissal, kitűnő
referenciákkal. Megkere- „jcka ulica 64.
sések kéretnek »Létmini- i --------
mum» jeligéié kiadóba.

9757 i

miatt íutanvos áron azon­
nal eladó. Cim a kiadó­
hivatalban. 9631

31-én d. u. 2 órakor Orom- 
heevesen fűszer és rövid­
áru üzletemet telics fel­
szereléssel egviitt eladom. 
Harmatit Margit. 9664

Figyelem! Egy iómcntelü 
éveli üzlet, konkurrencia 
nélkül, kiadó vagy házzal

Teherautómat, Mercedes- 
gyártmányu. l ’A tonnás, 
elcserélném egész könnyű 
teherautóval, lehet iókar- 
ban levő Ford is vagy

cgvott eladó örök ár°b-I |uXusautó. mely teherautó­
Fömoluár kerestetik a
staiibe.eii Gőzfürdő Ma- p e|(éren sarokház iizlet-

CivóKvszerészgvakornokot ' '-".’ i bclenesrc helyiségekkel (iólmenő
í ! ^ fe^ T S vnnHaá ..° i ' « ^ rö z íc t)  eladó. Ba- 
Iesu csere es export allan- kó Pá, Cjrj, j Method trg 
do alkalmazásra Józan.
erélyes szakképzett erőre 
reflektálunk. Kollár

keresek azonnali belépésre 
kedvező feltételek mellett, 
némi gyakorlattal bírók 
előnyben részi sülnek.

Fiadó 30 métermázsa 
tiszta kender. Miio Kováé 
Bizovac. Slavoniia. 9681

Bővebbet: Madasz János. 
Novibecsci. 9491

Szükséges nx’clvismeiet. (ivörgv irialomszerelő 
szerb, német és magvar. 9806
Mr. Pb. Rótb Miliálv •
gyógyszerész. Z a b á i — ! 

a. 9741

f pv trombita eladó. — 
Kulcsár József. Backo- 
Petrovoseio. 9810

OMo Sörfeitö apparátus. ió-
: karban, költözködés miatt 

olcsón eladói. Subotica. 
Skotus Viatora ul. 47.

9735

nak átlakitliató. Hambur­
ger iéggvár. Szubotica.

9684
Villanymotor Sziment

Sebükért 3.5 HP indító ( Egy vagv két uccai szoba 
kapcsoló sziifeszitö-órá- j az Aleksandrova ulicán 
val 220 vagv 380 voltra ‘ zonnalra kiadó. Ugyanott 
3.500 dinárért eladó. — 1 ' i ebédiöbutor. csillár és 
Pallas-Reklam. Subotica. n. gy könyvtár jutányosán

9696 eladó. 9707

Helyi piacra iigvm'köt ke­
resek bor- é pálinkára. 
Cim a kiadóban 9726

lntclligentes dent sebes 
Fiáiéin wird zu ineinem 

Iáhrigcn Sőnhen ge- 
zuclit Somborski put 3.

9841

Eladó 3 szén fekvésű le- Modern lakáson. Iiároin- 
hermentes Iiázhelv iutá- néex szobás lakások. no<- 
inosan. Scjredinski nntJ  1 ’ közelében Örökáron el- 
Tálassv-kcrt Men,belv I B ővebbel. Földes

lutánvosan eladó egy Varrónő télikabátot 200,
Fi rd személykocsi. 1 Ford sclvem és szövetruliái 80. 
teherkocsi, egv Stövcr te- káziruliát 4t) dinárért el- 
herkocsi. Reiclicl gépmü- örendiien készít. Cím a

vagy, .. i B érbeadó , e ladó
Penzbes'edo kei e s te n jö k c e rö s  társ kerestetik 
Cim a ki. dóban. 972?

mellett. 9826 rubaiizlet. 9800

Gyümölcspiacon. Zriniski 
trg 11. kiadó: szén. vilá­
gos üzleti,elviség. üzlet­
nek vagv műhelynek is 

xalmas betonozott tice. i

40 méter kapacitási! vám- 
I és kereskedelmi malom-

Keresünk Nov'sadra s/-a- hoz Smnborban. Aiánla-
kácsorakt kánst. ki a cuk- tekat lövedelmezö i alatt
túsz munkában is iártas. Sclunolka hirdetőiroda í P"ice nagv raktar- es 
Ajánlatokat fizetési jgé- N'oxisad. ievreiska 7. to- 
nvek megle'öléséve! Kar- j vábbit. 9661
dós. hirdetőirodáiába No-'

Fladó 15 HP villamos­
motor indító, kaocsoió. 
ampermérő és s/.jjfeszitö 
sinekel 20 volt. Cim a 
kiadóban 9799

kiadóban 9827

5 dinár 1 kg belileur al­
ma Piukovics Józset köz­
ponti irodáidban. VE. Je- 
bsiéeva ul 4. 9823

niuIicl\ helyiség. Cimbalom használt. 
Schuiida-ítie. 1600 dinár-

Két evermekkooi. kitűnő f g  el«tó , Cím: 1 Mi-
l«ál\’ S taribccrivisad. Vilsonov trg 7 ke- lntel!ig-ntes Friiulein iriit, Cbu: ),‘u(orozo(t szp] >,

heh’ és liegezde. Novisad.
Stidiacka ul. 47. 9739

Peugeot, öt lovas, három 
üléses, kitiiuö karban, el­
utazás miatt sürgősen el­
adó. Polgár. Segcdinski
Vinogradi 183 2. 9689 Unházttá! ízletes finom

házikosztra úriembereket
Ford-autó. iókarban levő, diugadunk. Esetleg ^ 'ies 
használt, eladó. Hallgató | dlátásra Cim a kiadóban.

9788Lajos. Staraim ravica.

riink. 9753 .Eilircszeiiguis’-e sucbt
SteHe zu Kinder. Briefe

Radio-Rekiam Jugoslav iia 
Subotica. Kralia Petra
Park 9 .___________  9777

Egy ui ház eladó, azonnal

Ivanova ul 12. 9s02
9509

Agilis szakismerettel ren- erbeten unter Küiderlicb 
dclkező égvén sz.én ha.sz- bi die Administration.
l^U 'nuo^Tatárr'y rendel-*bitdligentes Fiaidéin mit Ixknltozlietó. Cm, Rövid 

Érdek, bdireszeugnisser. 
címüket Bh zu meiner 

Kar- vc!1 Tocbtcr. 
dér serbischcn 
hevorZi'igt. f)r.

073] Székely advokat. Subo: -
ca. E'7M a kiadóba kerek.

Irodának vagv iparcélra 
két nagy szaraz padlós

kezö társa, Tere­
lődök adiák le 
Komló- idige alatt 

dós birdetövállalatuai. No 
viszed. Y.ilsoiiov trg 7.

I ■ ■ I V
suche ! Miklós, szegedi vonal, vu- 

■ d ilia liri-d - 'to  mellett 9ü76
Kentniss I
Snracbe Uris/nbuberctidazést azon-

Zi’lT 'i Guil szőnyegeket kerc- 
ck megvételre Címeket

\ Gözcséplo és motoros
Használt Ford-autók garnitúrák, külön cséplők, i uccai szoba kiadó. Paie 

nversolaihaitással is el- lokoinobilok. motorok, m o-1 Ilobaiiovaékog ul. 3. Nem- 
adók. Autó Welgaud Cx toros morzsolok eladók
Co Subotica. 9828 Ugyszinién \ eszek gazda-
... ,, , ,  .,,, . . í sági eepeket és motorokatEladó 12 HP szivogazm o- V udóc, K -rolv iR T o n o - 
tor. abricliicr. szalaKf’i- i n.
rész/, frézer és verőcét). í - ---- —
l '/c iubcn  nice tekinthető Két KJoiiiilott m jio in  el- 

j Berénvi kínosnál. K iara- adó. Natodui Biuskoo.
9805 I Nuvix rt’.is 9496

zeii-szallodával szemben.
9817

Irodának egv vagv két 
szén. nagv szoba azonnal 
kiadó. Pietsch 
pé'Z házban.

fénvké-
9818

Kaniiza.
Állandó munkára szabó­
segédek f d v é p-inek. Raida 
István. Srb< bran. 9719

ír
*s' * X

Ügyes borbél' segéd azon­
nal bdénhet Zvekics limo 
borbéh incsterhe/ Slaraka- 
nizsán. 9753 g

Jómnnkás kötösegéd azon­
nal állandó alkalmazást $ 
nyerhet, ki Zsakard kötő- i 
génen önállóan tud dol­
gozni. Varga Flórián. ; 
gvapiufonó é- kötődé. Su- 
botica. Triunbiéex a 3.

ii75b

i  |  ö *3 é . ” - i - T

e>L!OJOJJO
1 CHRnnriToT

PURö OL’vö
1
( ontG LiR11 j

1j /
—í —X
— —/

óu*
LERAKAT

M. PREKIC k •*

BEOGRAO f?
GKAÖANIÖKA 17.

Bútorozott elegáns, szén 
garzon szoba, azonnal ki­
adó. P. I loliaitovacki uli­
ca 3. 9819

u’ 7<ákok eevszer használ- 
i o k. naevobb menviség-

ben k ap h ató k .
| I oladégx .irhán.

K’uíf cso- 
9851

I Ibelvezó irodámba kere­
sek e.\ aiánlok nevelőnő­
ket. házvezetőnőt, szál­
lodai személyzetet egész 
It ig ószláv iába. A gént ura 
kaiig Kubotiea Pasiceva 
ul 3. I. 9838
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MOOriizkalapok

Ecv szén nagy uccai szo­
ba a belvárosban irodának 
november elsejére kiadó. 
Cim a kiadóban. 9750

Utcai nince kiadó posta 
közelében, ház eladó. Ér­
deklődni: Streisinger bor­
kereskedőnél. 9776

Üzlethelyiség Paie Kulim-' 
dzica 3. alatt november 
1-től kiadó. Felvilágosítás 
Ugyanott a nöifodrásznál.

9712

Ruhavásár! Siessünk 
Eisler lzsóhozv szebbnél­
szebb nőifelöltő modellek 
‘érkeztek és olvan olcsón 
árusitia! Mi férfiöltönvt. 
télikabátokat a fiuknak is 
csak ott veszünk! Leg­
jobban csak Eisler Izsónál 
vásárolhat. Barátok tem­
ploma sorún. 9215

Uj és Hasznú,;

£ zongorák 
1 pián in ok
(i a legnagyobb vá- 

választékban  leg­
olcsóbb ár mellel! 
18 havi részletre 

és kö lcsönbe csakis
R A  A B  K Á R O L Y

zongora rak tá ráb an  kaphatók 
SOMBOR, Bácska. 8357

Prágai zongoratermében 
Vel.-Kikindán vásárolhat 
mindenkor a legelőnyöseb­
ben zongorát. Nagy vá­
laszték. 5820

Plisszé és gouvrirozást 
a legújabb bécsi minták­
kal olcsón és pontosan 
vállal özv. Hollánderné. 
Párhuzamos-ut. Czigler- 
ház. 9157

Uriháznál ízletes finom 
házikosztra úriembereket 
elfogadunk. Esetleg teljes 
ellátásra. Cim a kiadóban.

9788

Olcsó kölcsiönöket folyó­
sít a Torzanska Stcdioni- 
ca. Torza. 7558

Legolcsóbban vásárol kész 
férfi-. női- és gyermek- 
ruhákat Eöldes Samu 
tiionnan berendezett ruha- 
áruházában. Gyümölcs­
piac. Rudics utca. Divatos 
férfiöltöny 500 din., férfi 
ragián 600—700. fiú téli­
kabát 475. lánykabát 350. 
női ragián 550. gummi kö­
peny 250. szövetgumi 450, 
bőrkabát 850. szőrmebé­
léssel 975. divatnadrág 
225. munkaköpeny 145 és 
öltöny 165. Vidékre után­
véttel. meg nem felelés 
esetén a pénzt visszakül­
döm. S: iát érdekében 
ügyeljen a cimre. Földes 
Samu ruhaáruháza. Kü­
lön osztály mérték utáni 
rendelésre. 5905
Varrógénia vitás. Újonnan 
felszerelt és elsőrangú 
szakember vezetése mel­
lett levő műhelyünkben 
elvállalunk mindennemű 
varrógéniavitást legitt- 
tánvosabban és jótállás 
mellett. Singer varró­
gépraktár. Subotica. Hal­
piac. 6955

Egy pince és kamra ki­
adó. Strosmaicrova ul. 6. 
(Húspiac.) 9790

L e g e lső r a n g u  ü z le t !

K alapszao „ E S T E R K A “
a KORZÓN „Aleksandrova ulica 9.)

Bársonyka’apok S L V s
90 l í !0—150 d in á r

8 0 - 1 0 0 - 1 5 0  d in á r t ó l  
é s  f e l j e b b

Frissen érkezett becsi és párisi modellek. 
Elegáns .alakítások olc-ó áron !

A P R Ó H I R D E T É S E K
Apróhirdetés egy 1 dinár, vastagbetüs és címszó 
kétszeresen számit. Legkisebb apróhirdetés ára 10 din. 

Csak felbélyegzett jeligés levelüket továbbítunk 
Kérdezősködéaekhex válaszbélyeg melléklendő.

Két üzlethelyiség Sentai I Damburirozás. madeira és 
ut 10. szám. november 
1-ére kiadó. Ugyanott 
egv nagy márvánvimlt 
eladó. 9834

Kiadó modern uccai bú­
torozott szoba külön be­
járattal november 1-ére 
Cirn: VII.. Ivan Antuno- 
vié ul. 3. földszint. 9782

festés ruhákra. sálak­
ra stb.. fehérnetniivarrás 
és hímzés. plissirozás 
és guvrirozás
szépen. Aida.
Pcics-ház.

olcsón és
Csirkepiac.

8956
Bútorozott szoba beltéren. 
esetleg konyhával is. ki­
adó. Cim a kiadóban.

9794mm

5 0 0  DRB. ÓRA INGYEN
M inden I D 0 L - K R E  1 dobozban  van 

egy b e tű  az

szóból. H a  azokat összegyűjti és 
beküldi az ü re s  dobozokkal együtt

juta. műi

Kérje

’ B
Le/olcsóbb bevásárlási forrás
k é s z  n ő i  é s  f é r f i  
f e h é r n e m ű k b e n

POLLÁKLEÓNÁLSENTA
1 BÁCSKA.

9715 Kérjen árjegyzéket!
;r:ssc«i8»

1 OBODNTBIQSKOP A pó ló N o v is a d
ileiiuio.

Szenzációs bemutató ! 
Berstein drámai attrakciója

J á k o b  f s a i
met rázó zsidó tragédia 9 köny- 

nyekig megható felvonásban 
Főszerepben

Rudolf Schildkraut
Ma vasárnap utoljára

A la r m
attrakció 7 tel oaasban 

és 2 felvonasos

k o m ó d i  a .

Október 22, 23, 24-én

M adam e S ans-G éne
Vik őrien Sairiou és 

Emi e Mór au 1 oméüiája 
7 fe * onáí ban

Főszerepben: G io rU  Kw a n to n  
Em ile D ra in , Chanes de Roche 

Siif-a in  • II a Taté* t i  
W aiw lck Ward

O k tó ie r  25—26-án

SvGtis'av Petrovics
Az ,,Utolsó ke rin g ő 0 c. film ben

7*• r
kVap egy órát

Kiadó Suboticán. forgal­
mas helyen saroklmívGég 
és két helv’séeuő! álló 
vendéglő lakással, u. o. 
fehér bor eladó. 11. Oslo- 
bodienia 15. 9813

/'5 íi ü '  Ne fogadj on

m indenhol!' el mást !

P m  J i r o s l m s t a r a  Fa’i r ih  D. D.
N O V I  S A D

Vt

S a o  iát helyezés
É rtesítem  a m. t. hölgy­

közönséget, hogy női és 
gyerm ekruha szalonom at, 
valam int géphim ző-, azsur- 
és p lissze-in tézetem et

1926. nov. l-lö l Paja Ku- 
ju  w f ié e v a  u l. 11. (M olzer- 
ház) helyeztem  át. 975! 

T isztelettel F a c s a r n á

Iparosok sok pénzt meg­
takarítanak. ha lakk. min­
dennemű festék, ólai, ve­
gyészeti anyag, ecsetek, 
láda és minden egyéb 
szükségletüket nagybani 
árban Franio Forgács 
Zagreb. Marovska 18. dc- 
tail-osztálvában szerzik 
be. 6986

A r *

G I N G O 6 6

HALKONZERVGYAR SUBOTICA

Novisad kerül** képviselője:

Braca CeHkovic Novisad

A z  é n  r e k l á m o m :
D i v a t o s ,  s i k k e s ,  o l c s ó  
é s  k ü l ö n l e g e s  k a l a p o k

K a  fia p s z  a l ó l i  P O G Á N Y
Trjr Fra Jc§ * 15 (Hitelbankkal s/euiben)

SZÉPEN ALAKÍTOK! 76Ö7

n o !
k a p h a t tőlem  te ljesen  in­
gyen egy kelengyét 5 0 0 0  
d inár é rték b en , am elyet 
szabad  vá lasz tása  sze iin t 
bárhol vásáro lhat. K üldjön 
he cím em re 4 d inár vá­
laszbélyeget. — Sem m iféle 
több  k iadása nem lesz.

O lvasható  cím et kérek . 
F U C H S  E R N Ő , V R SA C  

Postafiók  41. 9811

Lozlia Alatkovié elvesz­
ítette első oszt. gimná­
ziumi bizonyítványát. A 
megtaláló jutalom ellené­
ben adia le 1. Manoilovi- 
ceva 4. alatt. 9816

V i l l a m o s  v i l á g í t á s  s z e r e
5W

Jü.
□nr-̂7>-?:•< a:

Keresünk két szobás la­
kást konyhával. Cint Ccs- 
ka ul. 2i Szalai 9842

Ne mulassza el az alkal­
mat. Női kézitáskák fjnom ‘ 
bőrből 30 dinártól. Női ha- i 
risnvák nagy választék­
ban. Selyem nyakkendők 
28 dinártól. Férfi ing. pri- 
ma anyagból 75 dinártól. 
Jó minőségű férfi zokni 15 
dinár. Gyermekcipők 30 
dinár. Duplán varrott 
szandál minden számban. 
Vujkovics János (volt 
Kis Bazár) Rudiéeva 3.

Két bútorozott szoba ki­
adó. Egv erős kocsi el­
adó. Vili.. Zeleznicka 10.

9720 i

«
A V illanygyár sze re lés i o sz tá lya  (K ostina u lica  1.) végez  m ind n n em ü  sze re lé s t 
gyo rsan , o lcsón  és sz a k sz e rű e n . S a já t é rd ek éb en  forduljon közvetlen  h o zzán k

T e l e f o n s z á m u n k  50S®
A villanygyár városi ü z le téb en  (K ostina ulica 1.) lu sz te rek , vasalók , v illam os 
kályhák és m inden  m ás v illam os anyag  legolcsóbb á rb an , bő v á lasz ték b an . 
N agy á ram m eg tak a ritá s t ér el, ha  lak ása  és üzlete v ilág ításához szü k ség e  

égőket nálunk  veszi.
s

S u b o t i c a !  V i l l a m o s  V a s u t  é s  V i l ó g i t ó s i  R .  T,
v ilá g ítá s i é s  ü z e m o s z tá ly a  — K o stin a  u iaeu  í .

Korzó mozi. Október 25-26-27. Hél fő-szerda
RUDOLF VALENTINO

posthumus filmje

C  0
K  A

szenvedélyes szerelmi történet Nápoly tüzes ege alól 7 felvonásban 
Ezenkívül burleszk vígjáték

T R A P  . . . T R A P  . . . T R A P  . . .
Cslsz —csősz  itt vagyok. Harry Lnnqcion i uj Csap’in,
hogy bebizonyítsam miként le' et 10.000 kilométert c^o.'/og-ii és 7 mér­
földet lépő vetély társai mat megelőzni, hogy megnyerjem a 000 dollárt 

és azt a kiesi nőcskét kiért 2500-a, ver percenként a -/.ivem.

A szerkesztésért felelős őr. FENYVES FERENC Subotica. Nyomatott a klaéótulaiőonos Minerva r.-t.-nől.

Bútorozott szoba 
szonvnak olcsón 
V. Varoska ul. 9.

kisasz-
kiadő.

9840

Családiházak kisebb na­
gyobb lakások. üzletek, 
irodák, nagy pince, ven­
déglő lakással kaphatók. 
Szalon ebédlő, ni háló. 
üvegfal, festmények, per­
zsaszőnyeg stb. eladók. 
Langné Pasiceva 3. I. 9837

Keresek 10-15 holdig sző- 
lőtelcpet csakis jókarban 
bérbe hosszabb időre. 
Ajánlatok »Jókarban« a 
kiadóba. 9835

Felelős kiadó: FENYVES LAJOS Subottca.
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Futás
a szomorúságtól a mosolyhoz

Irta : R évész l éla

Zürich, október hó.
Világ vonat.
A perronja: kilátó, nielv szüntelenül 

mutouatia a horizontokat. Ablak, ame­
lyen kitekint a vándor és ellát Parisig, 
Berlinig. Londonig.

Zajlik a vonat és morailanak körülöt­
tünk a metropolisok . . .

Franciák. angolok, németek, spanyo­
lok. olaszok bukkannak ki a fülkékből: 
az étkezókocsiban csoportok hangoskod- 
kodnak, kongresszusokra indulnak. Pán- 
európáért. világbékességért: kevert 
gyülekezet a nyargaló masinán, mely 
fut az országutak mellett, mint a világ- 
ut és e szálló találkahelyen közösséget 
érez a faita fia minden emberfiával, 
mígnem magyarul rezzen a magyar: 
vonuló diákok kerülnek elénk, akik Ber­
linbe. üöttingába Párisba igyekeznek, 
tanulni ami lehetne nagyszerű ambíció 
is, de ez esetben inkább, vállalt ma­
gyar nyomorúság.

Büszke érzés a testvéricsiilő nemzet­
köziség. de magvarul eszmélni: rnuszái. 
Hallom a magyar diáktól, hogv 1920 óta 
járnak ki Párisba és már elkészülnének
tanulmányaikkal, de iiedtcn nem hi­
szek. hogy meghurcolnák ti befelező 
utolsó ével. A jótékonysági intézmények 
éppen most vonták meg tőlük támogat 
tusaikat. Nincs pénz! — ez az utravaló- 
iuk. amikor újra elindultak az utolsó út­
ra. A diákoknak beiratkozásra, vizsga- 
diiakra kellene a frank: ennivaló, a bril­
lek nem is presszánsabb gondjuk. Meg­

várt kérünk, egyszerűt. 50 centim oz I riclhek hiába énekednek a munka, a fór­
um. r.lég rossz szivar, de három ió 
magyar Media telnék a valutából. Reg­
gelizünk. jóformája tiszta Dincár szer­
víroz, mosolyon, elénk helyezi a kávét, 
kenyeret, a vaiat, a tfvüniölcsizt és 
semmi mást. A reggelinek, az ilvcn 
reggelinek, személyenként 35.000 K az 
ára.

Panaszkodnak a ió zürichick. hogy 
kerülik az idegenek a kies tájékot, oe- 
dik ók előzékenyek és nagyon váriák 
az utasokat. Lnp ez a jóhiszeműségük, 
becsületes színez,etiik. teszi maidan 
meghatóvá a sorsukat. Az idegen özön- 
lésrc berendezett nagy áruházak kon­
ganak. a kicsi és nagv szállodák ürc- 

cs a szorgalams igen szives zii-sek

FF

galom után: inén ió a pénzük és ezért 
men kell lakolniok. Az volt az imnresz- 
sziónk. hogy ezek a derék sváiciuk nem 
is tudták mi történik velük. Az cevsze- 
rii szállodácska fönincére átuvuitóttá a 
számlát. Lgv éjszakára meghaltunk és 
két kicsiny szobáért 350.000 magyar ko­
ronát fizettünk, fin nem mosolyogtam, 
de a főDincér oly derülten nézett rám 
az ártatlan kék széniéivel. hogv már 
megsajnáltam és visszaüzentem a te­
kintetemmel!

— Polgártárs én iobban értem, amit 
te nem tudsz és iobb az én hibás pén­
zem. mint a makulátlan tiéd és mon­
dom neked, iobban menne nektek, ha 
egv kicsit rosszul menne . . .

&V* vWtefcjU’

Ok kelten
rfa : B edeker

öreg urak, Retten, akik egy idő 
óta nem látták egymást, találkoz­
nak. Az egyik enkóliás, mosolygó 
úriember, az optimista világnézet és 
jókedv típusa, — a másik önkinzó 
természet, (If'eaütontimernmenosz), 
aki mindent sötétebbnek lát a való­
ságnál. Eszmecserét folytatnak az 
életről általában s a saját életükről, 
az ifjúságukról meg az öregségük­
ről, már amiről az öregek, ha össze­
jönnek, beszélgetni szoktak.

— Ha fiatalokat mulatni látok, 
úgy érzem magam, mint az az em- 

szerzik. Miiven munkával teremtik elő i bér. aki már elköltötte az ebédjét,i . * .1:.. * i i •• i • •az olcsó dinét, a külvárosi padlasszo- 
bát! Oklevelükhöz közeledő magvar diá­
kok Autouil-ben a csempésztelepen ta- 
licskáznak naphosszat és diákok a Re-
nault-üzembcn. mint napszámosok ke 
rcsik men a sovány kenyerüket: ám 
bust is kapnak ama szerencsésebbek, a 
kik mint mosogató alkalmazottak tud­
nak elhelyezkedni a Duval-éttermekben. 
Nappal dolgoznak éiiel tanulnak és ki­
tűnő eredménnyel végeznek, de a most 
következő utolsó vizsgától rettegnek — 
a numerus claiisus-diákok. Hátralékos 
vjzsgadiiak. ui vrzsgadiiak. összesen 
200—300 frank, az ára egv-egy okle­
vélnek és az autcuili szeméttelepből nem 
Indiák kikaparni a kincset . . .

Felömlő panasz, mert meghallgatják, 
csöndes, de iszonyú szavak a tanulás 
Dédátlan küzdelmeiről . . . odakünn nyu­
galom. a megérett ősz deriiie. szélűik 
a tüdöklést. messzi górék lángolnak a 
piros kukoricától, rohanó földeken vi­
rít az úritok, kunyhók előtt ragyognak 
az őszirózsás kertecskék. a sik begybe 
szalad, hágnak, tülekednek a magaslat­
tok. vörös erdők robognak a havasok

talán emésztőláza is van, s végig 
kell néznie, amint mások, még éhe­
sek, az inyesek derült arckifejezésé-

loknak a képét idézik elébem, akkor 
nem bánom, hogy kívülem talán 
senki se emlékszik a társadalmi és 
politika sikereimre, s föl se veszem, 
bogy csak én tudok és senki más az 
édes órákról, amelyeket szereztem 
az asszonyoknak s amelyekkel ők 
ajándékoztak meg engem. Ilyenkor 
mosolygok magamban, gondolatban 
újra átélem a szónoki sikereimet, 
amelyekre valaha büszke voltam s 
a meleg-szerelmes éjszakákat, ame­
lyeknek csókizét még ma is érzem, 
— s újból fiatal vagyok.

— Te boldog! Nekem nincs ilyen 
természetem.

— Vagy ilyen filozófiád.
— Lehet. Nekem is voltak — ta-

vei és élvező ajkesettentésévcl jó-1 ián tudod — bonne fortune-iem, s 
iziien lakmároznak.

— Nálam ez nincs igy. Én sose la­
kom teljesen jól. Magamévá tettem 
e,rv iró princípiumát, aki szerint 
okos ember éhesen kel föl az asztal­
tól. Étkezés után éppen oly friss 
vagyok mint annak előtte, sőt ru­
galmasabb — mert a inérsékelteu- 
evéstől erősebb lesz az ember —, 
nincsen emésztőlázam, s ha megkí­
nálnak valamivel, képes vagyok új­
ból enni-inni, süteményt s gyümöl­
csöt még fogyaszthatok, egv pohár­
ka likőrt is leöblítek, s egy-két csé­
sze feketekávét is be tudok kebe­
lezni.

— Szerencsés ember! Én biz’ alig 
merek társaságba menni. Mindig
affól félek, hogy terhűkre 
fiatalabbaknak, s hogy

leszek a 
evésben-alatt. irdatlan gleccserek szörnyű feiü-,. , , , . ., , . .

kön szikrázik a iéglionilokuk, szüntele- ‘vasban s mulatozásban nem leszek 
mii sorakoznak , az eget tartiák, felel- j képes lépést tartani velük, 
ines karolásukban falucskák szendereg-1 — Hiszen én is érzem, hogy vé­
nek - mifajta emberek élhetnek itt tá- niilök, de azért bátran kompareálok
vol a gyáraktól, városoktól elkülönülő 
számkivetettségben. a hallgatag begy­
óriások között, amelyek, ha megszólal­
nak havas siitkérezéssel kering az or­
kánban a pelielvnvi lélek is . . . A 
völgyben, körbe zárulnak a házacskák, 
köröznek fölfelé a leitőn és szinte cgv- 
má ba kapaszkodva, körülfogják a leitő 
teteiére emelt templomot!

A mord gigászok elmaradoznak, még 
hányják magukat a hegvdaliák. de las- 
*• eskün elszelidiilnek és koszorúinkat 
kilárva, elénk nvitiák a gvönvörii vi­
zet. Az őszi fémben sütkérezik a tó és 
niellene Zürich! Hallottuk a hírét, ió 
néPuiv esztendeig emlegettük is a be- 
cs..'étét és sápadoz.tunk. mint az imént 
elhagyott gleccserek. Tehát itt terem a 
ió nénz és mi mint nincstelenebb pen- 
cö-faizat megálltunk egv kevéskét kö- 
rülszemlélödni.

Az emberek, a vámvizsgálók, vonat­
kalauzok. hordárok, sofförök. szállodá­
ink. vendéglősök, kereskedők, szívesek, 
komolyak, ngvanmrv, mint azelőtt. Mint­
ha mi se változott volna azóta hogv 
Ft 'ártunk, mikor a magvar korona még 
ugv pengett, mint a sváici frank. Tiszta 
nv.iias város és bemegyünk a népies, 
nsav vendéglőbe, ahol elénk siet a Pin­
cér kisasszony, elénk teszi az étlapot 
és mosolyon. Mindenki mosolyon ill 
yi\a en. de bűvösen Betűzhetünk az 
ód inban. A legolcsóbb ételeket fikszi- 
rnzzuk: borimnál 3.50 frank (körii'bclül 
I' finn magvar korona), egyszerű menü. 
té zta nélkül négy frank (körülbelül 
5ín a magvar korona). A kisasszony 
mo nívón és mi. valutát arányosítva fi­
zetünk.

A kávéházba is benézünk. A pincér 
Ugyancsak, igyekezettel barátságos, szi-

az ifjabbak összejövetelein, ahová 
szívesei! hívnak, mert ha nem is 
roppoin a divatos táncokat — a ré­
gi módiakat még csak ellejteném 
—. azért társalgásban, viccelődés­
ben. adomázásban vagyok olyan lc- 
génv mint ők. Sőt — észrevette — 

: egyik-másik közülük némi irigység­
gel pislant reám, miért valószínűleg 

íarra gondol, hogy őkelme az én ko­
romban nem lesz ily eleven.

— Csodálatos temperamentum a 
tiéd! Engem bizony nem irigyel 
senki, s én annál sárgábban irigy­
lem fiatal ismerőseimet, akik biza­
kodva, reménykedve, a holnaptól 
tói és holnapután tói jobbakat várva 
gondtalanul élnek.

— Öli, édes barátom, akárhogy 
vegyük a dolgot, mindenképpen mi 
vagyunk az irigylésreméltók, mi 
öregek. Mert nekünk biztos, ami 
nekik nem az: a múltunk.

— Hm. ezzel szemben nekik jövő­
jük van.

— Szegények! Dehogy van! Csak 
lehet! Nem minden jelennek van jö­
vője. ellenben minden jelennek van 
múltja, s én a magam szép múltját 
nem adom oda senkinek a még oly 
biztató de mégse biztos jövőjéért... 
Ha az emlékeim fölött tartok szem­
lét. fakult fényképeket nézek, nőkéit, 
akiket valaha szerettem s akik en­
gem is szerettek, s olvasgatom a 
régi okmányokat és egyéb írásokat, 
amelyek elismeréseknek és diada-

a p Bikában se játszottam éppen 
pión-szerepet, rám nézve ez mégis 
olv múlt, amely a régiségénél fogva 
már talán nem is igaz. E napokra 
tudok azzal a hangulattal tekinteni 
vissza mi/nt te. sőt bosszankodom 
azon, mért voltak olv szépek, ha 
nem tud lenni méltó folytatásuk?
Mindezeket az emlékeket és emlé­
kezéseket odaadnám egy még oly 
rövid igazi fiatalságért.

— Mit akarsz mondani ezzel a 
két szóval: igazi fiatalság?

— Azt, hogy szeretnék még egy­
szer harminc esztendős, asszonyok­
nak érdekes u. n. szépjövőjii fiatal­
ember lenni.

— Szegény barátom! Mivel iga- 
I zabb az általad visszaóhajtott ifju- 
i ság annál, amelyet öregkoromban 
• én érzek s ennélfogva élek? Talán 
i annyira se igaz, mint az enyém.
Amig harminc éves és ennél is fia- 

J talabb az ember, nem becsüli sokra 
azt a boldogságot, amelyet a fiatal­
ság jelent, — olyannyira természe­
tesnek, magátólértetődőnek s a ma- volt, rámunt és elbocsájtott, mint 
ga normális állapotának tartja azt egy rossz cselédet.

s így fiatalabb a harmincöt évesnél, 
aki csak egyszer az.

Irigylem a képzelő tehetsege­
det.

— Jó dolog az, s neked is lehetne. 
Azt, hogy fiatal, mindenki elképzel­
heti. a legfantáziátlanabb is. Csak 
emlékezőtehetség kell hozzá. Ha 
még emlékezel, hogy hogy’ érezted 
magad fiatalkorodban, akkor ma is 
tudsz fiatal lenni. Lásd, én sok év­
számot. adatot, nevet, arcot, kelle­
metlenséget. sok mindent elfelejtet­
tem. de azt, hogy harminc-negyven 
év előtt mit és hogyan éreztem, mi 
érdekelt és mit szerettem, azt nem 
feledtem, s ezért most is hasonlón 
érzek és gondolkozók, mint akkor, 
csak persze derűsebben, mert a tior- 
málember különben is hajlandó csak 
arra emlékezni a múltból ami abban 
kedves és kellemes volt.

— Megint csak azt sóhajtom: bol­
dog em ber!... S ugy-e, azt rnellőz- 
tetést, amellyel az öregeket félrctol- 
ják, az állásaikból kinézik s »irattár- 
ba« teszik, azt se érezted soha fájó­
kig?

— Nem éreztem, mert. gondom 
volt rá, hogy ily elbánásban ne le­
hessen részem. Kellő időben vonul­
tam vissza mindenünnen, ahol vala­
kinek útjában lehettem. — s ez is 
egyik magyarázata és oka az elé­
gedettségemnek. Időben lemondani, 
ez a vénülő bölcsessége. Ha erre 
nem képes, akkor tragikus öreg 
lesz . . .  A rezignálás maga is szomo- 
ruság, de csak múló érzés, amelyet 
nemsokára megnyugvás és derű vált 
föl. Sose vártam be, amig kitessékel­
nek valahonnan. Akkor váltam meg 
mindentől, amig még volt tekinté­
lyem, s nem, amikor már nem volt. 
A hivatalnomnak például olyan idő­
pontban mondtam valet-et. amikor 
még pótolhatatlannak tartottak ben­
ne, s a nőknek, amikor még győztem 
őket, bírtam velük, s tudtam, hogy 
sóhajtozni fognak utánam.

— Okosabb voltál, mint én. Mind­
ezt én is éreztem, de sokkal gyen­
gébb voltam, semhogy ily konzek­
venciákat mertem volna levonni. A 
rczignációhoz, úgy látszik, néha több 
erő kell, mint a cselekvéshez, s én 
tovább maradtam, mint szabad lett 
volna. Azt a hibát követtem el, hogy 
vártam.

— Már ez is öreges dolog volt, 
öreg barátom. Az igazándi férfi nem 
vár az eseményekre, amelyek eljö- 
vendök, hanem eleibük niegyen.

—■ Belátom. Mivelhogy a vissza­
vonulásom kényszerű volt és siral­
mas, s nem önkéntes és méltósággal 
teljes, állandóan a múltban élek s a 
hibákat vizsgálom, amelyeket elkö­
vettem. S legjobban fáj, hogy a nő 
— hiszen ismerted! —, aki utolsó 
s ennélfogva legforróbb szerelmem

mindenki. A fiatalok csak egészsé­
gesebbek és fürgébbek mint mi, de 
nem boldogok, s c.sak vénségükben 
gondolják s a legjobb esetben érzik, 
hogy valamikor azok voltak. Ma­
gamról tudom. Amikor retroszpek- 
tiv módon vagyok fiatal, az ifjúság­
gal járó boldogsággal is megtellik a 
szivem, és pedig oly tiszta boldog­
érzéssel, amelyet ifjúkoromban nem 
éreztem s amelyet nem zavar a leg­
kisebbke kétely s gond se, ellenben 
az emlékezés derűje annál reálisabbá 
tesz. Barátom, csak az a fiatalság 
tesz boldoggá, amelyet az ember 
öregkorban érez. Am egy kis filozó­
fia kell hozzá. Nem tudom hamarjá­
ban, hogy ki nevezte el a filozófiát 
félrevezető tudom dny-vak de jól 
keresztelte el: a jótékonysága abban 
áll. hogy — félrevezet s olyan men­
talitással ruház fel berniünket, amely- 
lyel sikerül megcsalni magunkat. 
Nem is képzeled, hogy a te régi ba­
rátod minő csaló! Úgy csapom be 
magam, hogy az becsületére válna 
a lcgfuríangosabb szédelgőnek. S 
még kevésbbé tudod elgondolni, 
hogy mily hiszékeny vagyok, — ha 
tudnád, igy kiáltanál föl: Oh, saneta 
simplicitas! Elhitetem magammal, 
hogy nem hetvenéves, hanem két­
szer harmincöt esztendős vagyok,

— Neked kellett volna őt elhagy­
nod. Én, amikor először vettem ész­
re, hogy a barátnőm szórakozottan 
hallgatja, amit beszélek, kiadtam az 
útját. Kétségbeesetten távozott tő­
lem . . .  Ha várok két hónapig, való­
színűleg ő mondotta volna föl a sze­
relemnek nevezett barátságot, s ak­
kor engem evett volna a méreg . . .

— Ha még egyszer kezdhetném, 
én is igy viselkednék.

— Fájdalom, nem kezdhetünk sem­
mit uiból. Ezt tudva, nem kockáztat­
tam soha azt, hogy valahol megun­
janak, s igy nem kellett hallanom 
azt. amit némely más öregek gyak­
ran kénytelenek átszenvedni: »hát 
ez még mindig itt lábatlankodik?« 
Ellenkezőleg: sokszor bókoltak az­
zal, hogy jó az öreg a háznál, még 
ha van is esze. De nekem elvem 
volt: inkább öt esztendővel előbb 
csinálni helyet érdemetlencknek* 
mint öt percig foglalni azt cl egy ná- 
lamnál érdemesebb elöl.

— Én, sajnos, nem voltam ily 
ügyes. Lekéstem ezt az öt percet. S 
az ilyen percek lassan múlnak azok­
nak, akik a másodperceket is szám­
lálják.

— Igen, barátom, az a boldog 
öregség titka, idejében vallani ma­
gunkat öregeknek s nem várni be,
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amíg kíméletlenül adják tudtunkra, 
hogy azok vagyunk.

— Most már látom, mért moso­
lyogsz oly elégedetten, s mért bán­
kódom én olyan kényszeredett áb- 
rázattal. . .  S most kérdezek vala­
mit: a háború s a még háborusabb 
háboruutánság minő hatást gyako­
rolt rád? Az se rontotta le az opti­
mizmusodat?

— Az embernek az alaptermészete 
megmarad, bármi történik vele és 
körülötte. Aki optimista volt 1914 
előtt, most is az. Az maradtam én is. 
Ami azóta elcsúfította az életet, az 
erkölcsöket és a világtörténetet, az 
engem is lehangolt s időnkint kétség- 
beejtett, de nem változtathatta meg 
a világnézetemet s nem vonhatta a 
pesszimizmus gyászkeretébe a han­
gulataimat. Az ember vagy optimis­
ta, vagy nem az. Ha az, örökké az 
marad, még ha a Jób szomorú sorsa 
éri is.

— S nem bánt Téged, hogy meg 
kell halnod, anélkül, hogy jobb idő­
két, egészségesebb szociális viszo­
nyokat és boldogabb emberiséget 
látnánk, mivelhogy öregek lévén, 
aligha érhetünk meg igazán békessé- 
ges időket?

— Bánt, persze, hogy bánt. De hát 
nit csináljunk? Szeretném, ha más- 
unt volna, mert jó embernek és em- 
)erségesnek tartom magam, s az ele­
jéin sok esztendejét szívesen fölál­
doztam volna, ha ezzel az emberi 
lemet megmenthettem volna a rája- 
izakadt katasztrófától. De ha már 
negtörtént a nagy »débacle«, elvise- 
em azzal a megadással, amellyel

Emlékezzünk régiekről
Hogyan küzdöttek az anyanyelven történő oktatásért 
a magyar képviselőházban a nemzetiségi képviselők

ni.
Manojlovics János képviselő a kép­

viselőház 1907. évi tartott illésén a 
következőképpen fejezte be beszé­
dét:

A  tanítás nyelve az any - 
nyelv legyen

. . .  Nemzetiségi vidékeken a nemzeti­
ség nyelve minden iskolában az alsó és 
középfokon részint a tanítás nyelvéül al­
kalmaztassák, részint mint köteles tan­
tárgy tanitassék. (Helyeslés a középen.) 
Akkor ugyanegy eszme: a nemzeti esz­
me nem lesz támadó fegyver a magyar­
ság kezében és védelmi eszköz a nem­
zetiségek részéről, szóval a nemezti esz­
me nem lesz harci jelszó, hanem annak 
égisze alatt testvéri szeretet és szabad 
fejlődés fog uralkodni.

A törvényjavaslat előírja, hogy a nem 
magyar tannyelvű elemi iskolában a 
nemzetiségi ifjaknak olyképpen találandó 
a magyar nyelv, hogy gondolataikat 
magyarul érthetően tudják kifejezni.

A magyar nyelvnek ilyen mérvében 
és oly módon való tanításával szemben, 
ahogy az kontcmplálva van, fő aggodal­
mam, hogy

veszé lyezte tve  van az ifjúság 
harmonikus nevelése

Az általános elemi ismeretek elsajátí­
tása itt nem öncél, hanem nagyjában 
csak eszköz a magyar nyelv tanítására. 
Hála Istennek, túl vagyunk már azon a 
felfogáson, hogy ma a jogrend csak a 
népek sötétségben tartásával érhető el, 
ellenkezőleg, csak a népnek legnagyobb 
mértékben történő felvilágosításával biz­
tosítható a haladás a természetes fejlő­
dés utján. Minél mélyebben vau a föld 
méhébe zárva a tüzes láva, annál irtó­
zatosabb erupcióval tör magának utat 
felfelé. Oly forradalmak, mint amilyene­
ket a szomszéd országokban látunk, csak 
ott fordulhatnak elő, ahol a nép lelkét és 
elméjét az éj leple borítja, llv nép néma, 
de ha egyszer megszólal, összedőlnek 
Jcrichó falai.

Mi, nenjesak nem ellenezzük a magyar 
nyelv tanítását, sőt ellenkezőleg, szeret­
jük, ha népünk megtanul magyarul. A 
mi népünk például olv helyen, ahol más 
nem zetiségűek is laknak, e lsa já títja  azok 
jivelvét és nem szokatlan, hogy irni-

bele kell nyugodnunk minden változ- 
hatatlanba. A legrosszabba is.

— Nekem gyötrelem csak gondol­
ni is arra, hogy meg kell halnom, 
anélkül, hogy láthatnám azt a töké­
letesebb világot, amelyről ifjú éve­
inkben álmodoztunk.

— És meg, ha már igy van, örü­
lök, hogy meg kell halnom, s még 
jobban annak, hogy ez nemsokára 
megtörténik. Hátralévő éveimet vagy 
hónapjaimat éppen az teszi elvisel- 
hetőkké, sőt kellemesekké, hogy már 
nem sokáig leszek tanúja e nyomo­
rúságnak, s hogy fölállítva az élet­
végi mérlegemet, megállapíthatom, 
hogy a »Követel«-rovat előnyben 
van a »Tartozik« fölött. Több esz­
tendeig éltem remények, mint kese­
rűségek közt.

— Mily szerencsés ember vagy 
te, hogy mindenütt azt látod meg, 
ami kedvező, s azt hallod meg, ami 
jobban hangzik!... Mégis, nem ér­
tem, hogy aki örül az életnek, annak 
mindig a napos oldalán sütkérezik, 
mint halhat meg szívesen, mikor én, 
az elégedetlen, borzalommal gondo­
lok arra, hogy meg kell halnom, és 
pedig nemsokára? Erklaret mir, 
Gráf Oerindur, die sen Zwiespalt dér 
Natúr!

— Szegény barátom! Hát nem 
vetted észre, hogy mindig azok hal­
nak meg a legkönnyebben, akik 
könnyen és vidáman éltek? Iparkod­
jál könnyebben venni az életet, s 
meglátod, mindjárt kedélyesen fogod 
föl az elmúlásodat is.

— Majd megkísértem. De félek, 
hiábavaló lesz.

— Én is attól tartok . . .

olvasni nem tudó földműves három-négy 
nyelvet beszél, megtanulja nem- az isko­
lában, hanem az élet iskolájában.

„Az anyanyelven történő 
oktatás a tanítás leg­
tökéletesebb módja*

Ám legyen az iskola is a nép segítsé­
gére a nyelv elsajátításában, de a nyelv- 
tanulás ne legyen akadálya az általános 
elemi ismeretek elsajátításának. Jelen 
törvényjavaslat következményeképpen 
én népünk szellemi hátramaradottságát, 
pozitív tudásának csökkenését látom és 
azt, hogy népünk ekképp korlátoltabb 
gondolatait nemcsak magyar nyelven 
nem fogja tudni szabatosan kifejezni, ha­
nem egyetlenegy nyelven sem. Aki a 
népiskolában pedagógiai elveket akar ér­
vényesíteni, aki Koincnski. Pcstalozzi és 
Diesterwcg nagy szellemeivel összekötte­
tésbe jönni nem akar, az anyanyelven 
való oktatást az iskolából nem küszöböl­
heti ki. Már pedig az anyanyelven való 
oktatás — az oktatásnak »clismert« leg­
tökéletesebb módja — nálunk csak ke­
gyelemből, ideig-óráig — tűrt — metó­
dus. Mi a magyar nyelv megtanulása 
felé irányzott törekvést nem ellenezzük, 
de igenis ellenezzük azt, hogy a magyar 
nyelv megtanulása, mint eredmény, a 
nem állami népiskolák létének konditio 
sine qua non-ja legyen. Annyi tantárgy 
mellett, amelyet magukba véve is a gyer­
mekek túlterheltsége folytán vagy redn- 
kálandók lennének, vagy a modern álla­
mok mintájára hat évről nyolcra lenné­
nek megosztandók, még azt is megköve­
telni az elemi iskolától hogy egy nyelv­
re tökéletesen megtanítsa a gyermeke­
ket, nem egyéb, mint oly feltételhez köt­
ni a nem állami iskoláknak létét, amely­
nek ők megfelelni nem képesek, szóval, 
ez is gróf Csáky szavai szerint az álla­
mosításnak egy burkolt neme.

Nemcsak állam nyelven lehet 
terjeszten i a ha aszeretetet!

Mindez csak azért történik, mert önök 
abban a tévhitben vannak, hogy a haza­
szeretetnek terjesztése csakis a magyar 
nyelv terjesztésével érhető el, hogy a 
magyar nyelvnek terjesztése, térfoglalá­
sa egyúttal a magyar állameszmének is 
téríoglalása, hogy hazafi csak oly ma­
gyar állampolgár lehet, aki magyarul

beszél. Ezen tévhit illusztrálására bátor 
leszek egy úti élményemet elbeszélni.

R égi történet ö ö'tké uj 
tanulsággal

Pár évvel ezelőtt külföldi útra indul­
va, felszálltam a túlzsúfolt gyorsvonat­
ra. Internacionális társaság volt együtt. 
Volt egy Amerikába kivándorló bolgár 
és egy bulgáriai örmény család, volt egy 
georgiai orosz hadseregben szolgáló ka­
tonatiszt nejével, aki kisorosz szárma­
zású. Én útközben felkértem örmény uti- 
társamat, írjon be valamit a naplómba 
örményül, ő  kérésemnek megfelelt és 
irt is a naplómba. Ezt nem értvén, meg­
kértem azután bolgár utitársamat, hogy 
írja meg ugynezt bolgár nyelven: »Moe 
milo utecscsztvo« — én édes hazám! A 
kivándorlóknak mintegy utolsó bucsu- 
üzenete hazájukhoz. A georginiai az ő 
anyanyelvén, a kis-orosznö sajátján ír­
ták be ugyanezt naplómba. Ezt a gyűj­
tést folytattam Ausztriában, Cseh- és
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K anadában  is nagy  
a  n íunkanélkü liség

Évekig kell küzdeni a kivándorlóknak, ainig el tudnak 
helyezkedni — Angol nyelv nélkül nem lehet boldogulni 

Kanadában
Nyolc hónappal ezelőtt, Kanadába va­

ló indulásomkor, megbízást kaptam a 
Bácstnegyei Naplótól, hogy küldjék egy­
két cikket a kanadai viszonyokról. Szí­
vesen tettem volna előbb is eleget a meg­
bízásnak, de Kanada olyan hatalmas te­
rület, hogy a nyelvismeret nélküli beván­
dorlónak meglehetős sok idejébe kerül, 
atnig a helyzetet és a viszonyokat meg­
ismeri.

Akik azzal a gondolattal jönnek Ka­
nadába, hogy itt rohamosan, illetve rö­
vid idő alatt meg fognak gazdagodni, 
keservesen csalódnak. Bár Kanada köz­
vetlenül az Egyesült Államok mellett 
fekszik, a viszonyok meglehetősen kü­
lönbözők. Legtöbb kivándorló, akivel ta­
lálkoztam, panaszkodik és nincs meg­
elégedve a sorsával. A kivándorlási hiva­
tal kimutatása szerint húszezer kiván­
dorló lépett partra ebben az évben Kana­
dában. Ez meglehetősen nagy szám, de 
alapjában véve elenyészően csekély az 
ország területéhez képest. A lapok je­
lentése szerint ez a húszezer ember töb- 
bé-kevésbbé jól el is helyezkedett, hogy 
mégis sok a helyzetével elégedetlen em­
ber, véleményem szerint annak csak az 
az oka. hogy legtöbb kivándorló nem 
vette komolyan azt a közmondást, hogy 
»Minden kezdet nehéz.« A kanadai kor­
mány csak földműveseknek ad beutazási 
engedélyt, de azért a bevándorlók fele 
az iparosok és a tanultatbb cníberck kö­
zül kerül ki Ezeknek természetesen a 
kezdet még sokkal nehezebb. Kanada 
épülő ország, ahol nagyon sok mindenre 
nyílik alkalom, de mindenhez elsősorban 
tudni kell angolul. Épen ezért, azoknak 
a kivándorlóknak, akiknek ipari képzett­
ségük —■ ha még olyan jó — van is, ha 
nem tudnak angolul, nem marad más, 
mint a legnehezebb napszámos munka.

Nyugat-Kanadában kizárólag farmon, 
vagy erdőn tud elhelyezkedni a kiván­
dorló. Ott átlag 35—40 dollárt fizetnek 
és teljes ellátást is adnak.

Kelet-Kanadában talán több alkalom 
nyílik a munkára. Kelet-Kanada rohamo­
san épül. A városok szinte a földből nő­
nek ki. Az idei kivándorlók legnagyobb 
része az építkezéseknél helyezkedett el 
mint napszámos, tekintet nélkül arra, 
hogy mi volt a foglalkozása odahaza. 
Windsorban például rengeteg magyar 
hordja a maltert és a téglát és bizony 
sok akad közöttük, ki érettségi bizonyít­
ványt, tartalékos tiszti igazolvány, vagy 
pedig iparigazolványt tudna felmutatni. 
A fizetés 40—50 centim óránként. 9—9% 
óra munkaidő van. A kereset nem volna 
rossz, ha állandó volna, de bizony, amit 
egyik héten megkeres az ember, azt a 
másik héten, atnig munkát keres, elkölti. 
Elsőrendű étkezésre és lakásra egy dol­
lár kiadást lehet számítani naponta. Na­
gyon sok magyar munkás dolgozik Kele­
ten is a farmokon. Míg nyugat-Kanada

Németországban, Belgiumban, Ho||an.
diában, Angliában, Franciaországban 
mindenütt gyűjtöttem ezt az eszmét kii 
lönböző anyanyelveken.

Párisból Strasszburgig utaztam egv 
elszászi családdal. Az apa utazott tizet;, 
négy-tizenöt éves leánykájával. Német 
társalogtunk. Előttük említettem ezt a 
gyűjteményemet és kérésemre az elszá 
szi leány bánatos mosollyal a Piára te 
leintett és hirtelen pár szót vetett nap 
lómba. Én megilletődéssel olvastam e 
gyermekleány hazafias érzelmeinek meg 
nyilatkozását: »Ma France — íme Alsa. 
cietinc ...«  Ez elzászi lány német állam, 
polgár, anyanycilve német, a leány be 
>zél németül, ennek dacára az ő hazája 
i szép Franciaország... A gyermek- 
'eány eme pár szava a német vaspolitika 
kudarca és tanulság ebből mindnyájunk­
ra az, hogy a hazának egységét ne In 
ressiik a nyelvnek egységében, hanem ai 
érzelmek egységében. (Helyeslés és tel- 
szés a középen.)

kizárólag búzát termel, addig itt Kele­
ten a farmerok legnagyobb része kony­
hakertészettel és dohánytermeléssel fog- 
lalkozik. Itt a farmmunkások a dohán: 
és paradicscom munkában 3—4 dollárt 
keresnek most naponta, cukorrépa is na- 
gyón sok van, ennek 12 dollárért szedik 
acerját. Mindezek igen nehéz munkák 
bár itt a farmer munkások is csak 9 
órát dolgoznak, de az iram viszont olyan 
hogy felér az otthoni 12—13 órával. Té­
lire más munka-alkalom nincs, mint fa­
vágás az erdőn. Kereset egy dollár na 
ponta és ellátás. Aki nem akarja az itt 
meglehetős kemény telet munka nélkif 
átnyomorogni, annak nem igen van más 
választása. Iparos, vagy hivatalnok cr- 
bereknek ez nem cél. mert az erdőn min­
denféle más nyelvet meg lehet tanulni, 
csak az angolt nem, ha pedig itt egy 
iparos vagy hivatalnok télen nem tamil 
meg az iskolákban angolul, úgy tavaszra 
nem marad órás, mint tavasszal meg­
fogni ismét a malter vagy téglahordást.

Azok az iparosok, akik már régebben 
hét-három év előtt jöttek és megtanul­
tak 'angolul, meglehetős jól elhelyezked­
ik. Legjobban keresettek az ácsok, 1.15- 
1.30 dollárt keresnek óránként. Egy dol­
láron alul szakmunkások nem igen ké­
tesnek óránként, csakhogy addig nagyon 
sok keserves napot kell átélni, mig vala­
ki a szakmájában állandó munkához tud 
jutni. A nagyipar meglehetősen pang. l't 
Windsorban három nagy autógyárban 
szünetel a munka. Csak a Ford dolgo­
zik, de ott is csak négy napot dolgoznak 
hetenként. Fordnál csak napszám van 
5 dollár naponta, munkás felvétel azon­
ban nincs, sőt nemrégiben erősen redu­
kálták a létszámot. Érdekes, hogy Ford 
windsori telepére kizárólag szabályszerű 
kérvényezés utján lehet bejutni.

Megjegyzem még, hogy itten ha bár­
milyen gyakorlata van is egy iparos em­
bernek, az csak előismeretnek jó. 4 öb” 
tudás egyetlen szakmához sem kell, sót 
negyedrésze se, mint odahaza, itt soha­
sem az a fontos, hogy alaposan elké­
szüljön az a valami, hanem az, hőül 
gyorsan készüljön. Itt az iparosokim1' 
nincsenek tanoncai, ló évig iskolaköte­
les minden gyermek. Azután vannak -iZ 
úgynevezett szakiskolák, Téli tanfob'3’ 
mok vannak, öt hónap alatt mester lehet 
akárki. Ezeket a szakiskolákat figyel* 
mébe ajánlom minden Iparosnak, a'íl 
esetleg kivándorlásra szánja cl magút- 
nem azért, mintha a tudománya, armt 
hazulról hoz kevés volna, hanem azért- 
mert az itteni módszer elsajátítása épe” 
olyan fontos, mint az angol nyelv, K” 
dánt megemlítem, hogy az ácsiparban ' • 
nem szokás még a házat sem úgy cs' 
nálni, mint odahaza. A gerendák ősszé 
csapolását még a legnagyobb épüket 
seknél sem ismerik. Egy háztetőnek rec-
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Kel nckiáll 4—5 ember, — szeget neki er­
ről, szeget bele arról — és délre már 
kész az egész ház. A hazai munkához 
szokott emberek azt hinnék, hogy csak 
ideiglenesnek készül, míg itt bizony vég­
legesnek csinálják.

Miután úgy a nyugati, mint a keleti 
farmokon is meglehetős időt töltöttem, 
legközelebb azokról fogok részletesen 
Írni.

Dudás Ferenc.

Kiss József
feltámadása

Irta : Beles Ödön
Alig száradtak fel egy ország zoko­

gásának könnyei a legnagyobb magyar 
poétának, Kiss Józsefnek frissen hantolt 
sirhalmán, megindult az irodalom párto­
lóinak és lelkes híveinek mozgalma, 
hogy annak a költőnek halhatatlan lelki 
kincsét, aki több mint egy fél évszáza­
don keresztül volt legékesebb szavú dal­
noka a magyarságnak, késő évszázadok 
számára megmentsék a múlandóságtól. 
A törékeny testű, romantikus nagy köl­
tőnek valóban, csupán csak testi halált 
volt szabad halnia, mert túl felekezeti, 
politikai s társadalmi viszályokon, az 
egyetemes magyarság követelte izzó, 
l'ázleheletii, csodálatos szépségű verseit 
a magáénak. Petőfi Sándor mellett ké­
vésén hódították még hozzá hasonlóan 
a világ minden irányában szétszórt ma­
gyar nyelvű olvasók millióinak szivét. 
Mert Kiss József poézisa a Petőfi Sán­
dor népi egyszerűségének és tisztaságá­
nak jegyében a modern német mükölté- 
szet magaslatán csodálatos mélységű 
problémák tűz lavináját zúdította per­
zselve, minden sablont gyökerében fel­
égetve a XX. szazad első negyedének 
magyar irodalmára. S a mellett ametiy- 
nyire magyar volt, annyira lépést tudott 
taTtani világirodalommal is, úgy hogy 
akár a német, francia, angol, akár a per­
zsa., görög, héber költészetben egyaránt 
első helyet vívott volna ő ki magának. 
Valóban:mig hivatása a magyar nyelv­
hez kötötték örökké zengő múzsáját, ad­
dig a világirodalom minden nyelvén 
megszólaltatta az ő Múzsáját. Tizenkét 
nyelven zeng ma Kiss József költészete, 
de tizenkét világnyelv chórusában ő 
szent szerelemmel borult le arra a halom- 
nyi kis sirdombra, ahol az édes anyja 
fekszik jeltelenül eltemetve, ahol a falusi 
zsidó temető halk szellője ezt az egysze­
rű szót zokogja könnyezőn: fiam.'f.. Kiss 
József, a 80 éves vén bohém, a budapesti 
művészvilág vén cigányvajdája, síró 
gyermekként borult az édesanya egy­
szerű sirhalmára. És ezzel mindent meg­
mondottunk. Magasságot és mélységet 
egyaránt. Petőfit és Tolstojt látjuk ben­
ne.

Az a példálan lelkesedés és szeretet, 
amely Kiss Józsefet a síron túl is, a hal­
hatatlanság birodalmába vezette be, arra 
buzdította Kiss József irodalmi müveinek 
örköseit, Kiss József leányát és három 
fiát, hogy összegyűjtve édesatvjuk ösz- 
szes irodalmi müveit, sajtó alá rendez­
zék K/ss József összegyűjtött munkáit. 
Jókai, Mikszáth, Madách, Gárdonyi mel­
lett ez lesz a magyarság világsikereinek 
egyik legfőbb erőssége, amely a népek 
kultúrájának demokráciájában újabb si­
kereket biztosit számára. Boldog öröm­
mel kell megái ipitanotn, hogy Kiss Jó­
zsef összes müveinek kiadásához én ad­
tam meg uz első tőkést és cikkeim, kul- 
turmunkám hatása alatt indult meg Kiss 
József reneszánszának niunkáia. Most 
jelent meg az ö utolsó miivé. Legendák 
a Nagyapámról címen. Arany Janos óta 
ez az első eposzunk. A költő halálos 
ágyán fejezte be ezt a müvét. A most 
megjelent, gyönyörű kiállítású kötet az 
első. teljes kiadása a Legendáknak.Érté­
kesebbet, klaszikusabbat nem termelt az 
utolsó huszonöt esztendő irodalma.

Szükséges, hogy oh isi im rövidül 
megismerkedjenek Kiss József é le tra jzá­
val, ezzel a fényesen fcüveló pályafu­
tással.

Mezöcsáthon született ,843. november 
30-án. Szüleinek vegyes kereskedése és

korcsmája volt Különösen édes anyja, 
akit korán elvesztett s akit végtelenül 
szeretett, (»Egy sir« c. versében: a Va­
lahol messze, valahol régen...) a falu 
dédelgeett lakói voltak, 1850-be n Sza­
bolcsba, Csegére költöztek, maid a palóc 
Serkén nyitottak üzletet. Itt Almási Ba­
logh Samu tiszteleessel mcgbaráikozik a 
gyermek és elhallgatta tanításait a régi 
világról s a régi héber költőkről. (L. »Egv 
ref. lelkész emlékezete c. versét.) Kiss 
édesanyja a falu védangyala volt, a ko­
lerajárvány idején nagy szolgálatokat 
tett a falunak. Kis József 1854-ben Mis­
kolcra ment tanulni. Itt olvassa először 
Petőfit, Aranyt, Iompát. Félbehagyja tal- 
mud tanulmányait, nem akar most már 
rabbi lenni és inkább gyalogszerrel meg­
szökik a szülői háztól. Keservesen éhezve 
jut igy Becsbe, ahol egy hónapig szalad­
gál támogatás után s félig éhenhalva 
kénytelen Sopronba vándorolni. Itt egv 
korcsmáros befogadja házitanitónak 
leánya mellé. Végre 15 éves korában 
szülei beíratják a rimaszombati főgim­
náziumba, ahol. mint Mikszáth Kálmán 
osztálytársa, ő a legelső tanuló. 1861-ben 
Debrecenben folytatja tanulmányait. 
Szülei közben meghalnak s ö egy mo­
sónő fiával gyalogszerrel nekiindul a 
Vértes hegységnek, hogy Pesten kiad­
hassa első verseskönyvét. Első verse az 
Üstökös-ben jelenik meg, 1867-ben, 
1871-ben már a Képes Világ segédszer­
kesztője. Ezután »Budapest rejtelmen cí­
men idegen mintára készült világvárosi 
regényt ir, megrendelésre, kenvórkérdé- 
sek miatt, hogy ifin feleségének gond­
talan életet biztosíthasson. 1874-ben az­
tán Budáról átköltözködik Pestre. 1890- 
ben megalapítja a Hét címmel a legnép­
szerűbb újságot és nemsokára utolérhe­
tetlen mesternek ismeri el öt mindenki. 
Diadalmas, fényes pálya ezután élete: 
a világirodalom halhatatlanjainak babér 
koszorúja övezte sugaras fejét. És szép, 
hoszu élctfieti volt része ezenkívül, bol­
dog családi életben. 1921-ben halt meg, 
leánya, Bauer ezredesné karjai között

U t a z á s i  j e g y z e t e k

eljöttek öreg korukban is. hogy haláluk 
előtt még egyszer gyönyörködjenek a

Jelige: Olaszországról 
nem lehet nem irrii.

Pontosan tizenöt évvel ezelőtt voltam 
először Fiúméban. Ifjú diák-szivem da­
gadó büszkeséggel nézte az »Adria- 
gyöngyé«-nek rohanó forgalmát. A kikö­
tőben a hajók százai horgonyoztak, a 
mólókon lázasan lüktetett az élet, fejlő­
dő nagy kikötőt ismertünk meg Fiúmé­
ban. Az olasz Fiúméra rá sem lehet is­
merni. D’Annunzio nemzeti diadala de­
rékban törte ketté a kikötő fejlődését és, 
ami forgalma maradt a fiumei öbölnek, 
azt is a jugoszláv Szítsak bonyolítja le. 
Az egykor oly forgalmas kikötőben — 
az apró bárkákon kívül — mindössze tiz 
kisebb-nagyobb hajót számláltam meg. 
Kilenc a jugoszláv Szásákhoz tartozó 
Baross-kikötőbcn horgonyzott, egy volt

hadihaj').

cseh szoba­
ke vese t.

nem volt épen romantikus, de annál kel­
lemesebb: Mussolini taxis-fuvarrá deg­
radálta az évszázados velencei gondo­
lát.

Amikor partra szálltunk a világ leg­
káprázatosabb terén, egy pillanat alatt 
körülfogott egy csomó portás és idegen 
vezető. Egyikük ^Deutsches Haus!« csa­
takiáltással kiragadta kezemből pod- 
gyászomat és már vitte is egy szállo­
dába.

A hotel olcsó volt, tiszta, csinos, né­
metül azonban az egész »Dcutschcs 
Haus«-ban mindössze egy
lány tudott valami nagyon

*
Messze el kellett barangolnunk ,a la­

gúnák labirintusában, ha olasz ikkal 
akartunk találkozni. A Márkus-térről és 
környékéről teljesen kiszorították a beu- 
sziilöttekct — a galambok és a nászuta- 
sok.

A lira nygy dolog és az aprópénzt 
szörnyen megbecsülik. Egy líráért egy 
nagy pohár fagylaltot adnak, fél lira 
egy adag hab és, ha 19.95 lírát tesz ki a 
számla, pontosan visszaadnak üt cctite- 
simit.

Az állomáson fél kiló szőlő egy lira és 
négy lírába kerül fél liter bor sással be­
font csinos üvegben. A moziban egy líra 
a fagylalt-crém. Egyáltalában nyoma 
sincs annak a speciális középeurópai

olasz területen, -egy

Jugoszlávia és Olaszország között 
egy alacsony drótkerítés és egy kapu a 
határ. Emitt SHS. csendőrök, amott cif­
ra tollú karabinierik vigyáznak feltüzött 
szuronnyal. Szörnyen ügyelnek a határ 
átlépőkre, ellenben a néhány méter szé­
les Fiumarán, amely Fiúmét Szásáktól 
elválasztja, minden ellenőrzés nélkül, 
nyugodtan át lehet csónakázni Jugo- 
sz Iá vi á ból Olasz or sz á g b a.

Szásákról hajón mentünk Velencébe. 
Sem jugoszlávok, sem olaszok nem kér­
ték az útlevelet. Szörnyen megbántam, 
hogy összes adóhátralékomat kifizet­
tem.

Tizenhét órás ut után gyönyörű haj­
nalban tinit elő Velence. Két személy­
nek két bőrönddel hat lírát kellett fizet­
ni a gondolán. Idehaza nagyon kioktat­
tak, hogy igyekezzem minél többet le­
alkudni a méregdrága gondolán. Sehogy 
sem sokaltam tizenkét dinárt az mért, 
de elvből megpróbáltam két lilát leal­
kudni. A gondolás mi sem szólt, hanem 
elővette a tarifát. Az első benyomás

és akkor Is szelíden , szépen és moso­
lyogva.

Kiss a népköltészetet olyan magaslatra 
emelte, ahol ma Stefán George. Richard 
Beer, Hoffmann, Hoffmansthal eveznek 
Leiekének egyik retesze Goethe fensé­
gével bírt, a másikban Petőfi idealizmu­
sa, a harmadikban Arany színes látás­
világa, a negyedikben Heine melancholi- 
ája volt elhelyezve $ ö édesanyjának kék 
szemeivel nézvén kora kulturéletének tra­
gikus folyamatát, lelkének húrján millió 
remegéssel. Kulturlendünetté fájdult ben­
ne létezése szörnyű magánya és uj érzé­
seket, uj témákat hozott. Mindig lágy. 
finom, álmodozó, amellett erős. férfias 
lelkű volt és törhetetlen akaratú, sas 
szárnyakon szárnyaló, még betegségé­
ben is . . . .

Uj fejezet az ö neve az irodalomban, 
mert az egész generáció az ő műhelyé­
ben nevelkedett fel. Ady is sokat tanult 
tőle és milyen hálával gondolt ő reá 
Gyóni Géza is. aki sokszor felkereste 
öt a szerkesztőségben legújabb poémáival 
amikor Kiss melegen ölelte magá­
hoz a nagvtehetségü ifjú költőt. Gyóni 
Géza lelkében nagy nyomokat hagytak 
ezek a találkozások. Megtanulta'kívülről 
röl Kiss József valamenyi versét és sok 
lázas szavú vitában szállt síkra éret­
tük és igazukért. Gyóni Géza lelke va­
lóban, vérzett a Kiss József verseinek 
halhatatlan szépségéért. Ennek bizonyí­
téka egyik legszebb verse, amelynek 
címe: Kiss Józsefnek. Ez vers utolsó 
kötetében jelent meg és a tragikus sorsú 
költő, akinek sorsához csak a Petőfié 
hasonlítható, ebben a versében egyúttal 
istenliozádot is mondott Kiss József­
nek. Nem a lelkének, csak a testének. 
Mert az a vérsáv, amely a przemyslyi 
hős holtetemét örökre eltakarta előlünk, 
annál élésebb megvilágításban tárja 
elénk örök szépségeket kutató lelkét, 
amelyet Kiss József lángheve mellett nö­
velt magában naggyá és amely fanati­
kus, haláltmegvető idealizmus, a szép­
ség és költészet jegyében, a valóságban 
egybeforasztja lelkűket.

Medicfefc nagyszerű müvé-szet-szerete-f 
tériek maradványaiban.

*
Furcsa nyelv az olasz. Az alagút, a 

melybe lépten-nyomon beleszalad a vo. 
nat. olaszul galleria. Az emelet: galleria< 
az erkély a színházban: galleria, galle­
ria a múzeumok képtára, temetők már­
vány folyosója, minden emeletes üzlet 
és gyűjtőnéven galleria minden olyan 
ház. amelyben kizárólag üzletek vannak 
Mindezeken kívül minden közönséges 
folyosó is galleria.
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*
Karzati állóhely — természetesen gaK 

leria — huszonöt lira volt a milánói Sca- 
la-szmház Beethoveu-estjén. Ez volt a 
legolcsóbb hely. A mi pénzünkben több 
mint ötven dinár. Beethoven két legsú­
lyosabb szimfóniáját Játszották és az 
elővételi pénztár előtt kora reggel sorba 
álltak az — olcsó jegyekért.

*
Kómában másfél lira egy mozijegy.

*
Az olasz közönség hihetetlciuilszeszé- 

Iyes és türelmetlen. A moziban folytató­
lagosan játszanak. Minddenki akkor jön, 
uiegy. amikor akar. de éktelenül dobog­
nak. tapsolnak, ha egy felvonásköz két- 
három percnél tovább tart. A publlikum- 
nak hihetetlen zenei intelligenciája van. 
Jaj annak a színésznek, aki egyetlen hi­
bás hangot énekel. Kíméletlenül kifütyü­
lik és még jól jár. ha nem dobálják meg. 
Ezzel szemben csapni való rosszak a 
prózai és egyéb előadások. Firenzében 
a nagyon előkelő VerdKszinházban a 
közönség több-kevesebb türelemmel né­
zett végig egy üres, dísztelen és ször­
nyen unalmas revüt. amellyel egyetlen 
vajdasági műkedvelő-társaság sem mer­
ne a közönség elé állni.

*
Pisa a világ egyik legszerencsésebb 

városa. Abból él. hogy egy tudatlan épí­
tész rosszul épitette meg a templomto­
rony alapját.

*
I öbb mint félezer éve áll úgy ferdén 

a hires pisai torony. Őszintén megval­
lom, nem mertem közvetlenül melléje 
állni. Rettenetesen ferda az a torony és 
az ember sohasem tudhatja, mikor lesz 
megint egy kis talajsüppedés.

Azelőtt, ha valaki Rómából iött haza, 
,azt mesélte, hogy mennyi papot látott. 
Ez most fel sem tűnik, mert olyan sok a 
— katona. Ez egyébként egész Olaszor­
szágban általános jellenség és meg kell 
jegyezni azt is, hogy a fascizmusnak az 
egyetlen külsőleg látható jele. A civil 
fascisták nem járnak már fekete ing­
ben, mindössze egy kis gomblyuk jel­
vényt hordanánk. Mussolini hírhedt fe­
kete arcképei is lekoptak már a falak­
ról és az idegen csak azt lathatja, hogy 
csudálatos rendet, tisztaságot és a kül­
földiek számára lényeges olcsóbbodást 
teremtett a fascista uralom. — Nagyon 
valószínű, hogy az olaszok nem látják 
ugyanígy. *

*
A legnagyobb ritkaság, ha egv-két per­

cet késik a vonat.

Borravalót sehol sem kell fizetni. 
Szállodákban, vendéglőkben, kávé'há- 
zakban és minden nyilvános 
ban a számla tíz százalékát 
fel borravalónak. Szóval egy 
kete után tiz ccntesimit,

A milánói doni tetejéről megszámol­
tam, hogy mennyi külömböző jármű 
van a hatalmas doni-téren. Eredmény: 

mentaliiátsnak, hogy valamiért többet autó, busz villamoskocsi és három 
kell fizetni, mert azt nem az üzletben, fiakker. Ezzel szesmben meg kell írni, 
hanem a vasúton , moziban, vagy szin- hogy jó egy óra hosszat autóztam ösz- 
házban vásárolom. 1 szc-vissza Mik tióban négy és fél lírá­

it ért.
Velencét ellepi a mindenfajta .degen, *

Firenzében viszont csak fiatal és öreg Elutazás előtt két dinárért vásárol- 
liázaspárokat láttunk. Az volt az érzé-j tam egy lírát itthon. Három hét alatt 
sem, hogy akiket jósor*mk nászút jakon 2.30-ra szökött fel a kurzus. Az ctncl- 
Velencéhöl elvezetett Firenzébe, mind kedés még mindig tart és igazán meg

helyiség- 
számi tják 
lírás fc-

tudom érteni. Gazdag, nagy ország 
Itália. A világ minden tájáról viszik
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oda a pénzt az idegenek. Nemzeti va­
gyona, a régi római és középkori mű­
emlékek, képek, szobrok, elképzelhetet­
lenül sok milliárdot érnek. Nyugodtan 
mernék a lira további emelkedésére 
spekulálni, ha nem láttam volna, hogy 
milyen töméntelenül sok Olaszországban 
a katona .Ez az ország még nem szá­
molt le a háborúval . . . Olaszország­
ban ez volt az. egyetlen szomorú ta­
pasztalatom.

ft
Visszafelé a vonatban megismerked­

tem egy textilgyár utazójával. Kérdez­
te, hogy vásároltam-e szövetet. ÍMeg- 
mondtam, hogy nálunk nagyon rossz 
hire van az olasz szövetnek és, bár 
igazán olcsó árakc.t láttam, / m mer­
tem venni. Uj ismerősöm kijelentette, 
hogy maga az olasz közönség is igy 
gondolkodik, pedig az olasz gyárak va­
gonszámra szállítanak szövetet Angliá­
ba, ahonnan nj márkával jön vissza 
ugyanaz az áru mint angol szövet. Ter­
mészetesen akkor inár háromszor any- 
nyiba kerül. Útközben még kiszálltam 
egy napra Velencében. Nagyon csábí­
tott a sok szép olcsó szövet. Nem vet­
tem. Nem mertem hinni az olasznak.

Szerelmi kongresszu s Berlinben
A nyár király nőjét csalásért vád alá h t yezték  

A közerkölcsöket sértő rendőrkiálliiás — Színpadra 
került a „G óém u

Berlin, október hó.
Húsz évvel ezelőtt még nem lehetett 

volna elképzelni, hogy tudósok, papok, 
orvosok, tanárok, jogászok — képzett és 
közismert férfiak — résztvegyenck olyan 
nyilvános kongreszsuson. amely a szere­
lem tudományával foglalkozik. Berlinben 
ült össze a Szexuális Kutatások Kon-
gresszusa dr. Moll Hugó titkos tanácsos i éjjeli egyről káromra. 
elnöklésével és ennek a kongresszusnak 
egyetlen célja az, hogy fényt derítsen arra
a rejtélyes folyamatra, amely az emberi | kedési látnpák«. A rendőrség a főbb ut-
pszichében végbemegy, mikor Panni azt 
érzi, hogy nem tud Jancsi nélkül élni. A 
világ minden részéből érkeztek a kon­
gresszusra pszichoanalitikusok. íizioló- 
gusok, operatőrök és a legérdekesebb 
előadások hangzottak el a szexuális kí­
sérletek köréből. Sellhcim lipcsei pro­
fesszor bemutatott klinikai kór leírásokat
és röntgenfelvételeket egy asszonyról, az automaták. A Friedrich-strasse egyik
aki mirigyrendszerében történt beteges 
elváltozás következtében aránylag rövid 
idő alatt nőből férfi lett. bajusza nőtt, 
vállai megszélesedtek és teljesen elvesz­
tette női tulajdonságait. Férjének kéré­
sére operációnak vetette alá magát a 
mely után lassan visszaváltozott ismét 
nővé.

—■ A hölgyet — mondotta a tanár — 
a középkorban egész biztosan megéget­
ték volna, mint boszorkányt. Most vi­
szont boldog hitves. lentették fel. Körülbelül egy millió dinár

A pszichológus-szekció nagy \ itákat d  V '1 .össze külön­
böző aruhazakban hitelbe es tévedésből 
se fizetett sehol egy krajcárt sem.

Az Ítélet elöl >elszerződhet« majd 
Amerikába, min az utolérhetetlen Putty 
1 ya. Tudniillik ti hitelezőinek utólérhe-

rendezett arról, hogy a szerelem »Trieb«, 
vagy csupán »Drang«-e? Ez roppant fon­
tos különbség lehet, eltekintve, hogy ma­
gyarra mindkét szót csak ösztön«-nel 
tudom lefordítani.

Egy pszichoanalitikus kutató nagyon 
érdekes előadásban bizonyította, hogy a 
háború a homoszexualitás egyik meg­
nyilvánulási tormája.

Nagy feltűnést keltett egy lelkész fel­
szólalása. amely ti nők részére ugv :n- 
azt a szerelmi szabadságot követelte, 
amit a férfiak elveznek. A szabadgondol­
kozó tiszteletest ti btr'Igafóság soraiban 
ülő rövidhaiu hölgyek lelkesen ünnepel­
ték.

ft

rendőrkiállitás már jobban izgatta a ke 
délyeket. noha — a sajtó támadásai 
miatt — a kényesebb természetű dolgo­
kat, főleg a pornográfia és a pénzhami­
sítás körébe vágó dokumentumokat kü­
lön pavillonba helyezték át, ahova csak 
orvosi, vagy újságírói igazolvánnyal le­
hét belépni. 1 >e ami látnivaló maradt, az ; rózsájáról és a csodálatos szoílgáról, 
is éppen elég althoz, hogy a látogató | ahogyan azt Paul Wegener filmre vitte
három órai szemlélődés után mint perfekl és Gustav Meyrink regényben feldolgoz-
betörö hagyja el a kiállítás területét.

— Ha más rendezte volna ezt a kiálii- x ''-t' tahin inkább teológiai költe- 
tást — irta egyik ujság nem minden mennyé nemesítette a mesét, pogrom-
alap nélkül nem a rendőrség, akkor epizódokkal színesítette és a Golem alak-
az illető már rég nine.

A zárt osztályon hihetefleim’ tökéletes
gyűjtemény van pornografikus képekből iigpanaz a szinte em berfeletti já tékfegve-
könyvckböl és filmekből. Ebben az extra- í lem. ami a Staiiislavski-szinészcknél 
moziban találkoztam a szexuális kon- Moszkvában tudnak játszani. Meszkins,

Gondoltam, a vigéc Olaszországban is 
vigéc.

ft
Olasz barátomnak nagyon hiányosak 

voltak a földrajzi ismeretei. Először 
mindenáron csehszlováknak akart ininö- 

i siteni és dunsztja sem volt arról, hogy 
mi fán terem Jugoszlávia. Amikor rend­
kívül hiányos olasz tudásommal meg­
magyaráztam, hogy egy uj állam pol­
gára va.gyok, amely Szerbiából alakult, 
boldogan kiáltott: Igen tudom már, az 
önök miniszterelnöke Pazity!« Persze 
arra már nem tellett olasz tudomá­
nyomból, hogy megmagyarázzam, hogy 
most kivételesen nem Pastes, hanem
Uzimovics a miniszterelnök.

ft i
A megérkezésről jobb nem beszélni. 

A velencei gondola, firenzei kocsi és 
milánói autóárak után csak azt akarom 
följegyezni, hogy amikor Szuboticán ki­
szálltam a vonatból, annak ellenére, 
hogy az állomással közveteniil szom­
szédos uccuban lakom, tiz dinárért 
akarta hazavinni két kézitáskámat a 
hordár. Néni volt szivem öt tinit fizet- 

! ni — magam cipeltem haza a koffero- 
lkat. Komor Mihály

gresszus egyik német előadójával, aki 
némi öngunnyal mondta:

Egész Berlinben csak itt lehet uj 
szerelmi extravaganciókat tanulni...

4‘-
Nagy az öröm Berlinben. A rendőr­

főnök bébimminiszter lett és első dolga 
volt. hogy elrendelte a záróra kitolását

Kevésbé okoztak örömet az uj »közle-

vonalakon automatikus jelzőlámpákat 
függesztett ki, amelyek a keresztezések­
ül hol elzárják az utat a kocsik előtt, 
hol kinyitják. Az újítás nagyon prakti­
kus és az uccai balesetek kiküszöbölését 
kitünően segíti, de a vízzel együtt a cse­
csemőt is kiöntötték: jobb közlekedési 
akadályt ki sem lehetne találni, mint ezek

végétől a másikig hetven percig tart 
most az ut autón, holott ez az ucca fele 
olyan rövid, mint a budapesti András- 
sy-ut.

ft
Grete Rlieinwaldot. az ismert filmpri­

madonnát az ügyészség csalásért vád 
alá helyezte.

Rheinwa’ld asszonyt, aki a berlini 
nagy szépségversenyen a Nyár Király­
nője,, címet elnyerte, divatáru-cégek je­

tétlen . . .
ft

Annak az állításnak tíz igazságát, 
hogy betyárból lesz a legjobb pandúr, 
megerősíti most a német betörő-király 
esete. Erich Schwartz, aki részletekben 
több mint tizennégy évet töltött ti külön­
böző németországi börtönökben, a ber­
lini szabadalmi hivatalban patentiroztatta 
egy találmány át: egy lakatot, amellyel 
szemben a legtiichtigebb betörő is tehe­
tetlen. A szabadalmat egy lipcsei gyár 
vette meg timely kétségtelenül ió üzletet

Most zajlott le a nemzetközi rendőr- ^ 'uál maid a lakatmi. tekintve, hogy ti
kongresszus is. sokkal kisebb érdeklődés 1 a () ' /  ?l Kl ,:|c 1,1 ej,r .V ll’ ■ reklain- 
mellett. A kongresszussal kapcsolatos SC(._ ll . becsuletszax at adta,
rntwl/írk í:»l 1H ninr inhbíin :i kp- «> lukdtot kulcs nélkül lliejj () SIMM

tudja kinyitni.
if

Az a Golem . amit a vendégszerető 
moszkvai zsidó-szinház. a Habima be­
mutat, nem az a primitív legenda a prá­
gai l.öw rabbiról, leányáról, a gliettó

la. Az o rosz  szerzői. Leivili, filozófiai

iából egv kretint csinált.
Az előadás fényes. A színpadon

aki a címszerepet alakította, kitűnő mű­
vész, aki végig lenyűgöző hatást tudott 
tenni a nézőkre, holott ezt nem nagyon 
segítette elő a groteszk felé hajló játék­
modora és különös, gurgulázó beszéde. 
Az együttes minden tagja egyformán

Á  t á n c
O ltártól a  k á v é h ú

mai 
szükséglet.

mert
saiát

nem 
á r-

A tánc kétségkívül egyike a legrégibb 
muvéeteknek. Már az őskulturnépekiiél 
az egyiptomiaknál, koldusoknál, hébe­
reknél feltalálható. Nálunk a lánc az 
istentiszteleti szertartáshoz tartozott s 
a templomból jutott a tánc a nyilvános 
ünnepségekbe s vonult végre a magán­
életbe. A táncművészet, már a legkez­
detlegesebb formájánál is. szoros kap­
csolatban állott a zenével, hiszen a ha­
gyományok szerint már Dávid, a zsi­
dók királya is. az iMentisz,telet alkalmá­
val hárfával kezében lei tette láncát az 
oltár körül.

A tánccal cg\bekapcsolt zenét szol­
gáltatott hangszerek a szerint változtak 
aminő célokra és alkalmakra szolgait 
maga a tánc: vallási, hadi. vagy egvéb 
célokra. Ámde ne higviük. hogy a Eme 
csupán akár a legrégibb, akár a 
kulturnépeknél volt lelki
A vad ’"'péknél is táncot leitettek min­
den nyilvános ténykedésünél. Ha h a­
dat üzennek más népeknek, örömükben
vad harci táncot jártak s vannak gvö- 
z,elmi. ünnepi, lakodalmi és halotti tán­
caik. A követek táncolva közelednek a 
fejedelmekhez. Ha valaki beteg volt. a 
pap táncot irt neki elő és ha a beteg.
gyengesége miatt táncolni nem képes, 
tigy a pap táncolt helvette. Stedtmann 
feljegyzi, hogy egv néger, 
volt neki kivel táncolnia, a 
nvékával táncolt két órán át.

A régi kulturnépek közül a görögök­
nél emelkedett a tánc a legnagyobb tö­
kéletességre és elterjedtségre. Még az
olvan kiváló ember is mint Sokrates, 
nem átallott táncolni tanulni. Tanító 
mestere nem volt más mint maga A s. 
pásia. az akkori időknek szépsége és 
műveltsége révén kimagasló legragt o- 
góbb csillaga. Simonides ókori görög 
költő azt mondotta, hogy a tánc nem 
más mint néma költészet, a költészet 
pedig nem más mint beszédes tánc! 
A görögök és ezek nyomán a rómaiak­
nál mindinkább általánossá vált a tánc 
Az ős germán népfainál is nyomát a 
akadunk a táncnak, náluk leginkább i 
haditáncok divatoztak. A táncművészet 
ápolásában és gyakorlásában minden 
minden korban és minden népnél mind 
a két nem egyformán részt vett. kivéve 
a vallási szertartásokat amelyekben 
csak nők és hadi- és fegvvertáncokat, 
amelyekben csak férfiak vettek részt. A 
keresztény szellem megszilárdulásával a
táncművészet is nagy átalakuláson ment 
át: a katholikus egyház a pogánv szer­
tartásokkal szemben ellenséges állás­
pontot foglalt cl és igv az istentisztelet­
ből véglegesen száműzte az érzékiségre 
támaszkodó táncot későbben is csak 
a középkori misztérium játékoknál ele­
venült fel ismét a tánc, de csal. rövid 
ideig élt. ugyanis száműzték.

tere a táncmiivészetnek a nyilvános 
néniinnenek és a magán családi mulat­
ságok. De ezek is elégségesek voltak 
arra. hogy minél nagyobb mérvben ki­
fejlődjék a tánc és ápolása és terjesz­
tése a legmagasabb társadalmi körök­
ben is rneghonosulion.

Volt idő — a középkorban, a XIV. 
században, amikor a táncbetegség, a 
lánckórság, táncdiih — korcomania — 
alakiéiban lénett fel.

Több városban, igy például Aachen­
ben a férfiak és nők seregesen. hiánvos 
öltözetben, egymást kézen fogva mint­
egy ellenállhatlan kényszernek engedve 
táncra kerekedtek. Melv roham addig 
tartott, amig kimerülve össze nem 
rogytak. Néhány hónap alatt ez a tánc­
düh. — éueniigv mint az influenza, 
amely ugyanekkor lépett fel először, 
elterjedt egész Németalföldön, sőt Hol­
landiát. maid Köln városát is tuba eitve 
Metzbe ért. ahol a feljegyzések szerint 
ezerötszázan estek koreomániába. Hat 
évig tartott ez a járvány, s nemsokára 
ismét kitört és Dél-Németország- 
ban. Csehszlovákiában is elterjedt. Ezt 
megelőzőleg 1273-ban is volt niír ilven 
iárvánv Erfurtban ahonnan több mint 
száz gvermek egész Arnstadtig táncolt 
és a táncoló gvermekhad egvrésze a ki­
merültségtől meghalt, másrésze c •é'.z 

életén át reszketett. A XVII. századi) , 
Dlas/oszágb. n dühöngött hasonló al 
ban a táncdiih, amelyet turantizmusim! 
neveztek, mert az akkori néphit a bail

elsőrangú, lia valamit kifogásolni lehet 
rajtuk, akkor az az, hogy mind egyfor­
mán elsőrangú. Szeditoen magas nivó, 
egyéniségek nélkül. I alán az egy Ravina 
asszonyt kivéve. A díszletek teljesen mo­
dernek és nieseszépek. d. t.

Zlí>

a tarantelpók csípésének tulajdonította, 
pedig az egész, táncdiih nem volt egyéb 
mint valami megun gvarázhatlan be- 
idegzési zavar. Angliában és Skóciában 
is voltak hasonló epidémiák.

A régi, jó patriarkális korban az em­
berek összejöttek és táncoltak azért, 
mert jókedvül; volt; sót borközi állapot­
ban táncol:..k meg az üregek is: — irta­
nám ág Pétig az emberek azért táncol­
nak. hogy ió keijviik legyen; — vagy 
Pedig hiúságból. \ agv érzékiségből. A 
láncban megnyilvánul a különböző nem- 
zezeiek k; laktere is. Hogy csak a két 
végletet állítsunk szembe: a spanyol, 
táiie közben a táncosnőiét nem is érinti, 
mert a hév amely táncküzben elfogja 
meg nem engedhető cselekedetekre ra­
gut, tatná. . német pedig egész liideg- 
\ érilen karóba át walzerező panrtnerát 
és kezét egész hidegvériieu teszi a de­
rekára. Igaz, hogy a spanyol és német 
nő egyéni karaktere is már eleve kizár­
ja azt. hogy ez megfordítva is el 
volna képzelhető.

Nem térhetünk ki .,z, egyes népeket 
és nemzeteket jellemző táncok méltatá­
sára még általánosságban sem. — te­
rünk ezt meg nem engedi. Csupán a 
mostani táncokkal szemben való élénk 
ellentétként emlitiiik meg. még a múlt 
század elején is dívó szalontáncokat, a me­
nüettet. amelyekben a táncoló párok alig 
érintették egymást az ujjúikkal és feszes,
ti legszigorúbb spanyol etiketnek meg­
felelő mozdulatokkal leilettiek a ;j4ne 
ritmusa után. pedig mint minden tánc­
ban úgy ezekben a kecses mozdulatok­
ban is ép ugv volt erotikum, mint a 
mostani táncokban van. csakhogy ezt az 
eroiikumot valami báios. poétikus va­
rázs vonta ái ellentétben a mostanival, 
am elyet a tulbujánzó érzékiség jelle­
mez.

Csodálatos. Imgy a buja táncokkal 
kapcsolatosan hosszú időn át tíz a tév- 
hitt tartotta fenn magát, hogy a Kelet 
népei voltak aziok. amelyeknél az érzé- 

tidburi Hízása kapott leginkább 
-  pedig ez tévedés. Tudjuk iól.

hogv az a körülmény, amely a férfiakra 
le ? inkább fciiik ki az erotikus hatásokat, 
t. i nőknél divatozó, sexuálisan ki­
hívó ruliázkodó, tisztán ami nyugati 
kultúránknál ulálhaió csak fel. Mert 
sehol nincs uc\ iltakarva a nő. mint a 
Keleten: sót mé , a keleti világ demi- 
dondeiai. az odaliszok is mélyen elfá­
tyolozva jelennek meg az utcákon. 
Mintegy önkénvtelen és talán némileg 
öntudatlan védelem ez, szentben a fér­
fiakkal. mert hiszen köztudomásn. hogy 
Keleten él a k'. hevesebb vérű férfitipus.

A mostani modern táncoknál — tan­
go. foxtrott. Uivnimv etc. — vagy a 
szerelem, vacv a titkolt. elfátyolozott 
Tzékiség viszi a főszerepet. Ezeknek 
a táncoknak a jellemvonása nem 
e véb mim érzékies bizalmaskodás a 
tiszt: sséguek n gvon is átlátszó mezéibe 
ö ltözte tve. Az igaz. hogv minden tánc­
ban mindig, volt valami kis erotikum. 
ámde a mostani divatos táncok eroti- 
ktim tekintetében - szerényen szólva 

kissé nagyon is túllépik a közfelfogás 
szeréin fennálló. ha talán kissé 
nvárspolgáriasnak is látszó — erkölcsi 
határokat.

I’.vs/üzados tapasztalat, hogy világo­
kat megrendítő háboruk után a fiatalság 
erkölcsei különösen sexuális tekintetben 
elfajulnak és elvadulnak . Ámde a fiatal­
ságnak. ha nem is minden, de sok 
megbocsátható. Hanem mit szóltunk 
azokhoz, a sz. lökhöz, akik szintén ilyen 
\ itus-táncoi tárnak, öszhajn podagrás 
bácsikkal, akik azt hiszik, hogy a fiatal­
ság közeliéig által ni életelixirt kapnak
1 inkadt inaikba, anyákhoz, akik egv 
félórát sem volnáii. k képesek gyalog 

ellenben láncolni képesek egész 
at? Sok anya lemondásteliesen

ielenii ki. hogy Icáévá kedvéért kényte­
len le z o is a t 'h jc " p i ! tságba elmenni?

Ibsen Si'.'urd szerint az emberiséget a 
i,i,'ti s z í-  'b ti egy rögeszme tartia 

\ .i. m f leden más gondolatot és 
c s z iik 'I f’i.i” i|v) fpn|' j ebivel* cs ez n 
m  d t ’be való N évtelen őriöneő

b re rű lcs , am elv n e ric sak  a mindennaoi 
’ :J 1 jn em  a ru b a z k o d frban is meir- 
’\ib an u ’. Az erotizmi’Miak ezt n tnlfíi- 
töttseaet kétségen kivid elsősorban a

ki ség 
láb ra

tárni, 
éi leien
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korszellem, maid a lefolyt világháború 
hozta magáva. Minél nagyobb mérvben 
nyilvánultak meg az erotikus élet kitö­
rései. annál szegényebb lett ez emberi­
ség a valódi boldogságban; — és mi­
után a nők lelkűk mélyében mégis érez­
ték ennek a valódi tiszta boldogságnak 
ajiiánvát. szükségességét és miután ezt 
megvalósítani nem tudták, azért tört ki 
az emberek közöt ez, a sexuális krízis, 
amely külsőségeiben többek között, a 
mostani modern táncok formájában 
|s nyert megnyilvánulást és kifejezést.

Dr. Vécsev .fenő

ALAKOK
M ozdonyvezető

(Fönséges pillanat! Lohengrin, ki 
hattyu-vont csónakján jelenik meg har­
sonák és kiirtok rlvalgása közepette, 
nem oly hatásos és színpadi, mint a 
mozdonyvezető, aki a gyorssal berobog 
a pályaudvarra! Neki se kérdezd a ne­
vét. Mindegy hogy hívják! Ó a megér­
kezés hatalmas pátosza! Mindig mint­
ha a végzet jönne, valami uj, a sors. De 
ö, ki ott áll a mozdony jobb oldalára 
könyökölve a kék nadrágjában és kék 
kabátjában, csak mutatóujját érinti sap­
kája pereméhez, igy üdvözli kartársait, 
Iák a sin mellett várják. Hiszen meg­
szokta, az a mestersége, hogy megér- 
kezék. A gőz sivalkodása, a szelepek 
és lökettyiik bugása számára nem az a 
hősi muzsika, mint nekem, alá most elő­
ször állok mozdonyon. Megszorítom 
olajos, kormos kezét. Az arca fekete, 
mint az ördögé és forró, mintha negy­
ven fokos láza volna. 12 óra 15 perc.)

— Hány embert hozott?
— Körülbelül 1200-at.
— Mikor indult?
— 7 óra 56 perc. De már hatkor künn 

voltam a fütőházban.
— Most ebédelni fog?
— Kell is ilyenkor az étel. A gép ösz- 

szelötyögteti az ember beleit, tele van 
vízzel, mert ebben a hőségben liter­
sz á m ra  vedeli a  v izet. (Töröli verejté­
két, mintha ö rohant volna idáig, a két 
lábán, modern marathoni futó.)

— Mi lesz ebédre?
—- Zöld paprika, vöröshagyma, sza­

lonna. (Mutatja a táskájában.) Meg ez. 
A mozdony acélkáváján, ezen a titáni 
tűzhelyen kis fazékban gulyásleves for­
tyog, csipedcttel).

— Van felesége?
— Sajnos.
— Hát gyereke?
— Hála Istennek az is. Egy öt éves 

kisfiam.
— Játszik-e vonatot?
— Majd adnék neki. Csak játsszék 

mással, repülőgéppel, automobillal.
— Nem tetszik a mestersége?
— Nehéz játék ez. Hat évig fűtöttem 

itt a kazánnál. Pedig négy polgárit vé­
geztem cs géplakatosságot tanultam. 
Néha 14—16 óráig vagyok szolgálatban.

— Közben nem pihenhet?
— Mikor? Ha busz szemem lenne, az 

is kevés volna. Folyton a pályát vi­
gyázni. A kéz a vezérmüvön. (A vezér- 
mii az a hosszú, súlyos acélnál, melyet 
a köznyelv kormánykeréknek nevez). 
Aztán állandóan nézni a váltót, a pró­
bacsapot, mely azt mutatja, van-e elég 
viz a kazánban, különben fölrobbanok, 
meg a gőznyomás-mérőt, meg a fűtőt 
is, hogy egyenletesen rakja-e a szenet 
a tiizszekrényre.

— Milyen szenet használnak?
— Itt a gyorson csak porosz. Ki­

nyitja a tiizszekrényt s arcomba csap 
a hőség. A pokol ez. Kékcn-lilán lán­
golnak a zsarátnokok, zl száraz gőz 
350 fokra fölhevítve tekereg a csövek­
ben, melyek a dugattyúkat táplálják). 
A mozdony nyáron Szahara, télen Szi­
béria. Utána az ember olyan mozgós. 
hogy a családjának öröme se telik ben­
ne. Fáradt a szem, a fül,, tüdő, a sok 
hajladozástól a gerinc. Mit csinálok ott­
hon? Alszom. A színházhoz, mozihoz 
nincs tehetségem. (Azt jelenti, hogy 
nincs pénze.)

— Mennyi a fizetése?
— 90 aranykorona havonta, körülbe­

lül két millió, de békében 140 arany­
korona volt. Mull hónapban 440 órát 
csináltam: Az órák után táskapénz jár.

— Mi lesz a mozdonyvezetőből?

— Abból? öreg mozdonyvezető, ócs­
kavas. Megrozsdásodik, 'mint a lokomo­
tív. Az öreget már nem is engedik a 
gyorsra, ötvenen túl személyt vezet, 
azontúl csak téliért. Nem is csoda. Ne­
héz szolgálat, szigorúbb, mint katoná­
éinál. Ha leváltanak, mindig meg kell 
hagynunk hol vagyunk, a város terüle­
téről való elutazásra külön engedélyt 
kell kérnünk. Éjjel-nappal rendelkezhet­
nek velünk.

Tavaly karácsonykor, a szent estén 
egyszerre kapom a parancsot, hogy in­
duljak a 2365-össel.

— Milyen vonatot vezetett?
— Csak a mozdonyt. Gép menet volt. 

Bizony kissé elszorult a szivem, mikor 
egymásután feltűntek a faluk, a sok 
gycrtyavilággal.

— Ki volt ezen a mozdonyon?
— Csak én, meg a fütő.
— Mi történik, ha a mozdonyvezető 

véletlenül rosszul lesz?
— Akkor a fűtő megállítja a vonatot. 

De neki tilos tovább vezetnie. Segély­
vonatot kérhet.

— Hány kilométer sebességgel futnak 
a gyorsaink?

— Legfölebb 85-el. A gépjeink többet 
is bírnának, csak a talpfák nem, meg a 
kavics. Bazaltkavics kellene.

— Szerencsétlensége volt?
— Mint mindenkinek. Tavaly novem­

berben, éjjel, mikor tolattam, a raktár 
mellett leugrott egy kollégám, szegény 
öreg forgalmista azonnal meghalt. Négy 
családja volt.

— Hány embert gázolt el?
— Vagy tizet. Azok mind öngyilkosok 

voltak.
— Nem bírta megállítani a vonatot?
— Kérem, a mai öngyilkosok mindig 

az utolsó pillanatban vetik magukat a

T E R E -F E R E
L.Í

A fiatalemberek és a vegyi háború.
A jövendő réme: a vegyi háború. Ma 
már a vegyészet olyan robbantó eszkö­
zökkel és fojtógázakkal rendelkezik, 
hogy — semmi kétség — a jövő hábo­
rúja nem az arcvonalakon dől majd el. 
hanem a front mögött, ahol a repülök 
pár óra alatt népes városokat kiirthat­
nak, gyermekekkel és asszonyokkal 
együtt.

Erről' a háborúról kérdezték meg a 
francia egyetemi tanárokat, kik az ifjú­
sággal állandóan érintkeznek, 'főbbek 
közt Langveint is, a vegyészet tanárát

Nézete szerint a jövendő háborúja nem 
lesz vegyi háború, úgy tapasztalja, hogy 
az újabb nemzedék békés hajlandóságú 
és semmi kedve sincs ahoz, hogy tudá­
sát rendelkezésére bocsássa a pusztítás 
vezérkarának.

— Bízvást állíthatom — mondja — 
hogy növendékeim nem harcias szelle­
műek. Eszük ágában sincs, hogy egy uj 
vezérkart alkossanak, sőt munkásságuk 
ép ellenkező irányban folyik. Hogy Né­
metországban szintén igy vau-e? Azt 
hiszem, hogy az uj német tudós-nemze­
dék pont úgy gondolkozik, mint mi. A 
tudósok megértették,“hogy egy uj vegyi 
háború az egész emberiségnek, de leg­
alább is Európának öngyilkossága len­
ne. Aki tájékozott ezekben a kérdések­
ben, az ezt mondja: itt a világosság a 
legjobb gyógyszer. Mihelyt jelezzük a 
veszedelmet, már el is fojtottuk. A tu­
dósok. a világ tudósai egy nyelvet be­
szélnek s ez fogja egyesíteni az egész 
emberiséget. Legalább is ezt remélem.

Vajha igy lenne.
*

Ajándék a sebésznek. Pierre Műié­
nek egy hírneves francia sebésztanár 
ifjúkori életéből megrázó történetet me­
sél el, mely arról tanúskodik, hogy az 
öntudat és öntudatlanság határát mily 
kevéssé ismerjük, nemcsak mi, hanem 
maguk a szakemberek is.

Husz évvel ezelőtt — mondta a se­
bész — egy este a kórházban időztem, 
ahol a megoperáltak feküdtek. Még 
mintha most is látnám, az ötödik ágy­
sorban feküdt egy öregasszony. Kórhá­
zi sapkáján, mely zuzmarás fürtjeit ta­
karta, halványan játszadozott a villany­
mécs fénye. Vékony, porcogós orra, mint 
a haldoklóké, már megnyúlt. Csak ő 
volt ébren, a többi betegek aludtak.

sínre. Tavasszal is egy fiatalember. 
Husz méterre lehettem tőle, mikor egy­
szerre letérdel s u, fejét odahajtja. Fé­
kezek, de már késő. A kerék valósággal 
lenyisszantotta a fejét. Múlt héten az­
tán Nagy Récse mellett elgázoltam egy 
szamarat is.

— Micsoda szamarat?
— Egy igazit. Kipillantottam az ab­

laknál és láttam, hogy a nagy kanyar­
nál valaki a sínek között áll. Nem tud­
tam, kicsoda lehet. Olyan volt, mint va­
lami úriember, szürke ruhában. Sípol­
tam, erre elugrott, akkor vettem ész­
re, hogy nem ember, hanem szamár és 
ott legelész a töltés mellett. De mire 
oda értem, a szamár megint csak a sí­
nekre ment — makacs egy állat ez — 
fékezni se volt időm, csak egy hatal­
mas reccSenést hallottam, mintha va­
lami szálfát összeroppantanak. Meg 
sem álltam. Nem tehettem róla. Sza­
már volt.

(A mozdonyvezető bevezeti gépét a 
fiitőházba s ebben a ciklopszi műhely­
ben. ahol a lokomotivok elfulladó lé- 
lekzettel zihálnak, még tajtékoson az at­
tól, szeretettel kezeli acélparipáját, dör­
zsöli. tisztogatja, csutakolja, megitatja, 
szén-abrakot ad neki, hogy este 6 óra­
kor. mikor majd tovább viszi, rendben 
legyen. E sorok írója, ki szemléli az 
odaadó és hűséges munkát, arra gon­
dol, hogy a titkárt, akire titkainkat bíz­
zuk, a pénztárost, aki nagy összegeket 
kezel, bizalmi munkájáért külön meg­
fizetjük s úgy véli, hogy bölcs dolog 
lenne megolajozni annak a kedvét is, 
akire 1200 életet bízunk. Eltekintve et­
től. hogy megérdemli. Végre ö a masi­
niszta, aki mindig elöl megy, a masi­
niszta a masiniszta, ki a gőzöst iga­
zítja.)

Egyszerre hozzám lépett a segédor­
vos:

— Bocsánatot kérek, hogy zavarom — 
mondotta — de ez a beteg önt kéri. 
Egész nap önről beszélt.

Három nappal azelőtt operáltam meg. 
nehéz, reménytelen eset volt.

Különben nincs öntudatánál, nem is 
ismerné meg — tette hozzá .a segédor­
vosom.

— Mindegy — válaszoltam — és meg- 
gyujtottam a villanyt.

Az öregasszony arca szenvedést tük­
rözött és öntudatlanságot. Mellettem a 
segédorvos a beteg fejlapját tartotta 
kezében. Hatvankét esztendős, cseléd, 
özvegy. Nézegettem láztabelláját, vállat 
vontam. Ez a nő már egészen elcsigá­
zott a nyomorúságtól, nyilván nem gyó­
gyul meg — gondoltam. Majdnem ki is 
mondtam. Hiszen úgyse értette volna. 
De hallgattam. Aztán másról beszéltem 
a kartársam.mal, mint kórházakban szo­
kás, halkan.

— Haza megy tanár ur? — kérdezte a 
segédorvos

— Nem, egy beteghez hívnak, a kül­
városba. De a sofföröm nem akar kivin­
ni. Azt mondja, hogy ilyenkor késő éj­
szaka nem biztonságos ez a tájék.

— Hát akkor mit csinál?
— Majd egy taxit veszek. A taxisok 

bátrabbak. A feleségem állandóan sze­
ntemre hányja, miért nem vásárolok leg­
alább egy revolvert. De nincs időm be­
menni a vaskereskedésbe. Különben is 
összeférhetetlennek tartom a sebészkést 
a revolverrel.

Kezet fogtam a fiatal segédorvossal s 
eltávoztam.

Egy év múlt el. Azalatt rengeteg be­
teg ment át kezeimen s az öreg asz- 
szonyról megfeledkeztem, nem tudtam, 
hogy él-e, hal-e.

Egy reggel, mikor a betegeket foga­
dom, elém lép egy öreg néni.

—■ Nem tetszik megismerni?... Bou- 
tetné vagyok, akit meg tetszett operálni.

Keresgélek emlékezetemben.
— Ja, igen.
—r Csak meg akartam köszönni, mert 

egészen jól vagyok, dolgozom, mint an- 
nakclötte és ha nem sértődne meg a ta­
nár ur, elhoztam ezt itt ni.

Az öreg nénike félénken egy becso­
magolt dobozt nyújtott felém. Azt hit­
tem, hogy valami ékszer van benne. 
Mikor kinyitom, látom, hogy egy revol­

vert tartalmaz.
— Akkor este tudniillik hallottam, 

hogy nincs revolvere a tanár urnák — 
mondta az öreg nénike. — Azért hoz­
tam.

...ím e ennyit tudunk az öntudatról.
• * *

Halál a gallérra. Maurice Verne, aki
ma egyik jeles újságírója Párisnak 
1912 ben, mikor még tizennyolc éves 
ifjú volt, egy nyári napon elhatározta, 
hogy nem hord többé kemény gallért s 
csupasz nyakkal jelent meg az utcán. 
Majd cikket irt a gallér ellen és sok-sok 
levelet a nevesebb Íróknak.

Fölszólitásának eredménye is lett, mert 
Altatói, France, Courteline és Loti ma­
gáévá tette álláspontját annyira, hogy 
nemsokára liga alakult a gallér ellen, 
melynek a fiatalember tiszteletbeli tag­
jává lett. A francia írók — nem tudni 
miért — gyűlölik a gallért.

Az egyikük ezt jelentette ki a minap: 
- Nemcsak a keménygallér, hanem 

általában a gallér, még a puha is a szol­
gaság jelképe. El kell tűnnie a fö’d szi­
liéről.

A gallér-ellenes liga utóbb Antoinet-t, 
a színigazgatót elnökévé választotta.

De a liga tagjai egy dologban nem 
tudnak megegyezni: mindnyájan ellene 
vannak a gallérnak, ellenben sokan az­
ért a nyakkendő mellett foglalnak ál­
lást.

Hogy mi a liga hivatalos álláspontja, 
azt egy újságíró most magától az elnök­
től óhajtotta megtudni és fölkereste An- 
toinet. ö  ezt mondta:

— Csak véletlenül lettem a liga elnöké­
vé. Semmit sem tudtam róla, megv-álasz- 
tatásomat másnap olvastam az újságok­
ban. Boldog vagyok, hogy ily hasznos 
és okos küzdelem élére tettek. De én 
mindig úgy öltözködtem, amint a ked­
vem tartotta. Ezt a jogot pedig mások­
tól sem akarom elvitatni. Ennélfogva 
hadd öltözködjék mindenki úgy Francia- 
országban s az egész világon, ahogy jól 
esik. . .

így áll ma a galértalanok ligájának az 
ügye. Amint látjuk: rosszul.

Amerikaiul... Van egy elavult éle. 
Valaki kijelenti, hogy több nyelvet be­
szél, franciául, angolul, sőt amerikaiul is. 
Ennek a tréfának azonban hova-tovább 
értelme is lesz, mert az amerikaiak an­
golsága napról-napra jelentős eltérést 
mutat az angolországi nyelvtől.

Egy amerikai kijelentette, hogy az 
Egyesült-Államokban sokan azt képze­
lik magukról, hogy angolul beszélnek, 
noha már régen nem beszélnek úgy. írni 
is rosszul írnak. Ami pedig a nyelvjárá­
sokat illeti, tekintve a világrész roppant 
területét, azok gomba-módra szaporod­
nak. Figyelembe kell vennünk, hogy a 
csillagos lobogó alatt negyvennyolc ál­
lam egyesült.

Az amerikai nyelvtudósoknak máris 
sok dolguk akad. A nebraskai egyete­
men a philológiai tanszéket egy nő tölti 
be, aki nem is foglalkozik az európai 
nyelvekkel, minden ideiét az amerikai 
nyelvjárások tüzetes türelmes megvizs­
gálásának szenteli. Százával küldi ki az 
egyetemi hallgatókat a különböző terü­
le tekre, hogy adatokat szolgáltassanak 
egyes kérdésekben.

így legutóbb a munkatársainak be­
mondása alapján megállapította, hogy 
magában Nebraskában harminchéfféle- 
képen ejtik ki ezt a közkeletű angol 
szót: yes.

Az érdeklődők számára ime itt van a 
teljes lista:

I. yip, 2. ycp, 3. yap, 4. yop, 5. yup, 
6 yahp, 7. yurp, 8. yah. 9. vo. 10. yaou, 
11. yezz, 12. csesz, 13. csasz. 14. csahs, 
15. yis, 16. yuss, 17. yays, 18. yass, 19. 
yahas, 2(1. yazz, 21. yahzz. 22. ve-us, 23. 
ye, 24. ye-ha, 25. yessir, 26. yea bo, 27. 
csusz, 28. csaszm, 29. shaszm. 30. esz, 
31. hva. 32. yar, 33. yair, 34. eye-yah, 
35. csaou, 36. yeth, 37. yum.

Tessék választani...!

t'-r-
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A Japán Pincsi
Bdgrádban láttam meg a pályaudva­

ron. Akkor még nem sejtettem, hogy ö 
lesz a hálókocsi társam és azzal az ud­
varias közönnyel szemléltem, mely sze­
rintem az egyedül helyes modor idegen 
kutyákkal szemben.

Pázuánál aztán az a meglepetés ért, 
hogy a hálókocsik ellenőre bemutatta 
nekem cs megkérdezte, van-c valami ki­
fogásom ellene.

Istenem — kifogásom! Tulajdonképpen 
nem igen lehetett. A japán pincsinek csu­
pa jó tulajdonsága volt. Először is japán 
volt. ami igen szimpatikus race. Nem va­
gyok fajsmokk, de határozottan vannak 
ellenszenvesebb fajok, pláne nyáron, há­
lókocsiban. Például a néger. Aztán pin­
csi volt és nem bernáthegyi, vagy dán 
dogg. igy mindenesetre kevesebb helyet 
foglalt és levegőt vett el tőlem. Harmad­
szor kutya volt és nem kisgyerek. Ezen 
szembeszökő előnyök ellenére, ridegen 
visszautasítottam a sleeping emberének 
ajánlatát.

A kocsi másik végében egy nagyon 
csinos, táncosnőnek látszó nőcske várta 
izgatottan a döntést, ö  tartozott a japán 
pincshez. Mikor a hivatalos közeg meg­
vitte neki a gyászhirt, utolsó remény­
séggel odajött ő és elkezdett főzni.
, Magam is, mint mondtam, sok előnyét 

láttam a kutyának, de amiket a kis nő 
mondott, az egyenesen fantasztikus volt.

Negyedórán belül elhittem neki, hogy 
Tomyval aludni a legritkább élvezetek 
közé tartozik, hogy Tomy csendes, mint 
a hal, tiszta, mint a frissen esett hó, sze­
rény, mint az ibolya és jó modorú, mint 
egy angol lord. Amit pedig Tomy ön­
megtartóztatásáról beszélt, az egy kő­
sziklát is könnyekig meghatott volna.

Elvégre nekem is van szivem. Mikor 
aztán kimondtam a boldogító igent, ak­
kor könnyed »merci«vcl sarkonfordult 
és ellibegett a mellettünk lakó fiatalem­
berrel. (II. szánni fülke, alsó ágy.)

Egy ideig gyönyörködtem a tájban, a 
mely ezúttal a világ legszebb tájaival si­
keresen versenyzett. Ugyanis koromsö­
tét volt és olyan pompázó csillagos ég, 
mintha akár az olasz Riviérán, vagy a 
svájci havasok közt utaztam volna.

Mikor aztán elfáradtam, be akartam 
menni a fülkébe, ahol közben Tomy há­
ziasán egyezkedett. Azonban kis uti- 
társnőm csak engem kért meg, hogy tűr­
jem el Tomyt, de elfelejtett Tomynak 
meg az én érdekemben szólni néhány jó 
szót. így aztán olyan agresszíven foga­
dott, hogy sürgősen bevágtam az ajtót 
és visszahúzódtam a folyosóra.

Rövid fél óra múlva Tomy megbánta, 
hogy ilyen barátságtalan volt és enyhe 
nyafogással jelezte, hogy unatkozik és 
hajlandó kijönni hozzám. A nyafogás 
mind erélyesebb lett és minthogy nem 
vagyok haragtartó, kieresztettem.

így semleges területen sokkal leeresz- 
kedőbb volt velem szemben, úgy látszik 
csak -a »my house rny castle« elvet va­
riálta olyanképen, hogy »my sleeping 
my castle!«

Egész jól elszórakoztunk vagy öt per­
cig, de ekkor Tomy orrát hirtelen meg­
ütötte a kis táncosnő parfümjének visz- 
szamaradt illata, szaglászni kezdett és 
vágtatva megindult az étkező kocsi felé. 
Minthogy én engedtem ki. némi felelős­
séget éreztem és kénytelen voltam utána 
loholni. A második wagon végén sike­
rült elfognom a szökevényt. ölemben 
vittem a fülkémig és rácsuktam az aj­
tót.

Ettől fogva félóránként ismétlődött 
ugyanez a játék oly pontosan, mint egy 
astronomiai tünemény.

Tomy negyedóráig sir. Ennyi idő múl­
tán én megsajnálom és kieresztem. Tiz 
percig hálásán örül velem, aztán egy­
szerre kereket old és megy az asszonyát 
keresni. Én utána és — itt mégis volt 
némi változatosság fölváltva az első, 
második, vagy harmadik kocsiban, el­
fogom.

Végre éjfél felé előkerült a kis táncos­
nő az én nagy megkönnyebbülésemre. 
Addig ugyanis nem mertem lefeküdni. 
Bájosan megköszönte, hogy törődtem 
Tomyval és biztatott, hogy csak feküd­
jem le nyugodtan, ö még e g / kicsit be­
szélget (II. sz. fülke alsó ágy) mindjárt• •« M •jón o is.

Lefeküdtem, (III. fülke, alsó ágy) és 
éppen elszunnyadtam, mikor bejöttek 
hálótársaim. A nőcske teljesen kivilágí­

tott és vagy háromnegyed óráig végez­
te különböző kozmetikai műveleteit. Sok 
hasznosat tanihattam volna, ha nem let­
tem volna túlságosan álmos.

Tomyt föltette az ágyra, ahol azonnal 
el is aludt és elkészülve éjszakai toilet- 
tejával őnagysága is fölmászott. Eloltot­
tam a lámpát. Végre, gondoltam boldo­
gan a fal felé fordulva. Még nem alud­
tam el, mikor Tomy nyugtalankodni 
kezdett. Előbb csak föl és alá sétált az 
ágyon, majd sírásba fogott.

Úrnője sok megéréssel volt ismeretlen 
bajával szemben. Kínálta vízzel, kínálta 
csokoládéval. Betakarta, hogy ne fáz­
zék és a padlóra engedte, hogy ne le­
gyen melege. Simogatta, hogy ne féljen 
és kiküldte a folyosóra, hogy ne unat­
kozzék. Mindezt persze az én segítsé­
gemmel. l)c minden kísérletnek legfel­
jebb két percig volt eredménye-. Amint 
eloltottunk és aludni próbáltunk, Tomy 
rázendített.

Hova lettek Tomy remélt qualitásai? 
Többet bőgött mint egy csecsemő, mint 
egy ikerpár; amilyen kicsi, olyan nagy 
forgalmat csinált. Egv bernáthegyit leg­
alább nem kellett volna föl meg le 
emlegetni.

Egyetlen elismeréssel tartozom neki: 
tiszta volt. Igazán olvan tiszta mint a 
leesett hó. De ami a többi dicséretet

F I L M
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Az uj filmszenzációk
A szezon megkezdődött. A nyári »slá- 

gcrek« kikerültek a kültelki mozikba, a 
hazafias és konfekciósfilmek plakátjai 
letűnnek a hirdetőoszlopokról és a Ki- 
nopalast-ok egymásután rukkolnak ki 
a nagy attrakciókkal. Az Uía-Pavillon 
már a harmadik hete játssza a ZJezt 
Hur-t zsúfolt házak előtt, a Gloria-Pa- 
last két héttel ezelőtt jött ki a Bohém- 
élct-te\, az Uía-Palast am Zoo-ban pe­
dig most volt a nagy német szenzáció­
nak, a Faust-filinnek a premierje. A saj­
tó számára bemutattak két amerikai slá­
gert, A vig özvegy-et és az uj Douglas 
Fairbanks-filmet, A fekete kalóz-t, ame­
lyek csak decemberben kerülnek bemu­
tatóra.

Az uj darabok közül legnagyobb sike­
re a Ben Hur-nak van. Egyelőre csak 
egy moziban játsszák, felemelt hely- 
árak mellett — a legolcsóbb jegy há­
rom márka, tehát körülbelül harminchat 
dinár — és kedden már nem lehet egy 
hétre előre jegyet kapni, mert hétfőn
elkapkodták. A film az ismert regény I meg egy német rendező, Carl Stroheim,
után készült három év alatt fejezték be 
a felvételeket, állítólag négymillió dol­
lárba került. Ezt a filmgyár kommüni­
kéi állítják, tehát egyezzünk ki kettő­
ben. Ami szintén elég szép pénz, ha 
meggondoljuk, hogy a kisebb német 
filmgyárak harrninc-negyvenezer dollár­
ból állítják elő darabjaik legnagyobb 
részét. Ugyancsak a filmkommünikék 
mondják, tehát körülbelül a fele igaz, 
hogy a felvételeknél háromszázötven­
ezer méter filmet használtak el. Ebbői! 
megtartottak négyezerét — ilyen hosz- 
szu a darab, tehát másfélszer akkora, 
mint átlag a filmek — a többit eldob­
ták. Igv természetesen lehet jó képeket 
kiválogatni. A felvételek szenzációsak. 
Azután a sok érdektelen kocsiverseny 
után, amit az ember rossz ókori filme­
ken látott lélekzctelállitóan izgalmas 
, Ben Húr kocsiversenye Van a darab 
ban egy tökéletesen felépített ókori ha­
jóhad ami végül kigyullad. Ezúttal 
azonban nem a hajók kis modelljét gyúj­
tották fel, mint az szokásos, hanem az 
igazi hajót. A statisztákat óriási prémi­
umokkal rávették, hogy minél tovább 
az égő hajón maradjanak, aki utolsó­
nak ugrott a vízbe, az kapta az első di­
jat, ötezer dollárt. A film főszereplője: 
Rumon Novarro. Majdnem annyira nem 
bírom ki, mint a szegény Valentinot. . .

A Bohémélet-ben Lilian Gish nagyon 
kedves. Miatta — és csak miatta — ér­
demes megnézni a Murgcr-filmet. A 
többi szereplő mind csapnivaló, bár le­
het. hogy nem is ők tehetnek erről, ha­
nem a rendezés amely tönkretette ezt 
a kedves sziizsét. Undorítóbb bohéme­
ket el sem lehet képzelni mint akik itt

illeti, bizony Tomy nem szolgált rá és
én fáió szívvel gondoltam, hogv mégis 
csak más volna együtt utazni egv hal­
lal. ibolyával vagv last not least — an­
gol lorddal.

Miután meguntam Tomyt ötpercen­
ként föl és lesegiteni. inkább lent tartot­
tam magamnál. Megpróbáltam vissza­
emlékezni mindenre ami kevés tapasz­
talatom van evermekaltatás t-’-^n. Fog­
tam a »kezét« meséltem, énekeltem — 
eredménytelenül. A ringatást alaposan 
elvégezte a vonat, az se használt. Mi­
kor már egészen reménytelen voltam, 
még valami eszembe iutott: égve hagy­
tam a lámpát. Alig hittem a süniem ­
nek: használt! Tomv pár nerc múlva 
boldogan kinvuitózott és elszenderc- 
dett.

Én persze nem tudtam elaludni, mert 
világos volt meg, mert Tomv a gyom­
romon feküdt és nem mertem megmoz­
dulni. Igv hát csak élveztem, hogv 
csend van és hogv békességben fekhe- 
tek. Közben pedig azon elmélkedtem, 
hogv nem szabad az embernek enge­
dékenynek lenni és levontam a tanulsá­
got: ne dőliiink be könnyelműen Ígére­
teknek és iól fontoltuk meg. hogv mi­
csoda állatot engedünk be magunkhoz 
éccakára. Kutyát semmiesetre se.

Lucia.

ágálnak. Ha egy amerikai rendező buta, 
akkor az nagyon buta.

A Faust nagy sláger lesz, főleg Né­
metországban. Hans Kyscr, aki a film­
kéziratot irta, nem ragaszkodott szoro­
san Goethe drámai költeményéhez, lia- 
a legenda régi feldolgozásait is figyelem 
be vette a darab összeállításánál A 
film jó. Éppen csak nem az a „noch nie 
da gewesen«, aminek a német mozisovi­
nizmus fel akarja tüntetni A trükkök 
elég érdekesek, de nem újak, A „Bag­
dadi tolvaj" emlékezetes icpulőszőnve­
gét szerencsésen beplagizálta ebbe a 
filmbe is W. Murnau, a rendező, de 
rosszabbul. Gratchent’uj csillag, Kamilla 
Horn alakítja, nem tehetségtelenül Éve­
kig kerestek egy igazi Gratchen-tipust 
amig Horn kisasszonyra ráakadtak, aki 
— fekete. Grátchcnt parókával játsza. 
Mefisztó: Jannings, Nem rossz 
Sőt egészen jó, mint mindig.
Veith sokkal jobb Mefisztó lett 

A vig özveg.v-ct Amerikában

Sőt jó. 
Conrad 
volna 

csinálta

aki Németországban közutálatnak őr 
vend, mert a háború alatt Ann rikában, 
ahol internálva volt. resztvett egv né 
rnetellenes propagandafilm felvételeinél 
mint katonai szakértő Stroheim, aki ak 
tiv tiszt volt azelőtt az osztrák-magyar 
hadseregben, ekkor került a filmhez, ott­
ragadt és ma egyike a legfelkapottabb 
amerikai rendezőknek. A vig özvegy - 
főszereplő Mae Murray — nagyon 
gyenge. Tipikus német lilmoperett. amit 
az tesz amerikaivá hogv folyton ve­
rekszenek benne. Minthogy a darab a 
monteblancoi kirul/i udvarban játszó­
dik le. tehát a dinasztia férfi tagjai po­
fozzák egymást sorra benne A trón­
örökös állandóan . telteszi lábát az 
íróasztalra, a király — aki tudja, hogy 
ez neveletlenség — lelöki, de hiába, mert 
a fia megint visszateszi, ö  egv egyéni 
ség. A másik királyi herceg az uralko­
dó előtt összeverekszik a trónörökössel 
megpofozza, leteperi a földre és ledobja 
a padlóra őfelségét is, az ifjabb herceg 
egv vázával úgy fejbeüti a trónörököst, 
hogy elájul Harmadszor pofozkodnak 
cs boxolnak. Negyedszer az uccán, a
járókelők szemeláttára pofozza meg a
princ a trónörököst, miután feltápász- 
kodott az árokból ahol részegen fe­
küdt odáig. Jó, hogy Lehár még nem 
halt meg, mert forogna a sírjában, ha 
látná, hogy Stroheim mit csinált az ő lo­
jális operettjéből.

Douglas Fairbank darabja, A fekete 
kalóz nagyon messze van a „Bagdadi 
tolvaj«-tól, de nem rosszabb és nem 
jobb, mint a többi Fairbanks-darab. A 
meséje: romantikus ponyva. A rende­
zés kifogástalan, a színészek jól vannak

összeválogatva, Fail banks maga ked­
ves és ötletes, mint mindig. Trükkjei 
és akrobatamutatványai kitűnőek. Ahe­
lyett, hogy felmászna az árboc tetejére, 
ugv jut fel. hogy eloldozza a klfeszltctt 
nagyvitorla egyik csücskét. beleka­
paszkodik. mire a szél felcsapja huszon­
öt méter magasra, ahol elengedi a vi­
torlát és elkapja az árbóckötelct, Visz- 
sza ugv jön. hogv beleszarja kését a 
vitorlába és azon lóg, amig a kés, vc- 
gighasitva a ponyvát, le nem ér a ma­
gasból. A külvárosi mozik és az olcsó 
helyek publikumának Douglas megint 
nagyon fog tetszeni.

rf. t.

Bernhard Götzke Newyorkba készül 
Nagy német filmsikerek után ritkán 
maradnak a német rendezők ós a sze­
replők otthon Götzke a „Hindu sír­
emlék" c filmje után a „Sorsüldözöt- 
fck"-ben játszotta a főszerepet. Egy 
börtönből kiszabadult mérnök szerepé­
ben olyan sikert ért el az egész vilá­
gon, hogy az amerikaiak jónak látták 
őt több film részére biztosítani. Götz­
ke azonban szerződésileg még 2 évre 
Berlinhez van kötve és most tárgyalá­
sok folynak, hogy arra az időre cseré­
be lejön Clire Brook, az F. B. O. Pic­
tures sztárja és átveszi Götzke szere­
pét.

Iskolai tnozielöadások. Amerikai min­
tára Németország után most Orosz­
országban kötelező az ^iskolai mozi.* 
Hetenként mutatnak be kul túr film eket 
az iskolaépület mnzitermeben amelyek­
ből azután a tanulóknál*. vizsgázni kell. 
Ez is bizonviléka a kinematográfia 
ma rnég beláthatatlan fontosságú fejlő­
désének

Crete Reinwald fizetesképtelen! „Ber­
lin legszebb csillaga-, a szőke Crete 
élen hitelezői pert in d íto tta k  Megunták 
a várakozást, hiába volt a kecsegtető 
Ígéret, hogv maid jönnek a iobb idők 
es a mozisztarokat uira bizarr ajánla­
tokkal csalogatják el egymástól a vál­
lalatok. Ugv látszik mar a hires szí­
nész nőknek is rosszul megy. Vagy csak 
reklám az egész história? Az „Asszony 
pénz nélkül- c filmjéhez?!

*
Mozifelvétclek Dalmáciában. Mint ér­

tesültünk a -Mesék világa« c. film fel­
vételeinek egv részét a közeljövőben a 
Dalmát tengerparton fogják megcsinál­
ni Végre egv íiltn. amelyen az SHS 
királyság szép vadékeit fogiák a világ­
nak mutogatni

*
Chaplin Nupoleon fitmer alakit. A 

világhírű komikus Párt-oan megkezdte 
leguiahb filmjének, a „Njooleon«-nak a 
felvételeit A darab stiietle történelmi 
adatokon nyugszik és az egész világon 
érdeklődést jelent a nagv komikus el­
határozása. hogy egy komoly törté­
nelmi dráma főszerepét- vállalta.

PAUL VLRLAINP

ŐSZÍ DAL
Az ősz szürke 
Hegeűule 
Bus un temet, 
Zokogása 
Fgyrc rágja 
A szivemet.

Minden komor 
S halvány, mikor 
Az óra üt 
Ds elérnbe 
Mait emléke 
Sir mindenütt.

Cs én megyek 
Hová vetnek 
Gonosz szelek 
Ide, oda 
Pppngy, mint a 
Holt levelek.

Fordította: Salgó László
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— Látod, mondotta ez egy amerikai! Szinte árad 
belőle az energia és egész lényén elömlik az a különös 
biztonság, melyet csak a pénz bősége ad az embernek.

Az amerikait Orünnek hívták, két hete került ki 
a Markó-uccából. Ismertem tőzsdeügynök korából, 
nékem is elsikkasztotta vagy ötven értékpapíromat 
De nem szóltam semmit Klárinak. Láttam, hogy 
úgyis lecsúsztam, nem tudok többé imponálni neki. 
Ettől kezdve, amig csak el nem váltunk, azokról az 
előkelő családokról beszélt, melyeknél tanitónösködött. 
Szécsi dircktorékról, akik husvétkor autón mennek 
a Semmeringre. Horváthékról ahol százszemélyes es­
télyt rendeztek. melyen a Pesten vendégszereplő 
Yvogün Mária és Slczák is felléptek. Orrom alá dör- 
zsö'te a méltóságos asszony összes brilliánsait, apróra 
leirta a szalon és hálószoba csodáit és végül csípősen 
megjegyezte, hogy ezek az előkelő urak és hölgyek 
eg ^általán nem ismerik a nevemet, soha egyetlen sor 
írás imát. könyvemet, cikkemet nem olvasták, pedig 
nagy könyvtáruk van!

— Mind ilyenek a milliárdosok — jegyezte meg 
Gaáí. egy sovány, izeékony szobrász. — Megvetik, 
lenézik az élő miivésze'ct. Csak az antik festők, szob­
rok imponálnak nekik. Az Írók közül csak külföldieket 
olvasnak, a hazai irót lenézik, az nem elegáns, annak 
az olvasásával nem lehet hencegni, hiszen arról min­
denki tudja, hogy valami kócos, nyomorgó alak, aki­
nek gondolataira egy lipótvárosi palota tulajdonosa 
nem kiváncsi.

— Halljuk Tihamért! Ne tessék közbeszólni! — 
utasította Gaált rendre Szörtsey.

Tihamér idegesen simította végig a haját:
— Nincs tovább. Ennyi az egész. Elváltunk né­

hány lélektelen erőszakolt közhely mormogása után. 
Éreztük, hogy valami közénk zuhant és hogy a lel­
kűnknek, érzésünknek semmi köze sincsen már az 
üresen kongó szavakhoz.

— Szóval — kiáltott fel Figdor — szabad vagy, 
kereshetsz uj ideált!

Tihamér nem is hallotta ezt a megjegyzést, a

gondolatai egészen lekötötték. Az ajkát harapdálta, 
idegesen dobolt az ujjaival, azután hirtelen kirobbant 
belőle a keserűség.

Egy dolgot azonban megtanultam. Csak olyan nőt 
válasszunk, akinek fantáziáját, becsvágyát teljesen ki­
elégítjük és betöltjiik. Bolond az a szegény férfi, aki 
gazdag nő után lohol mert akármennyire felgyújtja 
is annak a nőnek a szenvedélyét, ha a mámor elszáll, 
nem tud többé semmit sem nyújtani neki, nem tudja 
a gazdagság ezerféle lehetőségével kellemessé és 
széppé tenni együttlétűket. A nő ragyogni, csillogni, 
emelkedni akar Csak olyan nót szabad hát választa­
nunk, akinek szemeben mi képviseljük a legmagasabb 
ideált. Aki például a maga szerény viszonyai között 
a legnagyobb boldogságnak tartja egy művész barát­
ságát, akit a társadalmi ranglétra és beérkezés leg­
magasabb fokára helyez. Mondjuk egy regenyes lel­
kű, rajongó, kis masamód, aki rossz német regényeket 
szokott olvasni még rosszabb fordításban, Egy ilyen
egyszerű kis nő legmerészebb almában sem kivan kü­
lönb barátot egy ismertnevü művésznél. Anyagi álmait 
is teljesen kielégíti, ha egy kissé figyelmesek vagyunk 
hozzá, elvisszük kirándulni, cukrászdába, néhanapján 
meglepjük valami aprósággal. Az ilyen leány eldicsek­
szik azzal, hogy milyen értékes ember szereti öt, ki­
választott, különb nőnek érzi magát a többieknél és 
ha megjelenik valahol barátjának egy cikke vagy 
éppen fényképe, hát ezt személyes sikerének tekinti.
Hiszen vannak tudom, a gazdag nők között is ilyen 
rajong'1 icrmészetuv k, akik beérik a férfi szellemi ki­
válóságaival, de ez a szerelem mégis sok megalázást 
boz a férfira. Mert melyik finomlelkii, figyelmes férfi 
ne szenvedne, ha pénztelensége folytán nem kedves- 
kedhetik apró ajándékokkal kedvesének? És minél 
műveltebb, ízlésesebb ember, annál nehezebb probléma 
számára az ajándékozás kérdése, mert természetes 
ízlésénél fogva csak a művészi becsű, valóban érté­
kes, tehát drága porccllánokkal, csipkékkel, könyvek­
kel, selymekkel szeretne kedveskedni. Ha a nő nem is 
érezteti a lóriival, lelke mélyén mégis várja az aján-
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dékot. Ebben a szerelem bizonyítékát látja és az aján­
dékok úgy sorakoznak szobájában, mint az apró féti­
sek, a szerelem istenének kis szobrocskái, melyek előtt 
órákig képes meghatott, szerelmes szívvel ábrándozni. 
Ka nincsen jelen a férfi vagy mikor várja, ezeket a 
kis nippeket, miniatűröket, porcellánokat csókolja, si­
mogatja. A négerek, ha meg akarnak valakit ölni, 
elkésziiik annak viaszk szobrát és azt fúrják keresz­
tül. A szerelmes nő ha meg akarja csókolni távol levő 
kedvesét, azt a kedvenc holmit szorítja magához, me­
lyet ajándékba kapott tőle. Minden ajándék egy kis 
akkumulátor, amelyből úgy árad a szerelem, mint vi­
rágból az illat. A nő, bármennyire is imádja a férfit, 
a csókját, ölelését, melyet a férfinak ád, nagy áldozat­
nak érzi és igy természetesnek találja azt, hogy a 
férfi is áldozzon érte Ismertem egy nagyon kedves, 
gazdag nőt, aki egyszer maga fizette ki egy arany­
táska árát az ékszerésznél és azután megkérte sze­
gény barátját, hogy vegye át az ékszert é s . . .  aján­
dékozza neki. Kellett néki valami, ami attól eredt, akit 
imádott. £n hát csak olyan nőt választok ezentúl, 
akinek minden kívánságát teljesíteni tudom

Figdor tapsolt:
— fiijen Tihamér, az utolsó lovag!
Tihamér végre a likőrös pohara után nyúlt cs 

egy hajtásra kiitta.
— Tudom — mondotta néhány pillanatnyi szünet 

után — kinevettek engem. Nem tudjátok megérteni, 
hogy én másléle férfi vagyok, mint ti. Ti beéritek az­
zal a gyönyörrel, melyet a nőtől kaptok. Én ellenben 
ennél többre becsülöm azt az örömet, melyet én nyúj­
tok a nőnek. Minden vágyam: tökéletesen boldoggá 
tenni egv nőt Megvalósítani minden vágyát, Kíván­
ságát, valósággá változtatni a képzeletét. Egy kissé 
merész és hálátlan játék, tudom, mert önmagamat te­
szem a mérlegre, hiszen -más szóval arról van szó: 
vagyok-e olyan férfi, aki százszázalékos boldogságot 
tudok vinni egy nő életébe? önmagamat is keresem 
tehát akkor, amikor ezt a nőt kutatom. I.ebet-e em­
ber embertársának az istene, jelentheti-e neki a töké-

r 1
testvéri megértéssel kisérte a leány történetét, akibe 
természetesen beleszeret az egyik milliárdos fiú, a 
másik pedig elcsábítani próbálja. A leány a csábitó 
hálójában vergődik, de tisztessége és szépsége min­
denen győz és végül is a milliárdos fiú feleségül ve­
szi. És itt romlott el, kérlek, az egész dolog. Klári, 
mikor kijöttünk a moziból, valósággal szédült. Za­
vart volt, kábult, összetévesztette magát a film hős­
nőjével. Először is azt mondta, hogy ugy-e én soha­

sem venném öt feleségül? Másodszor azt kérdezte, 
hogy mien nincs nekem pénzem? Ezt, kérlek, eddig 
sohasem vette észre. Azután ugy folytatta, hogyha ő 
férfi lenne, leliétleniil milliárdjai lennének. Hiszen ez 
csak a férfi energiájától és leleményességétől függ. 
Csak a tehetségtelen és lusta férfiak nem viszik sem­
mire. Ezután előadást tartott az amerikai férfitipus- 
ról és szembeállította anak gyakorlatias eszét és 
munkabírását a rni keleti álmodozásunkkal és élhetet­
lenségünkkel. Végül, mikor a korzón a Ritz-szálloda 
elé értünk, megállt a terrasz előtt és rámutatott egy 
táisaságia. amelynek központjában egy magas, borot- 
váltképii, ö sze sh a jti iérfi ült:

6 3
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Divatbemutató
Vorthnál

Páris, 1926 október.
Végigjártam Páris nagy szabócégeit... 

Az egész téli női divat minden apró sze­
szélyével, változatosságával előttünk 
van már. A téli divat újdonságai terén 
a pálmát Páris egyik legrégibb és az 
egész világon ismert szabócége, Worth 
viszi el. A Worth finom elegáns ruhái,

fényes ötletei az idei szezonban a szak­
körök legnagyobb elismerését vívták ki.

Meghívásom a nagy cég bemutatójára 
délután három órára szólt. A szalonok 
megteltek a mannequinek felvonulását 
váró közönséggel. Három órakor pon­
tosan megkezdődött a ruhák bemutatása. 
Több mint négyszáz uj kreációban vo­
nult fel az elegáns dáma minden időre 
és alkalomra szükséges ruházata.

Bemutató után kérdést intéztem az 
idei téli divatra vonatkozólag a na?''

( A

maison directricehez, ki a legnagyobb 
készséggel állott rendelkezésemre és a 
következőket mondotta.

— Mint látja, anyagban különös újí­
tás nincs. Úgy a könnyű, mint a nehe­
zebb szöveteket alkalmazzuk kostiimök- 
né>, köpenyeknél. A ruhák anyaga na­
gyon változatos és attól függ, hogy mi­
lyen célt szolgál. A könnyű szövet, a 
velour de soic. a crepe satin, a crepe 
georgette, a crepe de chine satin, a crepe 
hrokat-ot alkalmazzuk modelljeinknél.

Kimondott divatszin nincs. A bordó 
uj szín, de emellett, mint láthatta min­
den színárnyalat megtalálható. Mi külö­
nösen sok fehéret és íeketet készítünk 
estélyekre.

Díszítés? Ez nagyon változatos. Bojt, 
hímzés, gyöngy, flitter, plissé, szegő, 
ránc. gomb, de a mai ruháknál minden 
inkább a szabás különlegességétől függ

Azt hiszem, nem fognak megharagud­
ni olvasói, ha egy pár modellről rajzot 
adok — folytatta bájosan mosolyogva — 
válasszon egy pár ruhát.

Miután tudom, hogy hölgyközönsé­
günket most leginkább a köpenyek ér­

deklik, ezeket választottam.
»Oxlord« buzakék bársony kabát, fes­

tett róka prémmel. A hozzávaló ruha 
bluzrésze ezüst Iámé, a szoknyarész 
bársonyból van.

*Pitthoury* Ensemble kék »flamangő«- 
bői és velour »leda«-ból. A ruha fla- 
tnangó aranygombokkal, a köpeny ve­
lour leda kék flamangóval bélelve. Szür­
ke bárány prém díszítés.

O RV O SI DOLGOK
A  hajhullás

Amikor leírtam a címet, magam se 
tudom hogyan, honnan, de eszembe ju­
tott egy régi orvosi anekdota.

Egyik hírneves bécsi belgyógyászt 
felkereste rendelőjében egy köhögős 
bácsi.

Amikor sor került a betegre, már a 
küszöbről odaszólt az orvoshoz:

— Bronchitiszem van doktor ur. Régi 
bronchitiszem. . .  ön ugyebár belgyó­
gyász?

— Az vagyok.
— Ne vegye sértésnek a kérdést: ért 

ön a bronchitisz kezeléséhez?...
— Már hogyne értenék — felelte mél­

tatlankodva az orvos — hiszen magam­
nak is már tizenöt éve van bronchiti­
szem . . .

így vagyunk mi a hajhullással és an­
nak orvoslásával is. Megesik, hogy a 
kopasz orvos cikket, könyvet ir, elő­
adást tart a hajhullásról és a baj meg­
előzéséről. ö  ne tudná a gyógykezelést, 
amikor maga is — kopasz?

Bizony: szégyen ide. szégyen oda, 
be kell vallanunk, hogy akármennyire 
is fejlett a modern orvostudomány és 
a bőrgyógyászat, a kopaszság elleni 
szert még a inai napig nem találták fel. 
Ilyen szert mi orvosok még nem isme­
rünk csak az újságok hirdetési rovatá­
ban akadunk néha »biztos« hajnövesztő 
szerre, amely vaJóban biztosan segit a 
— gyároson.

Ha a hajhullás okait kutatjuk, akkor 
látjuk hogy felsorolásukhoz egy újság- 
hasáb se volna elegendő.

A hajhullás legközönségesebb oka: a 
kalapviselés. Az állandó kalapvisclés 
meggátolja a fejbőr szellőztetését és 
ezenkívül a hosszú ideig tartó körkörös 
nyomással megnehezíti a fejbőr őreinek 
vérkeringését, hiányossá teszi a hajszá­
lak vérellátását. (Azokat az urakat és 
hölgyeket, akik kalap nélkül sétálnak a 
korzón, az ilyen természetű hajhullás 
nem fenyegeti.)

Eszerint a bubi és etonfrizurás höl­
gyek is el lehetnek készülve a jövőben 
a — legrosszabbra. Szerencsére a férfi­
kalapok nehezebbek, mint a divatos női 
tokok és ezért a mérleg itt a nők javára 
billen. A kendős asszonyok és a bekö­
tött kontyu parasztasszonyok előnyö­
sebb helyzetben vannak, mert a kendő 
nem szorítja le a fejbőrt.

Egy másik elmélet meg azt mondja, 
hogy a fejbőr alatti szövet — ami nagy­
részt durva, merev kötőszQveti rostok­
ból áll — sapkaszerüen öleli át a kopo­
nyacsontot. Ha már most ez a kötőszö- 
vetes sapka sorvadt, szűk, akkor a haj­
szálak vérellátása hiányos lesz. de 
ugyanaz az eset áll fenn akkor is, ha a 
fejbőr kiserei érelmeszesedés következ­
tében szűkültek. Nikotin alkohol és a 
modern mérgek csak súlyosbítják a 
bajt. Ilyen esetekben gondoskodnunk 
kell arról, hogy a fejbőr vérellátása tö­
kéletes legyen, ezt pedig legkönnyeb­
ben masszázs segítségével érjük el.

A hajhullást legtöbbször hosszantartó 
fertőző betegségek: hastífusz, influen­
za, kiütéses tífusz, vörheny után látjuk. 
Ilyen esetekben a test legyengülése, a 
fejbőr vértelensége és a méreghatás 
okozza a hajhullást.

Gombák is okoznak, csúnya, folton- 
kinti hajhullást, máskor pedig a hajas 
fejbőr gyulladásai után marad vissza 
kopaszság. A kóros hajhullást a bőr­
gyógyászok örökléses megbetegedés­
nek tartják, mint ahogy örökléses baj 
a köszvény. cukorbaj cs az elhizottság. 
Igen valószínűnek látszik, hogy a ko­
paszság öröklésénél az öröklött vérbaj­
nak is nagy szerep jut. Annyit valóban 
már a laikusok is megfigyelhettek az

Megköszöntem a bájos Annette kis­
asszony kedvességét, a sok gyönyörű 
toaletté látásától elfáradva, valósággal 
kitámolyogtam az ajtón.

Remélem hölgyeim, meg vannak elé­
gedve választásommal, azt iiiszem a 
négyszáz modell közül különlegesebbet 
igen, de praktikusabbakat Önök sem ta­
láltak volna.

Brack Mari

életben, hogy kopasz emberek fiai arány­
lag elég fiatalon utolérik az apjukat, 
ami a »holdvilág« karimáját illeti, mig 
dushaju apák fiai csak ritkán kopaszok. 
Ehhez hasonlóan megfigyelhetjük azt is, 
hogy korán őszülő szülők gyermekei 
rendszerint idő előtt őszülnek meg. A 
családi hajlam itt — tagadhatatlan.

A családi hajlamhoz egyesek szerint 
néha hozzájárul még a belső elválasz- 
tásu mirigyek (a nemi, a pajzsmirigy, 
az agyfüggelék) kórosan csökkent el­
választása. Az sincs még tisztázva, 
hogy a »kiélt« férfiak miért kopaszod­
nak olyan könnyen. Lehet, hogy ez a 
gyors kopaszodás összefüggésben van 
a nemi mirigyek kimerülésével, fogya­
tékos működésével.

Nőknél, negyven éven túl. a »válto- 
zás« idején a petefészkek sorvadnak, 
ezzel egyidöben vékonyodnak meg a 
dús hajfonatok és a szemöldökök is 
keskenyebbek lesznek. Ugyanebben az 
időben a felső ajkak felett és az állón 
bajusz és szakáll kezd nőni. A hajzat 
csökcvénycs, hitvány fejlődését észlel­
hetjük a pajzsmirigy hiányos működé­
sénél is. Az agyalapon függő, kicsiny, 
mogyorónagyságu agyfüggelék meg­
betegedésénél a hajszálak néha az utol­
só szálig kihullanak: a fej olyan, mint 
egy fényes, sárga billiárdgolyó. Ugyan­
ezt figyelték meg a háború sebészei is 
az agyfüggelék lövéses sérülésénél is, 
valamint gránátsokkos betegeknél is, 
akik pár nap leforgása alatt vesztették 
cl dús hajzatukat.

Gyermekeknél feltűnő gyakran látunk 
kóros hajhullást gombák-okozta vagy 
bőrgyulladásos betegségeknél. A leg­
gyakoribb hajas-fejbőr betegség gyer­
mekeknél a faggyumirigyek felhalmo­
zódása, amikor a fejbőr »koszos« lesz. 
A fléphit még ma is azt tartja, hogy 
az ilyen megkeményedett. sárgás-bar­
na csomókat — amik néha az egész ha­
jas fejbőrt ellepik — nem szabad a vi­
lágért sem eltávolítani, mert ^tisztul a 
gyermek vére.« Ezek a varok néha tel­
jes hajkihulláshoz, különböző arcekcé­
mákhoz vezetnek, pedig az ellenük való 
védekezés vajmi egyszerű. Tiszta olaj 
segítségével a pörköket az anya maga 
is eltávolíthatja, amit szappanos fejmo­
sás, esetleg ötszázalékos szalicil-spiri- 
tuszos bedörzsölés kövessen. A gombák 
a fejbőrbe nyomulnak és előbb a haj­
hagymák körül ütik fel tan\ ájukat, ké­
sőbb benyomulnak a hajszálakba is. 
Ezek a gombabetegségek gondos orvosi 
kezelést igényelnek.

A tulajdonképpeni hajhullás a tizen­
nyolcadik éven túl kezdődik és tavasz- 
szal a legerősebb. A hajhullásnál kü­
lönös figyelmet kell fordítanunk a kihul­
lott baj hosszúságára, mert ha észre­
vesszük, hogy a kihullott hajszálak fele 
igen rövid, akkor az ilyenfajta hajhul­
lás már komolyabb elbírálás és orvoslás 
alá kell, hogy essék. Ilyenkor fontos a 
haj mikroszkopikus vizsgáltatása is.

A gyógykezelés aszerint kell hogy 
igazodjék, hogy a tengernyi ok közül 
mi idézi elő a hajhullást.

A közönséges hajhullásnál hetenkinti 
szappanos fejmosás mellett kenjük be a 
fejbőrt másnaponkint spírituszos haj- 
szeszekkel, amikhez adjunk egy kevés 
szalicilsavat, kámfort vagy rczorcint. 
Nagyfokú hajhullásnál nem szabad a fe­
jet gyakran mosni. A közönséges szá­
raz korpaképződéshez nem szokott haj 
hullás társulni. Ennek gyógyszere a 
hárompcrcentes szaliciles lanolin. Az 
úgynevezett zsíros korpaképzödés már 
hajhullást okoz és ilyenkor a fejbőrt lú­
gos szappanokkal és hajszcrckkel kell 
zsírtalanítani.

Néhány recepttel is szolgálhatunk:
Hosszantartó betegségek után — hét 

héttel a betegség befejezése után kezdő­
dik a hajhullás! — a következő oldatot 
ajánljuk a baj megelőzésére: Perubaí* 
zsam, szalicilsav 3—3 grant, szappan­
spiritusz és kölni viz 100—100 grm. Ez­
zel az oldattal kell esténkint a fejbőrt 
bedörzsölni.
F reu n d  professzor A bonni
hangyasavas hajnö- Zurhelie tanár haj-

veszlő receptje: vize:
gr. B’.

Aoidi fo im i i  5,0 Sz.alioilsav
T inc ur i Hozmarini 25,0 Menthol 1—1
Ext act ni Chinae 10,0 F.-tv r r?aorcin 
8 {rítus vin i 75,0 AnlhrHBcl 5—5
Aqua deat.llata 00,0 Sp rítus v in i 200

És így tovább.
Talán több a kopaszodás elleni recept 

és ^biztos szer«, mint a kopasz ember. 
Ez épp amellett bizonyít, hogy igazi, 
•kopaszság elleni biztos szerrel — nem 
rendelkezünk.

A belsőleg szedett orvosságok közül 
az arzénnak van »hajnövcsztő« tulaj­
donsága. A gyógyszeres külső és belső 
kezelés eredményesebb lesz, ha kvarc- 
lámpásos vagy Krotnayer-féle fénybe­
sugárzásokkal a fejbőr vérkeringését 
elősegítjük, javítjuk.

A hajhullással úgy vagyunk, mint a 
többi betegséggel: csúnyán ráfizethe­
tünk, ha nem járunk idejében a baj or­
voslása után. Ne várjunk addig a ke­
zelésre, ainig teljesen meg nem kopa­
szodunk, hanem a hajhullás kezdeti ko­
moly tüneteinél igyekezzünk a baj to­
vábbterjedésének gátat vetni.

(in. a. dr.)

S z ín h á z i  k is tü k ö r

A mai kínai színészet
Kappanhangéi te ro r is 'á k  — A m odem  
színház — Ma zkok é i szerepkörök

London egyik színházigazgatója ven­
dégszereplésre akart szerződtetni egy 
kínai társulatot piimadonnástól együtt, 
de a tárgyalások anyagi kérdéseken 
meghiúsultak, mert a Menny Eiai tízezer 
dollárt követeltek.

Az 1911. évi k'ani forradalom után —- 
úgy látszik — a kínai színészet föllen­
dült és önnállósult. Tudjuk a történe­
lemből. hogy -a tizennyolcadik század 
ekjén a kínai színészek még hitvány 
plebejusok voltak, usrv vették őket laj­
stromba, mint az állatokat. 1906-ban 
már kimondották, hogy tflos alárrniok 
egész életre szóló szerződést. minek 
folytán kikerültek a jobbágyi sorból. 
Napjainkban helyzetük folyton javul. 
Primadonnáik hatalmas reklámmal dol­
goznak, négy-öt színházi lapjuk állan­
dóan értesíti a közönségét a fontosabb 
eseményekről. Nem egv tizenhét-tizen­
három éves kis primadonnáink vagyont 
keres. Peking uccáin a kirakatokban 
Mei Lantinak, a leghíresebb énekesüknek 
arckepe ott van a köztársasági elnök és 
tábornokok arcképei között.

Ennek tudható be, hogy a fiatalembe­
rek ma távol Keleten is mind gyakrab­
ban lépnek a színi pályára, amelyen az 
1911-es forradalom óta nem csak az er­
kölcsi. hanem az anyagi érvényesülés­
nek Is uj módjai mutatkoznak. A színé­
szek mind zenészek: A zenészek egy 
része a színházi zenekarban működik, 
másik része pedig esküvőkön, temeté­
seken muzsikál. A sziiwiazi muzsikusok 
havonta többszáz dollárt Keresnek. Min­
den színháztól. ahol látszanak. busz 
dollár fix fizetést kapnak, de másutt is 
szabad működniük, különösen a teno­
ristákat tanítják énekeuu. vékony kap­
panhangon, mert Kínában csitk a kap­
panhangot beesülik. Egyébként prózai 
színházuk nincs.

Amennyire eltávolodik a valóságos 
élettől a japáni színház, mclv hősi, sza­
való darabokat ad, annyira közeledik 
hozzá a kínai évszázadokon át csakis 
a férfiak léphettek színre' A forradalom 
azonban a nőket iis fölszabadította. Az­
óta vannak kínai színésznők

Ami a műsorukat illeti, körülbelül öt­
hatszáz darabbal rendelkeznek melyek 
a tizenkilencedik században s a husza­
dik század elején keletkeztek, ezeket 
mindenki ismeri s állandóan játszák, 
fölváltva. Díszleteik a lehető legegy­
szerűbbek. Színházaik épülete szintén. 
Eöl sem lehet ismerni a házsorokban, 
hogy melyik a színház, melyik a lakó­
ház. Belsejét nappal csak az ablakok vi-
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tágítják meg, este olaltdmpák Fából 
épültek mind. Télen egyetlen színházukat 
sem fiitik. a kínaiak téltkabátban, boto­
sokban ülnek, úgy nézik végig az elő­
adásokat.

Amennyire a valószerüségre töreksze­
nek a kínai színészek Játékukban, ép 
annyira eltávolodna tőle öltözékben és 
maszkjukban. Kedvelik a rikító színű 
selymeket, kendőket, öveket. a csörgő­
sipkákat, a hosszú tollakat és bóbitá­
kat. Arcukat pedig művészien festik, 
annyira, hogy a maszk elárulja a sze­
replő teljes jellemét. Aki az arcát cs 
orrát fehérre festi, az komikus, vagy ár­
mánykodét. Minél nagyobb ez a fehér 
folt, annál borzalmasabb a szerep. Ha 
a fejet egészen fehérre festik be, akkor

SVET1SLAV ST E fA N O V IÓ

Ö R Ö K Ö S KÖTELÉKEK
E lm aradt mögöttem, összem arcangolt lelkem  

K önnyeim m el és szivem  vérével telve,
Vigasztalan tekintettel m in t egy szerelmes k islány  
Utolsó találkáján, m ely m inden  kis rem ényt k izár.

És a puszta  testem bolygott soká, 
Fájdalom tól fá jda lom ig  tovább.
H ordván sorsát m agában, m ely iszonyú s sötét, 
Túlélvén közben szászszor is sa já t végzetét.

M ost m eg újból hazahuz, hiv, csalogat, 
M 'n t a vérrel ázta to tt m ező  szaga,
M int a vergődő véghörgése a haldoklóknak, 
M int a Föld ja jja , m elyet megtért f ia  csókolgat.

Fordította Reich H ugó

Szeretkezés a halállal
E quanto a dir qual era é cosa 

dura questa selva selvaggia ed 
aspra e forte che nel pensier 
riunova la punra!

Dante: Inferno.
— Mi az?
Semmi. Csend. A hallott őszi éjszaka 

mélyén ülök ijedt, dülledt szemmel és 
semmit sem látok.

— Mi az? Ki keltett fel?
Sűrű, fekete csend, bongó, búgó süket­

ség, mintha óceán fenekén feküdnék. 
Valaki talán itt van a szobában s az ajtó 
nyikorgására vagy a léptek ropogására 
ébredtem fel? Talán lövés dördült el 
nem messze és az hasította szét békés, 
bamba álmom? Talán segélyért sikoltott 
valaki a gonosz, barna, őszi ködben?

Semmit sem álmodtam, ölmos öntu- 
daülanságban tespedtem eddig s most 
hirtelen, titokzatosan borzongtatósan 
felriadok és vakon, kába, kótyagos ön­
tudattal tapogatódzom, keresgélek a 
valóságban, amely fénytelen, hangtalan 
és hihetetlen, mint az álom. Élet és ha­
lál, álom és valóság összesimul, eggyé 
olvad tudatom fáradt, foszforos fényé­
nél, mely sejtéseknél és borzalmaknál 
tovább nem világit.

'falán valaki szobámba lopódzott és 
életemre tör. Talán már szivem felé irá­
nyította a fegyver csövét s egy pillanat 
múlva megnyomja a ravaszt: egy kis 
lánglobbanás és halott leszek. Halott. 
De hát élek-e most? Hol van az élet jele 
és bizonysága? Végigsimitom homlokom. 
De él-e a valóságban ez a mozdulat? 
Hol a valóság?

Ijedt, feltátott, halálvárós szemmel 
kémlelem a sötétséget, melyen nincs 
rés, nincs kint. Be vagyok zárva ebbe 
a hangtalan, fénytelen titokzatosságba, 
mint fülledt, fulladt kriptába,, melynek 
födelén hiába kopogtat emberi kéz vagy 
emberi hang. Mégis megpróbálom.

— Ki az? — kérdem, de magam se 
hallóin hangomat.

Pedig érzem, hogy valaki itt van nem 
messze tőlem és eljött gonosz gondolat­
tal az életemért. Milyen különös. Útjá­
ban állok valakinek vagy talán olyan 
értékes az életem, hogy érdemes elvenni 
és töltényt pazarolni rá? Valami meg- 
rcccscn. falán a szekrény, talán a padló 
a csontember alattomos léptei alatt. Ki- 
fcszitem a mellem és várom a lövést, 
mint Goya dölyfös forradalmárjai. Nem 
sajnálom az életemet, itt vagyok, ké­
szen vágok, tessék!... Halántékom 
szinte megpattan a trkkadt, túlfeszített

az illető kisértet,
De legfontosabb jellemző eszköz: a 

szakáll. A fehér és gyér szakáll a hat­
van éven aluli embert jelzi, a feliér és 
három ágra szakadó szakllll) a \har- 
cost, a rövid és fekete szakáll a ta­
nácsnokot

A színésznők szerepköre is megoszlik, 
más-más nevük van, akárcsak nálunk. 
Kék ruhásoknak nevezik a naivákat, a 
kik azonban feleségeket és hercegnőket 
is játszanak, virágosoknak, vagy cifrái- 
kódoknak azokat a színésznőket, akik 
a ledér nőcséket alakítják s végül öre­
geknek, akik az anyaszerepeket tolmá­
csolják.

öreg színésznő: ez a fogalom Euró­
pában ismeretlen.

várakozástól. Sötétség. Fojtogató néma­
ság. A halál előszobája. Most!

Lehunyom szemem és várom a szív 
megbénulását. Lassanként belefáradok a 
várakozásba, fejem hátracsuklik és ek­
kor azt látom, hogy egy sápadt ember, 
egy kísérteties alter ego ül a zongorá­
nál. Átlátszó, mint egy mágikus kép, 
kékes fényben villodziik és üveges ujjain 
keresztül látni a fekete billlentyiiket. 
Beethovent játszom, az Adagio cantabi- 
let a patétique-ből. Hajam ezüstösen fe­
hér, mint nagyapámé, arcom nyütt és 
ráncos, mint sárga lárva és fejemen át­
üt a mögöttem lévő kép kerete. Azután 
viz, víz, meleg, ájult, végtelen viz és én 
hápogósan úszom, de partot, sekélyest 
sose érek. Zizegős, gonosz sások ráz­
zák röhögve törzsüket és egyre távolod­
nak, mint Tantalusz lombjai. Nincsen ta­
laj, nincsen part, nincsen remény, csak 
síkos, meleg viz van és én már nagyon 
fáradt vagyok. Lemerülök, majd ismét 
felvetődöm. Elbukom, majd ismét feltá- 
pászkodom. Az ut mentén szálas jege­
nyék és a réseken a holdfény hull be 
szabályos, széles sávokban. Menekülök 
az éji utón lihegve, bukdácsolva, fulladó 
térddel. Lovasok üldöznek fekete kör­
gallérban. Kopognak, suhognak és félel­
metesen közelednek. Én pedig folyton 
elesem és már semmi reményem sincs, 
hogy elmeneküljek előlük. Utolérnek. 
Tőr villan meg fekete gallérjuk alól. 
Hátbaszurnak. Sikoltok, de hangom már 
üres hápogás. Véresen terülök el a jc- 
genyés utón és nem messze egy házból 
meleg, sárga világosság hunyorog. Ha 
odáig jutnék... Ott bekötöznék a se­
bem és piros bort adnának inni. hogy 
clcsorgott véremet visszanyerjem.. .  De 
hiába. Gyengülök, mint őszi nap. szédü­
lök, ajkamon megfagy a szó és a sóhaj...

— Mi az?
Messziről nyugodt ezüst sárkányok 

úsznak, híznak, közelednek, mint éber 
hajnalhirnökök és lassan arra eszmélek, 
hogy az ólmos, hideg reggel feszegeti a 
zsaluk réseit. A székek, az asztal, a vá­
za árnyképei lassan, lomhán kirajzolód­
nak és értelmet nyernek. A halál fekete 
köntösét megszaggatja az élet. •

Íme hát: ismét eljön értem az élet, 
hogy szürke napjának szolgája legyek.

Szentclcky Kornél

PATKÁNIN PATKÁN YÍRTÓ SZER
doboza 15 dinár, kapható minden 
gyógyszertárban én drogériában to­
vábbá a Torontáli Agrárbanknál Ve- 
Jiki-Beckereken. 10350

E lé g  v o l t  a  s z e n v e d é s b ő l !

fagtas
IZZADA5 KIPALLA5ŐK

A S z e n t  R ó k u s - l á b s ó
a  l á b a t  r e n d b e h o z z a .

Korunk hőse
Hl.

megpuhitja a tyúkszemet és bőrkeményedéseket annyira, hogy azok könnyű 
szerrel, kés vagy beretva nélkül eltávolith tók.

A legégetőbb, legmakacsabb lábfájások, fagyások elmúlnak a Szent 
Rókus-lábsó használata által.

Meg lehet Ön győződve, hogy a Szent Rókus-lábsó a lábat tökélete­
sen újjá alakitja, úgy, hogy a szűk cipő, sőt az uj cipő is épen olyan ké­
nyelmes lesz, mintha évekig hordta volna. Megszabadítja önt a láb külön­
böző zavaraitól, annyit járkálhat, amennyit akar, gyalogolhat, vagy állhat 
egy helyben órákig a fáradtság vagy fájdalom legcsekélyebb érzése nélkül.

Egy nagy csomag Szent Rókus-lábsó ára 16 dinár. Kapható minden 
gyógyszertárban és drogériában. Ha nem kapná forduljon az S. H. S. ki­
rályság területére jogosított képviselethez : N A D A D R O G É R I A

K o la r  5 Gaforié S llfoo íica , Strossmayerova ulica 2.

A Vodina-erdo meséi

Egy este amint a fűzfa csendes ma­
gányában elmerülve álldogált a nékató 
partján, arra lett figyelmes, hogy a szé­
les lapulevél terraszán a sötétben nagy 
suttogás folyik. A lapu kaszinóban es­
ténként összeszoktak gyűlni a különbö­
ző férgek, bogarak, hogy megtárgyal­
ják a nap eseményeit és iltt szokták le­
bonyolítani különböző üzleteiket.

Most is ilyesmiről lehetett épen szó, 
mert a fűzfa a következő párbeszédet 
hallotta:

— Te tücsök egy jó üzletet ajánlok.
— Ah menj — mondta ásítva a tücsök 

tudod hogy nem foglalkozom ilyesmi­
vel. Egy uj nótáért azonban sokat nem 
adnék, szörnyen unom már a régi nó­
tám,

— A jó üzlet az mindig uj nóta, azt 
mondom.

— Nahát miféle üzlet, halljam?
— Nézd, egészen egyszerű dolog, 

úgyszólván szívesség részedről, ami 
mégis busásan kamatozna neked. Te 
jó barátságba vagy Szúnyog úrral, az­
zal az undok vérszopóval, — nem is tu­
dom hogy választhatja, meg valaki ilyen 
rosszul a barátait, —

— Veled is jó barátságban vagyok, 
valóban én nem válogatok, •— kacagta 
a tücsök.

— Na mindegy, legyintett a hangya, 
mert nem szereti a hosszadalmas dis­
kurzusokat, tehát arról volna szó: Szú­
nyog ur már napok óta megszállva 
tartja a verandát, úgy, hogv Maeská- 
siék már egész héten a nyaraló ebédlő­
jében étkeznek és így semmi morzsa 
nem jut ki a házból. Pedig egész csalá­
dok téli élelmezése kilelik abból, ami

Ezenkészitmény, mely 
külföldön régen és ki. 
tűnőén bevált, különle­
ges sóessenciákból áll, 
melyet meleg lábvizben 
feloldunk. • Ezáltal egy 
oxigénnel telitett vizet 
nyerünk, mely csodála­
tosan jótékony hatást 
gyakorol a fáradt és 
ájós lábakra, megszün­
teti a fájdalmakat, me­
lyeket a cipő szorítása 
okoz, meggyógyítja a 
láb püffedtségét és égő 
érzéseit.

Elegendő, ha egy 
csekély mennyiséget eb­
ből a lábsóból belete­
szünk egy lavór meleg­
vízbe és áztatjuk a fá­
jós lábat 10— 15 percig. 
Ezen idő múlva a láb 
dagadtsága, zuzódása, 
a kínzó égető érzések 
egy csapásra megszün- 
nek és többé újra el 
nem kezdődnek.

Hosszabb á z t a t á s

az urak asztaláról lekerül. Tehát ha aka­
rod, kedves tücsök barátom, közvetítsd 
Szúnyog urnák a következő ajánlato­
mat: Kötelezem magam Szúnyog urnák 
minden reggel tiz legyet beszállítani, 
ha békében hagyja Macskásiék veran­
dáját. * .

— Honnan veszel te tiz legyet egy 
csapásra?

— Hát azért vannak az embernek 
pók barátai fiam — felel berzenkedően 
a Hangya — kéz kezet mos.

— És mit kapok én a közvetítésért?
— Miután most bőven van eleséged 

és télire úgy sem szoktál kellően gon­
doskodni magadról, hát én kötelezem 
magam egész télén át a morzsákból té­
ged ellátni.

— Rendben van, mondta a tücsök, he­
lecsapott a hangya markába és örömé­
ben hogy ilyen jó boltot csinált, azon­
nal vidáman csiripelni kezdett.

Ezalatt már a Hangya elfogta az 
épen odaérkező nagyhasu Pókot és be- 
leesimpaszkodva a lábai egyikébe, ti­
tokzatosan húzta félre:

— Üzlet — mondta ki a varázsigét, 
amire a Pók azonnal követte.

— Pók barátom, napi tiz légyre van 
szükségem, tudnád-e ez t nekem szál­
lítani?

— Hát attól függ ...
— Persze hogy attól függ — vágott 

a szavába a Hangya. Száz hangyát 
kapsz este minden nap.

— Ezerért. . .
Uzsorás mondta a hangya fog­

csiko rgatva , de a végén ötszázba ki­
egyeztek.

Mindezt végig hallgatta a fűzfa és
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nagyon elszomorodott.
Azon gondolkozott, hogy tisztességes 

dolog voH-e a Hangya ajánlata. Nehéz 
kérdés, gondolta a lelkiismeretes fűzfa, 
niert megértő és megbocsátó termé­
szet volt. Ez a dolog azonban seliogy- 
scm tetszett neki s igy okoskodott:

A hangya nyilvánvalóan könnyű 
szerrel akar sok morzsát kaparintani, 
sokkal többet, mint amennyire télen át 
szüksége van; tisztességtelen utón 
akar harácsolni és ennek keresztülvi­
teléhez egész sereg férget megveszte­
get és feláldozza a saját fajtestvéreit is.

Miután igy hosszas megfontlás után 
rájött, hogy ia Hangya üzlete tisztes­
ségtelen üzlet, elhatározta, hogy meg­
kéri Bckáékat, rendezzenek séta-hang­
versenyt a tó parton kabaréval egybe­
kötve és ö a szarkával előadatja majd 
egy makámában a Tücsök és Hangya 
iij kortörténeti megegyezését

De erre nem került a sor.
Harmadnapeste a fűzfa már javában 

szundikált, amikor irgalmatlan csipo­
gásra és jajgatásra ébred. Figyelni 
kezdi a zaj okát, hát hallja ám, hogy 
Szúnyog irgalmatlanul csipkedi 'Tücsök 
komáját-

— Te gazember — dühösködött a Szú­
nyog — hát azt hiszed, hogy én lopom 
a más vérét? Hát azt hiszed, hogy a te 
szép szemeidért mondtam le Macskássi 
ur zsíros falatjáról, hogy tiz kiszáradt 
tavalyi legyet mertél küldeni nekem?

— De kedves komám, irgailmazz inár 
— csapkodott ijedtében a tücsök — én 
ártatlan vagyok, istók uccse! Várj, 
mindjárt jön a Hangya tartlizni, majd 
számon kérem tőle ezt a csúf csalást. 
Lessz neki, tudom, ne mulass!

Csakugyan jött a Hangya szaporán és 
éppen, amikor be akart lépni a lapu 
kaszinóba, elfogta a tücsök:

— Te csaló gazember, most engem baj­
ba kevertél, undok telhetetlen. Nem elég 
a Macskássi morzsa, még a Szúnyogot 
is becsaptad, vértelen, száraz, haszonta­
lan legyeket küldtél neki és az most en­
gem csipked dühében. Szélhámos, tdát 
nem friss vérdus legyeket ígértél neki?

—• Na, n a .. .  Minőségről nem is volt 
szó, de az a gazember pók a csaló, nem 
én s még ő kezdett llármázni:

— Rémes, hogy akivel csak üzleti ösz- 
szeköttetésbe lép az ember, az mind 
csupa csaló! Légy nyugodt kedves Tü­
csök barátom, majd számonkérem a Pók­
tól a silány szállítmányt. Bizonyára ö 
kiszívta előbb a vérüket és csak azután 
küldte a Szúnyog konyhájára. Nem hiá­
ba van akkora potroha! Szegény Szú­
nyog igazán sajnálom, hogy olyan pe­
chesen járt, én jót akartam neki, hiszen 
a Macskássiak úgy is elbújtak előle és 
sovány barátfinknak örömet akartam 
szerezni a tiz léggyel.

— Hát csak intézd el a Pókkal — 
mondta a tücsök — de az én téli mor­
zsám, remélem rendben van?

— Nevetni fogsz — mondta Hangya 
ravaszul — de egy kis baj van, kedves 
Tücsök. Meg fogod érteni, hiszen csupán 
baráti szívességet tettél. Beláthatod, 
hogy lehetetlen a morzsákból neked jut­
tatnom, igazán magam is vesztek ezen 
az üzleten. Rengeteget kockáztattam. 
Hogy mást ne említsek, fáradtságot és 
költséget, meg miegymást, de a faj test­
véreim feláldozása, belátod, ez nem cse­
kélység . . .

— De a rézangyalát — káromkodott 
a tücsök — téged eszlek meg a télen, ha 
nem szállítod nekem a beígért morzsát.

Ezzel nagyot akart ütni a hangyára, 
de az gyorsan a fiizfalevél alá menekült.

Ekkor a fűzfa igy szólt a Hangyához:
— Mondd, kedves Hangya: Mindent 

megértek. Belátom, hogy manapság ne­
héz morzsához jutni, de azt az egyet 
éppen nem tudom megérteni, hogy 
olyan lelketlen vagy az üzleteidben, 
hogy még a saját testvéreid is feláldo­
zod.

— Na nem éppen válaszolt a han­
gya legyintve. Dehogy is áldozom, nem 
is engednék magukat feláldozni, a han­
gyák között nincsenek mártírok. Csak 
vázakat szállítottam, élettelen ötszáz 
hangyát. Hullát. Egész éjjel dolgoztam 
igazi hangyaszorgalommal, hogy reg­
gelre kész legyek, ezt mondhatom.

— A fűzfa clszörnyiiködött:
— Te hullarabló mondta, llát a pó­

kot is becsaptad? Dögöket szállítottál 
neki. Te aztán érted a mesterséged.

| — Élni kell — mondta a hangya —
és a pókot csak nem sajnálod talán.* Ki 
sajnálja a bankárt, ha valaki pár hamis 
bankót sóz rá?

A fűzfa elkacagta magát:
» Hát aztán van-e morzsa bőven? —-

kérdezte.
— Nekem legyen mondva — ütött 

mellére a Hangya és megigazítva
nadrágszijját, elment alsózni a lapu ka­
szinóba.

P. Gergely Boriska

a
a

K Ö N Y V E K

/I társadalom elmélete. Emerik álné­
ven érdekes tanulmányt irt Bodnár Zsig 
mond. A tanulmányban — melyet meg­
lehetős szegényes külsővel adtak ki — 
a szerző a pszihológia módszer segítsé­
gével igyekszik a társadalmi fejlődés tu­
dományos alapjait kikutatni. A kétség­
telenül erős individualizmus mögött, de 
a szociális összefüggés létét iparkodik 
megállapítani, mely elpusztithata tlau. 
épen mert az egyéni akarataktus tuda­
tos síkján kivid fekszik. Ennek a szociá­
lis intenciónak a megnyilvánulását a lo- 
gikuinban látja, mely azonban az egyéni 
érvényesülés látószögéből az egyéni el­
igazodás praktikus funkciójának lát­
szik, holott semmi egyéb, mint az egyén 
szociális alkalmazkadásának lelki ak­
tusa. Érdekesen mutatja ki a metafizikai 
alapfogalmak naivitását és iparkodik 
összeegyeztetni a logisták abszolutiszti­
kus álláspontját az objektív psziholőgiz- 
mus relativizmusával. Kár, hogy csak 
vázlat e mii és hiányzik az Íróból az a 
meggyőződésbeli erő, mely talán min­
dennél kapacitálóbb és amelynek hiá­
nya különösen a stílust befolyásolja ká­
rosan. A kis füzet egyébként érdekes 
olvasmány, mert uj és eredeti szempont­
tal gazdagítja a szociológiai irodalmat.

Paul Maraud: A Gáláns Európa. Paul 
Morand ma nemcsak a francia1 olvasó- 
közönség legkedvesebb Írója, hanem 
egész Európa lázas érdeklődéssel olvas­
sa novellás könyveit. Morand valóban 
egész Európának ir, hányatott diploma­
ta-élete megtanította öt minden nép s 
minden nagyváros lelkének ismeretére. 
A közönség az uj francia irodalom egyik 
legmarkánsabb, legbátrabb egyéniségét 
ismerheti meg a Kultúra kiadásában 
megjelent pompás kötetben, melyet ifj. 
Bókay János kitünően fordított ma­
gyarra. A könyv ára: 40 dinár. Megren­
delhető a Minerva D.
nál Subotica ,a pénz

I). könyvosztályá- 
clözetes beküldése

elelnében. Portóra 5 dinár küldendő.
Mario Puccini: Megváltó bán. Mario 

Puccini, akinek neve a magyar közön­
ség előtt sem ismeretlen, az uj olasz 
irodalom reprezentatív képviselői s leg­
érdekesebb tehetségei közé tartozik. Uj 
könyve teljességükben mutatja meg Puc­
cini képességeit: mélyreható lélekisme- 

' rétét, drámai meseszövő erejét, a mai 
I ember problémáinak bátor meglátását. 
Egy kis papnövendék a regény hőse, aki 
a szeminárium zárt levegőjében küzdi és 
szenvedi át az ifjúkor minden belső vál 
ságát, keresését és megrázkódtatását. 
Puccini könyvét Babits Mihály előszava 
ajánlja a magyar közönségnek. A könyv, 
amelynek fordítása Marsovszky Miklós 
művészi munkája, az Athenaeum kiadá­
sában jelent meg. Ára 50 dinár. A pénz 
beküldése ellenében szállítja a Minerva 
D. D. könyvosztálya Szubotica. Portóra 
5 dinár küldendő.

Jack London: Mikor az Isten kacag. 
Mint a tengerjáró hajó masa, aki min­
dig más partokon köt ki, más szigetekre 
vetődik. Jack London olvasója is min­
dig friss kíváncsisággal, mindig éber 
izgalommal kalandozhat meglepő esc 
mények, káprázatos tájak, különös em­
berek között. Uj kötetének novellái sok­
felé elvetnek bennünket. Első szavukkal 
meg tudják ragadni a dráma szemlölé 
jenek érdeklődését és egv pillanatig sem 
engedik szabadulni a maguk kidőlt, szo­
katlan, exotiktis világából. A kötetet, 
mely az Athenaeum teljes Jack l.ondou- 
sorozatáhan jelent meg, Tersánszky Je­
nő fordította magyarra igaz művészet­
tel. Ara: 35 dinár. Megrendelhető a Mi­
nerva D. D. könyvosztályánál Szubotica, 
a pénz előzetes beküldése ellenében. 
Portó fejében .5 dinár küldendő.

r/
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LUXUS és 

T E H E R ­
AUTÓK

a leg tökéle tesebb  és legalkalm asabb au tók  a vojvodinai u takhoz. L egm oder­
nebbül ép íte tt m otor, felül vez nyelt szelepekkel, bolygó kapcsolással, négy 

kitűnő, hosszú és elasztikus ru g ó v d , e legáns és kényelm es karosszéria .

A M E R IK Á N  AUTÓ

WEIGAND & CO., SUBOTICA
Paje Kujundzica ul. 4. — Telefon 447.

Nyilvános Vacuum „SPHINX44 benzin tö ltő  állom ás, összes autóíelszere- 
lési cikkek és m iudenféle alkatrészek, „S. K. F .“ golyósc3apágyak, a 
„Continental44 e’s „Good-Year44 au tó -
gum m ik nagy lerakata .

Gummi-vulkanizáló mübclv

AUTO G A R A G E
. ..

t X ír- 3 X í  V A

javító műhely

p n m a

lássa

ajára^ a
C O T

ö H

O d í a c i 1341

O N Y V E K
Sztipán: A bádogos. Kötve .. 
Balog—Sygíall: Dieselgépek

kezelése és karbantartása .. 
Maver: Sulvszámitási táblázat 
Palotai: Vizvczetékszerclő 
Barna: Csavarmenetvágás 
í.cnkcv: Gyakorlati számolás 
Probászka: Vasipari szerszá­

mok ...................................
Eusker: Vasipari szerszámok.

A mérőeszközök szerkezete 
és gyakorlati használata

László: A föltaláló utia ----

V -A. . ■ ■’•'.NAMtC,ÚA« ANklW’

D iaá r D in ír

23.— Berctvás: Szivócázmotorok .. 23.—
Pétéi : Vas- és acélöntő ......... 23.—

23.— Jascüik: Könyvkötőmesterség 36.—
9.— Kink-Mibálvi: Autójavítás ké-

20.— zik -nyve ............................  17.—
20.— Knapp: A kenőanyagok ......... 23.—
28.— Rafíav: Faipari szerkezettan

l-ll............................................
28.— t Kőhalmv: Sulvszáinitás tank..

I Barna: Köszörülés, fúrás és 
L  marás az esztergapadon....

14.— JSchachter: A motoreke szer-
7.— 8 kezete és kezelése I-IT..... 50.—

40.—
14.—

17.—

lloszpodár: A telefon ............. 7.— j Némcthy: Kőmiivesmestcrség 12.—
Barna: Eszterga-, fúró- és 

marószerszámok .............
Szerénvi: Mértékek és sulyok 
Barna: Vas- és fémipari kézi-

ko n v \
Németh: Az ács........................
Knamr Eémszinczés kézi­

könyve ...............................
Kiss: Egyenáramú motor mű­

ködése .........  ..................
Bozókv: Eokomobilok szerke­

zete és kezelése ................
Németh: Kis földszintes házak 

építése ...............................

Boldizsár: Esztergályosok és
14.— § marósok zsebkönyve .........
7.— íZeidler: A modern bőrgyártás 

Algebra .
Mértan

Barna: Szerelők és lakatosok 
kézikönyve ........................

Balog: Rádiótelefon
Bicskei: Tcstinértan 

14.— Balog; Rádiókészülékek szere­
lése és számítása .............  30.—

Mihályi: Motorkerékpár . . . .
Balog: Kristálydetektoros rá­

diókészülék ........................
Waeen: Mázolok és szobafes­

tők gyakorlati kézikönyve 
^ •~ |B a lló : Elektromos vezetékek 

méretezése ........................

j> Karkas 
36.— Bicskei 
34.—

28.—

30.—

...............................  14 —
Balog1 Osztóiéi ....................  14.—
Benedek: A logarléc ............. 8.—
Betegli. Trigonometria .........
Eencz1 Cséplőgépek szerkeze­

te. szerkesztése cs javítása 
Szegő: A vegytan és a vegvi 

Mihályi: Az autó. Autóvezetők.

17.—

17.—
B icsk e i: S zám tan  
P e r l :  T ex tilipar I

.B a lo g  Svgall: 
szerkezete . . .

• •

25.— 
25.—

9.—

• ••••••
• •

80.—
24.—
24.—

28.—

28.—

40.—

Dieselgének

23.—
20 .-
56.—

23.—szerelők kézikönyve .........  48.—
Vékonv: Szabómesterség tan- I Táblázat az esztergapadokhoz

kőiivvr* 28 - I szükséges áttételek kiszá-
lavór: Eóerős/.ámitás .........  14 -1 net? dioz .............................
Frank: Gőzgép ....................  30.— • Németh: Építők zsebkönvve..

Postaköltségre könyve,nkcoí 5 dlnór küldendő 
" Dg", •ndelbetök a pénz előzetes beküldése m ellett a

M I N I F Y V A  N V O M T O A  R .  T .  S U B O T I C A  
K Ö N Y V O S Z T A  L Y Á N Á L

28.— 
50 —
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1-a g y e r t y á n ,  c s e r ,  
k ő r i s ,  t ő lg y h a s á b  

k e v e r v e

I-a bukkhasah
aprítva és házhoz szállítva. P o n t o s  m é r é s

Vujkovic J. és Társa fatelepén, Jukiceva 41. Telefoss 669.
o —r
s T ű z ifa  v a g o n t é t e l e k b e n  o l c s ó  n a p i  á r o n

; ‘ í  v. # wíísí

KEPKtRET KULONLEGE5SEGEK
ftSTflítMK GOBEUNtK SZAKSZERŰ KERETEZÉSE

F BBCHINGER
J t f ű O r f C t f .  ©-5-

őzlet: hpalja alcksandra ulicaiő.
O z x r v  BE N? S U D A R fc  V » í  E O A  U L iC A J < r .

I, R E J T V É N Y

35 H P  K ö r tin g

sz ivógázm oto r
malom, villanytelep meghajtására vagy 
bármilyen ipari üzemű célra kiválóan 
alkalmas, príma márka, a legmesszebb­

menő gyári garanciával

rendkívül olcsó alkalmi árban eladó
Szives megkereséseket

„Novisadon tárol** jelige alatt Schm olka  
hirdetőiroda, Novisad, Jevrejska uh 7 továbbit IS

.3

Slavonia nagyobb váró óban
k á v é h á z  é s  é t t e r e m
teljes berendezéssel halá'eset miatt

a z o n n a l  á t a d ó
Hosszú szerződés, előnyös Íizí té i feltételek
Cím : Rádió R eklám  J u ’oszl vija Subotica  

Postafiók 48. 9ö:8•-V-

Mirdcn nagyobb nemz tközi ver cnv győztese

T A T R A -A U T Ó K
m eg érk ez tek . Az automobilok csodája, a viz® 
megíagyása lehetet en, tehát mindig üzemképes, a 
legpraktikusabb autó. 100 km-re 5 kg benzin és 

0‘2 kg olajat ha-ználel. Megtekinthető
AUTÓG ARÁZS OV NE NOVISAD
9651 S íb ín ja n 'n  Jnn 11 n llea 22.

(D

Bármikor és bárhol tetszése szerint szórakoz­
hat, táncolhat a legk itűnőbb  angol „Jazz band“ 
m uzsikája m ellett, ha valódi

C o lu m b ia  í 
t á n c le m e z e k e t

vesz. M inden táncu jdonsá y : Valencia, Barcelona, 
Parlez vous Francals, Picador, Zirkusprin- 
ZCSSin stb . stb . kapható  a jobb szaküzle tekben . — 
K érjen lem ezjegyzéket a f o k r a k a t tó l :

S. Ad. Engi, Subotica
Gramofon nagy választókban 360 dinártól kezdve!

A mu’t vasárnapi számban közölt rejtvény helyes 
megfejtése:

„Rabbilincs“
Helyesen megfejtették 35-en. Könyvjutalmat nyer­

tek: 1. Lala Reisinger Beograd, JakSiéeva ul. 11., 2. 
Zimmer Mariska Vel.-Kikinda, 3. F esti Sári Smederovo.

K ER ESZTSO R O S R E JT V É N Y

F ű s z e r  e n g r o s  ü z l e t e m e t
saját házamból a volt Schaffer és Pollák- 
féíe üzlethelyiségbe helyeztem át, Sentán 
a Kraija Aleksandrova uüca (volt Sza­
badkai ucca) 14 alá.

S A U L I ?  M Ó R  S  E N T A
9651

t-
t-cc

Ü z le t  á t s z e r v e z é s  m ia t t  
o lc s ó  k i á r u s í t á s !

Tisztelettel értesítem a n. é. vásárló közönséget^ 
hogy üzletem átszervezése miatt a z  ö s s z e s  
rak táron  lév ő  áruk u. m. p e z s g ő k , boro  
liq u ö rö k , rum ok, c s e m e g e  é s  fű szerá ru k  
valamint h á z ta r tá s i c ik k en  nap i áron  alul

le s z n e k  k iáru sítva
Kiárusítás ideje ain't is úgy mint eddig, napon'a 

lesz kávépörkölés.

K Ö R Ö S I  G É Z A

A múlt vasárnapi számban közölt keresztrejtvény 
helyes megfejtése:

Vtzszzz?/es: 1. Lenient a nap, 9. Ba, 11. Aha, 
12. Ír, 13. Ufa, 14. Id., 16. Óhaj, 18. Régies, 19. Lakó, 
21. Ék, 22. Kóbi, É3. Szól, 25. Rp., 27. BKV, 29. Kosz, 
30. Zsur, 32. Rúg, 35. Aratás, 37. Levegő, 39. La, 
40. ül, 41. Mi, 42. Az, 43. Hurrá, 45. Evet, 47. Moh, 
48. Kör, 49. lto, 51. Ede. 54. Kerti, 56. Orvos 58. Am, 
59. la, 60. l a. 61. Mö, 62. Erzsi, 65. Ballag, 69. Lejko, 
71. Tó, 72. Zsidó, 75. Ei, 76. Eitei, 79. In, 80. Éva, 
82. Adelina Patti, 83. Erk., 84. Pecér, 86. Tabcr, 
88. Bibas, 89. Kirse.

Függőleges: 1. Lajos, 2. Eh. 3. Mari, 4. Nig, 
5. Tri, 6. Nnss, 7. Af, 8. Pálos, 9. Bók, 10. Ah, 
14. Ik, 15. Dór 17. Ákos, 20. Alul. 21. Éva, 24. Zz, 
26. Pre, 27. Bal, 28. Krach, 29. Kalahriasz, 31. Re­
mek hotel, 33. Ugat, 34. Gőz, 36. Túró, 38. Vivő,
44. Umor, 46. Erev, 49. lka. 50. Temetési, 52. Do­
monkos, 53. Eső, 55. Iiz, 57. Raj. 63. Rov, 64. Isac,
65. Ból, 66. Len, 67. Bia, 68. (iea, 69. Lcib. 70. Kir
73. Ide, 74. Dér, 77. Itt, 81. Apa, 83. Eri, 85. És,
87. Ek.

Jól b e v ez e te tt pá inkafőzde e i likőrgyár keres 
ru tin iro zo tt, ügyes, m egbízható

U T A Z Ó T
ki D él- és K özépbácskában  és S zerém ségben  nagy 
vevŐKÖrrel bir. A ján la to k a t csak  a pálinka vagy 
füszerszakm ából az eddigi m űködés pon tos m eg je­
lölésével és re ferenciákkal ellátva „Likőrgyár'* 

jelige a la tt a k iadóba  kérünk . 9 92

...ĵ yzcK 
v :•;!><i in;yei!

Szőlőoltványok
2 —3 é v e s  g y ö k e r e s  o l tv a  y o k , e u y  é v e s  
t im e r  ka i g  öt. e r e s  é  s  in a  v a d  v e s s z ő k  
u in d e n  f a jb a n  v a la m in t  n e m e s  te t t  2 —3 
é v e s  g y ü m ö lc s f á k  n e g r e i .d e  h ő tö k

S IV U7 L AS7 LÓ
m ín ta s . .ó ’ö é s  •vzö’ő o h v  »ny t e le p e  

PE T R ö UiADiM (Ma u ) P o s t*  ió k  17 oc
i T » . , « . • i »(L e r a k a t  a va  v ji ’ m t  r r .d  n m e n )

Ki akar érettségizni ?

<*c

§

fűszer és csem ege kereskedése  
SUBOTICA, RUDICS UCCA

A városi kávéháziam
Suboticán hétfőtől, október 18-tól kezdve az egész 
kávéházi berendezés edényekkel, felszolgáló áll­
ványok, kanáltartók, poharak, villanyerőre beren­
dezett sörkészülék 2 csappal és vízvezetékkel, mo­
tor, fagylaltgép és jégkészülék 0 tartállyal, jég­
szekrény, villanyerőre berendezett kávédaráló, 
kávépörkö’ő, asztalok, székek, párnázott bútorok 
(várószobáknak alkalmas), egy keltős vas pénz 
szekrény, billiárd asztalok- felszereléssel és egyél)

tárgyak kerülnek eladásra. 9553

JUGOSZLÁV 
SZERB és HORVÁT

NEMZETI ZÁSZLÓK
tiszta gyapjúból, színe nap és viz ellen garantál

75 cm széles 120 cm bosszú Din. 70.—
100 cm széles 150 cm hosszú Din. 100.—
110 cm széles 200 cm hosszú Din. 150.— .
120 cm széles 250 cm bosszú Din. 200.— ■
150 cm széles 300 cm hosszú Din. 300.—

szállítunk bérmentve az összeg előre való beküldésnél vagy 
utánvétellel.

KLEIN i WINKLER SUBOTICA, Trumbiéeva ul. 22
Viszonteladók kérjenek ajánlatot!

1
7

Összevont magánvizsgát tenni ?
Teljes anyagi felelősséggel előkészít a

B A R O S S -G Á R D O S  TANINTÉZET
BUDAPEST, RÁKÓCZI-UT 57/A. INTERNÁTUS.

E lőkelő, régi, jól b e v e ze te tt b iztositó  
in tézet s u b o t i c a i  v e z é rü g y n ö k sé g e

niepbizha.'ó v z ’eiszerzőket
keres. —  C sak  kom oly s z a k m a ­
beliek aján latai „S u b o tica , 87 . szám ú  

postaf:ók" c ím re  k é re 'n e k .
8 ;o>

Tw-* v ir s t la , s z a lá m i  és
f e l v á g o t t  csak  akkor m egb ízható , 

tiszta és jó. ha az

K  Ö R  Ö $  I
g y á r á b ó S v  a  5 ő

99F I  A  T 6 é A U T Ó
üléses, keveset használva, a legjobb 

karban E L A D Ó
G°rber sörgyárában S^ari-Bcőe?. r-

R a to l ki l e t t  tü n te tv e
az O sijek-—Skoplje- és Z agreb -i l iáilitásokon mint 
biztos hatású szer patkányok és egerek  ellen,J 
mely em beric  es házi á la tra  azonban nem ártalmas.* 
U gyanígy hat G am adin svábbogár és csó tány , Stenof 
poloskák ellen. K apható m indenütt. — É lő á lltja .’

0d;o Ratol, Zagreb BL n éka c*'sta 21

egrei.de
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K Ö N N Y Ű

Járása van és teli táska 
pénzt megspórolhat 

mindenki, aki rendel ci­
pőt a nagyáruházban

R. S term eck i
Celje,27.sz. Slovénija
K ész ítm én y  h áz i é s  leg ­
h íre se b b  b e l- és kü lfö ld i 
g y á ra k b ó l a k ő v e tk ező  

a ra k b a n  :
M arhaL őrbő l D in . 1 6 0  
H egyi g o jz e re k  . . 180
B o rju b ő r • • • . 154
Box . . . . . .  175
S ev ro  fé lc ip ő  . . 150
Box . . . . . .  160
L akk v a g y  sem is  . 235 
G y e rm e k c ip ő k  b irk a - 

b ő rb ő l . . . .
B o rju b ő r . . . .
B o x .............................
F iu k n ak  sz e g e z v e

30
41
60
82

Rendelést 5(10dináron felül bér- 
mentve kUidUnk. Írjon m indjárt 
a nagyszerű 1000 ábrás árjegy­
zékért. Kereskedőknek engro 
arak. — Képviselőket felvesz.

Mielőtt építő és téli tüzelő  
anyagait beszerezné, forduljon 

bizalommal

I l lg e n n  K á r o ly
céghez,

Sokolska (Gombkötő) ulica 17.
ahol a legolcsóbb áron vásá­
rolhat I-n m eszel, beocsini 
portland cem entet, cem ent-és  
keram it lapokat, faszenet, 
porosszenet, bécs gázgyári 

kokszot, kovácsszenet

I-a bükk és gyertyán
h asáb fát fölvágva is.
M inden  re n d e lé s t  házhoz  

szál-i tü n k

Cipészüzletem
áthelyeztem Karadjordj ? 
tér 5 sz. ala, a volt Bébe 
cipészüzlet helyiségébe.
Az összes rak táron  levő 
áru t mélyen leszállíto tt 
árban árusítom  és m eg­
r e n d e lé s e k e t  nagyon 
o lc s ó  áron  v á l la lo k .
Kérem a nb. vevő- és rendelö- 
közönség szives pártfogását.
Ugyanott két berendezés 

üvegálvánnyal eladó.
Th Ur ZÓ cipészm ester.

Krtcsitem a n. ó. közönsége 
hogy

cipészük ;etemet
.lanojloviéeva ulic í, P lelikosit 
» a ólába helyeztem át, ahol,

m é r té k  u tá n
a legolcsóbban és a legújabb 
modellek után vállalok rendelést

TÓTH ANTAL
cipészm ester 7048 

Cons-lükör eladó

Nagy raktár o

és irodahelyiségek szüksé­
ges berendezéssel, forgal­
mas helyen kiadó. - Köze­
lebbi felvilágosítással szol­
gál SCIlMOKKA birdetöiroda 
Novisad, Jevrejs a idea 7.

1927-es

m e g é r k e z t e i t

r
i
éza és Fiai

E lő n y o m ta to tt  k é z im u n k á k a t  
e lő fe s te t t  g o b e lin e k e t  

sa b ló n o k a t
te ljes e lő n y o m d a b e r e n d e z é s e k e t

legolcsóbb áron, gyorsan  és pontosan  szállítunk

Árjegyzéket kívánatra díjtalanul küldünk!

K ézim unka és S a b ló n ip a r
Budapest, VI., D ob-ucca 30

9703

Disel
és

szlvóoáz
PINI

és
KAY

kompi, fűrészek

k ed vező  f iz e té s i
feltételek

O lasz m a ro n it
c itr o m o t , s z e n t já n o s k e n y e r e t ,
fü g é t , d a to ly á t  és m in d e n n e m ű  d é lig y ü ­
m ölcs a leg o lcsó b b  nap i á ro n , v isz o n te la d ó k n a k  
és k e re sk e d ő k n e k  a ján l

W EISZ JÓ Z SE F
d é l i g y  U m ö lc s n a g y k c r e s k e d ö  
S U B O T IC A , S o k o l s k a  u l i c a  2

0 0U-5

%

Vadászfegyverek,
p isz to ly o k , e re d e ti f ü s t ­
n é lk ü li  v a d á s z tö lté n y e k , 
v a d á s z h ü v e l y e k ,  

pásztó  y m u n ic ió

V e z é rk é p v ise le t és gyári 
l e r a k a t :

P Í R  A D. D.
Z a g r e b

B -cesta  19 /a  9766

I). D.

Z A G R E B , 
Pantovéak lb .

5328

Uj! Uj!

E lső
Suboticai Esernyőkészitő Műhely

m e g re n d e lé s  s z e r in t 2 ó ra  a la t t  k é sz ít b á rm ily e n  
e rn y ő t.

f l n y a g o k b a n  n a g y  r a k t á r !
V idék i m e g re n d e lé se k e t tu c a to n k é n t  te lje s ít.

Özv. GERBER JAKABNÉ SUBOTICA
B ene S u d a re v ic e v a  u lica 32.

Ö n á lló  munkaerő
perfek t könyvelő, a gabonaszakm ában  
teljesen  já rta s , önálló m agyar levelező, 
ki a m agyar nyelven kívül a szerb  és 
ném et nyelvet bírja, állást keres.

M egkeresések  „S chm olka“ h irde tő irodába , N ovisad, 
Jevrejska  ul. 7. „Ö n á lló 4 jeli e re  küldendők. <

„ R E L IE F "
fe s té sz e th e z  a lap o zó

f e s t é k
és in ia d e n  h o zzáv a ló  

k e llé k  k a p h a tó

Brőderés kovács
festek kereskedésében 

N ov isad , F ű té s  t i p .  4 3 .-
TELEFON 84. Oí

t  ~

ÜZLETÁTHELYEZÉS!
Ü zletem et a városháza alól UOV. 1-élt áthelyezem

Sír. A le k s a n d r a  u l .1 3  s z .a lá .
(vo’t M oravia hely iségébe), am elyet m odernül

b ü f f é ,  f ű s z e r  é s  c s e m e g e
részére  berendezek  és uj áruval felszerelek 

K érem  a n. é. közönség  további szives p á rtfo g á sá t

M artin  S c h ik

BÚTORSZÖVETEK
brokát, dam asz t, p lüssök , m atraegrád ii, 
ro lettagrádli, afrik, lószőr, rugók , szegek  

és kárp itoskellékek  lego lcsóbban

I. OMERZO i D R U G
O>
t*X

Zagreb, Petrinjska u’. 3., az udvarban
NAGYBAN. Telefon 2 1 -8 3  KICSINYBEN

„ S L A V IJ A "
Temetkezési Egylet okt. 
24 én d. u. 4 órakor 
tartja Sudarevic ulica 52. 
alatt rendkívüli közgyűlé­
sét, tekintet nélkül a meg­
jelent tagok számára, 
melyre t. tagjait meg­
hívja.
772 Az elnökség

a z r a B h o n

U ltra p h o n  a legújabb technikai vívmányok alapján készült beszélőgép, amely minden 
eddig létezett beszélőgépet annyira felülmúl, hogy általa a hang miivészi visszaadásának 

eddig soha, sehol sem tapasztalt tökéletességét lehet elérni.
Hallgassa meg az U ltr a p h o n t és hasonlítsa össze bármely beszélőgéppel és Ön csak 
az U ltra p lio ilt  fogja választani. A „Ultraphon“ a legkomolyabban veendő hangszer, 

természethü hangvisszaadással és u t o lé r h e t e t le n  erősséggel.

p » e
B e m u ta tá s  é s  e la d á s

I s t v á n  N
J e v r e js k a -u c c a  15

r'-3

*tlMJr

9623

F ra n c ia  é s  a n g o l ő sz i é s  té li  ú jd o n s á g o k
S e ly m e k , fér fi é s  n ő i s z ö v e te k , s z i ls z k  n -p lü sö k  és egyéb divatcikkek 
megérkeztek. Igen kedvező bevásárlásunk folytán olyan alacsony árakon van módunk­
ban áruinkat a t. közönség Rendelkezésére bocsájtani, hogy bűnt követ el önmaga 
ellen, ha bevásárlása előtt meg nem tekinti m sgy v á la s z té k i!  r a k tá r u n k a t  

és meg nem győződik a viszonylagosan ig e n  o lc s ó  á r a in k r ó l.

L etic  i M isié, N o v isad
r ő f ö s - d  i v a t  á r u  é s  v á s z o n  k e r e s k e d é s e  

Sír. A le k sa n d r a  u . 4 . (a  v á r o sh á z  m e lle t t )
98Ü9

Ereded MWM

«  í

1
i

"«S5»»

Iskola táskák, 
legújabb fajta 
női ridikülök 
iepolcsöbb bevá- 
sárlási forrása

SchlagerHenrik
bőröndös és sneciAiis bőráru 

szaküzlete
Suholica, Aleksandrova 1.

(Lelbach-hAz)

stöSB»BSie«5írí«r

I
I

M odern női- es férficipők 
leg o ’csó b b ak

L E M R E R G E Ib  N É L
A c na ulica 4. szám  a la tt.

7591

S z i ic s -  é s
s z ő r r n e - m  u n k á k
a ’egszebb kivite lben és leg- 

o csóbban

ZSULYEVICS szűcsnél 
>ubotica, Sokolska ulica 15
Ma y választék  mindennemű 

azőrmékben
8686

úsyjKsaBStóa? • S s S r o

5 7 6

Benz kompresszornélkuliDiesel-motorok a legjobbak
..... ,

Jugoszláviában 60 gép üzemben Vezérképviselet:

B Á R D O S  E S  BRA CH FELD  N O V ISA D  Z e l j e z n ic k a  ul. 1 0 5 /1 0 7



1 9 2 6 . október 24.28. oldal bAcsmegyei napló

30 dinártól kezdve 109 méterenként.
Szalám ibél: száraz torokbél 1 dinártól kezdve darabonként, 
eredeti juhbelet 20 méteres kötelenként 5 dinártól kezdve, 

sózott lóbeíet 3 dinártól kezdve méterenként ajánl a S u b o t ic a — T e le f o n  9 2 2

♦X >•. v: r. • •/<

Hogy a

JUNIP
zöld sósborszesz bármely más gyártmány­
nál jobb és hatásosabb, erről könnyen 
meggyőződhet, ha füszerkereskedőjétől kér 
egy  in gyen  próba u v eg ecsk é t utasítással*  

Ahol nem kapható, kérje levélileg
JUNIPER 4912

laboratórium  Subotica, S trossm ajerova 11.
Füszerkereskedöknél jól b-vezetett jutalékos ügynökök ajánlkozzanak

ISSOS fi

V e g y e  Ö n is  i g é n y  toe
s a j á t  é r d e k é b e n  c é g ü n k  s a j á t  

g y  ii j  t ö I o r g a  I sn A t !

W I E N  — S U B O T I C A  
T R I E S T  — S U B O T I C A
RAKODÁS MINDEN HÉTEN EGYSZER 

SZÁLLÍTÁSI IDŐ 6— 8 NAP

Bécsi képviselet: S. Taubmann & Co. Wien, II., Taborslrasse 9. 
Trieszti képviselet: „Adria ica“ Sprdiiions A. G. Trieste

Gyors és pontos elvám olás, saját kocsik, 
költözködés saját patent butorkocsikban.

A  VIA**
n e m z e tk ö z i sz á llítm á n y o z á s  S u b o tica

C a r a  D u S a n a  u l .  1. T á v ir a t c ím  s S la v ia s p e d .  T e l e f o n  375 .
962.8

KORUNK NAGY REGENYE
Két testvér, az egyik a pere gyönyöreinek mohó élvezője, szé­
dítő tőzsdemanővereken gyűjtött nagyon lelkiismeretlen tékoz- 
lója, a másik a komoly épitőmunka szerelmese, akinek élet­
célja az emberi szolidaritás megteremtése. Kellermann irta ezt 

a szenzációs, modern, nagy regényt.
CÍME:

SCHELLENBERG TESTVÉREK
Természetesen mindketten a magukhoz való nőt keresik és itt feltűnik a 
mai nő két szélsőséges típusa. Lázas lüktetésben peregnek le a regény 
egyes jelenetei és izgalmas cselekvényei, lélekzetfojtóan olvassuk végig 

korunk legjellegzetesebb regényét
Á r a  4 0  d in á r  ( p o r t ó k ö l t s é g r e  4  d in á r )

A pénz előzetes beküldése utján szá llítja :

M I N E R V A  N Y O M D A  R . T. S U B O T I C A
K Ö N Y V O S Z T Á L Y A

H:2Ía3útiuiiyui
0 esőbb, mint bárhol
Sphinx I-a korai ói öníölt

V A S E D É N Y E K
kefék, szilák piaci ulazö és papír

K O S A R A K
virág és kézimunka állványok

meteor-kályhák
tü/.lielyok és ká’yhalálcák

L Á B T Ö R L Ő K
na y vá asziékban

E M M i m  6 . . .  ,

háztartási és ltonyhnfelszerelésij 
tl/.lc ében, Rudié ul. 1 i

Tessék 
csak a 
legjobb

s z ő lo o H v ín y  és  
gyümölcsíaoltvány

Ültetvényeket vásárolni 
mérsékelt áron.

Kérjen díjmentes árjegyzéket !

|M. D jord jev ic
iozár- sző’őoltványtelcpe 

N 0  V I S A D
Poslafiók 133. (Bácska) 

(Lerakat: Kisacka ul. 10 b.)

IÍ85SM8!
Zsákok, bálák, 

postacsomagok ré­
szére acéllemez 
plombák bármily 

kívánt dombom o-
m;;su felirattal

WEITZlNFlLD és TÁRSA CÉGNÉL
S U B O T IC A

9VKZ«M

M e c h a n ik a i
ja v ító m ű h e ly
Automobilok, szántógé- 
psk, motorcsónakok és 

stabilmotorok javítása
Nyerges, fényező,
bognár és kovács

műhelyek
Garantált s r  ecial autó­

rugó gyártás
Autógarazsirozás, 

mosóliely 941c
Autógarázs MOGIN

N oviszád, T em erinska u. 49

„BRISTOL"

HÍMZÉS-SPECIALISTA
Subotica, Aleksandrova 1 

(Lelbach-haz)V
Készít: gépbimzést (tamboriro- 
zás), kézi- és gyöngyhimzéseket, 
amerikai rendszerű aljplissét, 
gouvret, gépajourt, gomb behú­
zást, endlisert és madeire- 

hi ni zést.
V 9314

B u d a p e s t  5 6
Ajánlja elsőrendű, jónevü, ismert gyártmányait*

DIESELMOTOROK légsűrítővel
DIESELMOTOROK légsűrítő nélkül

STABILGŐZGÉPEK
FÉLSTABILGŐZGÉPEK

GŐZKAZÁNOK
Mérsékelt árak. Kedvező fizetési feltételek.
Rövid szállítási határidő. Díjtalan mérnöklátogatás. 

Azonnali részletes felvilágosítással szolgál

Somogyi László oki. gépészmérnök 
Subotica

Kralja Alcksandra ulica 15

T ‘ '* 5 ...

co
fz

A T .H Ö L G Y K Ö Z Ö N S É G  F IG Y E1 A IÉ B E
Fővárosi mintára ujonan átalakított üzletemben 

az ő s z i  és t é l i  k ö p e n y e k ,  r u h á k ,  b lú z o k ,
b u n d á k  stb. árusítása megkezdődött.

Kérem a t. hölgyközönséget, hogy szükségletét
fedezze nálam, hol a legutolsó divatujdonságokat 
a legolcsóbb árakon kapja, amit a következő néhány 
adat igazol:

7eZZ köpenyt himal-'ja és ve- 
lourbó:, végig bélelve

600—800 din. 
Ugyanez szörm ézve

1000— 1200 din. 
Téliköpeny,legfinomabb tiikör- 
posztóból, szörm ézve

1350— 1600 din. 
Selyem -pliis kabátok tiszta se­
lyem m el bélelve 1800 dinártól
Kü önlegesaégek Rzőrmcbuntlákbnn és gyor- 
mekkabátokban ! Hosszú szőr mebun dák már 
2500 dinárért, seal-bundálc u legfinom abb  
minőségben 6000 diuárcrt kaphalók

___ HEGYI FÜLÖP

C 
2 

C 3\a> 2

C, u

-Z s

0)
N
‘Dka

0)N
S 3
n ST 2-
W (T''
® c,

SOTQ

B
s ' 2.fa “
S

t-X

m - 'W ’
NŐI FELÖLTŐK ARUHAZA 

S U B O T IC A , K r . A l e k s a n d r a  u l i e a  7.

CZIGLER KÁÍCS és TÁRSA BÚTORGYÁRÁBÓL KIMARADT

u o o A
minden elfogadható áron kiárusítom

i á e s i e z s ő  S u b o t i c a A  b a r á t o k  
t e m p lo m a  m e l l e t t

3




